Guarantee card
Garantiekarte
Carte de garantie
Certificato di garanzia
Tarjeta de garantia
Garantiekarte
Certificado de garantia
Garantibevis
Garantibevis
Takuutodistus
Garantibevis
Certificat de garantie
Zaruéni list

Valera+

PROFESSIONAL

Valerax

PROFESSIONAL

Garancialevél
Karta Gwarancyijna
Garancijski list
MisFtosmned ryydneng

OPERATING INSTRUCTIONS
BEDIENUNGSANLEITUNG
INSTRUCTIONS POUR L'UTILISATION
ISTRUZIONI PER L’USO

Garanti sertificas: INSTRUCCIONES DE EMPLEO
Zaruény list GEBRUIKSAANWIJZING

INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO
BRUKSANVISNING
BRUKSANVISNING

FapaHuMoHHa kapTa
I BpE=THRHAY TRMTEH
I B Tl B T TR AR AT

e e T KAYTTOOHJEET
abciles BRUGSANVISNING

HASZNALATI UTASITAS

Stamp and signature of delear
Stempel und Unterschrift des Handlers
Cachet et signature du commercant
Timbro e firma del rivenditore
Sello y firma del proveedor
Stempel en handtekening van de handelaar
Carimbo e firma do revendedor
Selgerens stempel 0g underskrift
Mterforsaljarens stimpel och namnteckninge
Myyjan leima ja allekirjoitus
Forhandlerens stempel og underskrift
Eladé pecsétje és alirasa
razitko a podpis prodejce
Tampila i semnétura vanzatorului
Pieczec i podpis sprzedawcyl

mElEE mLay | E A
Saticinin miihiir ve imzasi
NP RN
Pedat i potpis dobavljaca
Razitko a podpis predajca
Moanuc 1 neyart Ha npoaasava:
Mewita e o
IrEar =@ S eEaaa

Sl g s
ZHRIEE
85 slael 5 e

NAVOD K POUZITi ZEHLICKY NA VLASY
INSTRUCTIUNI DE OPERARE
INSTRUKCJA UZYCIA
OAHrIEXZ XPHZHZ
KULLANIM TALIMATLARI
wnnunt "Tn
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
NAVOD NA POUZITIE ZEHLICKY NA VLASY
MHCTPYKLUUA 3A EKCIMJTOATALUA
IHCTPYKLIA 3 EKCMNYATALIT
MHCTPYKUUA MO 3KCMNYATALUU
Slaniaa) cilaalas
% FH B EH
i uaa Jard) ) g
Hair Straightener Placa de intins parul
Haarglatter Plyta do wygtadzania wlosow
Lisseur MAdka o1depwpaTog paAAiv
Piastra stiracapelli Sac utuleme aparati
Plancha alisadora de cabello D'MAT W'Y INNY WIN'Y NIXID

Straightener Presa za kosu

Secador Zehlicka na vlasy
Rettetang Mpeca 3a koca

Plattang Mnuta gna BUNpsAMNeHHA

Hiustensuoristin Pacnpsimutens ans Bonoc
Harglatningsplader A4S jaiall guiliall plals 4Saal ) 2l (S Aaghia
Hajformazé vas HR#

Zehlicka na vlasy Sl 4,5 Sgo Syl

Made by Ligo Electric SA - Via Ponte Laveggio, 9
6853 Ligornetto / Mendrisio - Switzerland
Valera is a registered trademark c €
of Ligo Electric S.A. - Switzerland

00060714-03/17

X

SWISS’X

Type 100...

100.20/1S
100.30/1S
100.11/1S

100.20/1, 100.20
100.30/1, 100.30
100.11/1, 100.11

100.02/1, 100.02
100.05/1, 100.05

o
—

-

BB EFNHEIBRERDLE BB IRE

@

Hair Straightener
Haarglatter

Lisseur

Piastra stiracapelli

Plancha alisadora de cabello
Straightener

Secador

Rettetang

Plattang

Hiustensuoristin
Harglatningsplader
Hajformazé vas

Zehli¢ka na vlasy

Placa de intins parul

Plyta do wygtadzania wiosow
MAdka o1d3epwpaTog paAAiwv
Sac utuleme aparati

D'MAT W'Y 'PNNYT YN NIKTIN
Presa za kosu

Zehliéka na viasy

Mpeca 3a koca

Mnuta ans BUNpAMNEHHSs

Pacnpsamutens ans Bonoc

A aiall guilieal) alal 4a) pud) plll (S Aajhia

B

Sl 8, Sg0 Sl

10
13
16
19
22
25
28
31
34
37
40
43
46
49
52
55
58
61
64
67
70
73

79
84



1] 2] 3] 8] Valera=

100.20/1S, 100.20/1, 100.20 PROFESSIONAL
100.30/1S, 100.30/1, 100.30

100.11/1S, 100.11/1, 100.11
4 4 3

@&é’l’

Mod. Nr.

°C=>F  °F=>°C

)_‘ ‘l\ U & & / Date of purchase Ostopaivdmaara Datum nabavke
Kaufdatum Kebsdato Détum nékupu
5 eSS
A ( Date d’achat Eladas détuma [laTa Ha 3akynyBaHe

\_,//\// / % Data d’acquisto Datum prodeje [Lata nokynku
Fecha de adquisicion Data cumpararii

[aTa nokynku

Datum aankoop Data zakupu el il )

Data de compra D WEEH

N N N Innkjepsdato Satin alma tarihi VA&
Inképsdatum NIMNN AND

Name and full address of purchaser
Name und vollstandige Anschrift des Kéufers
Nom et adresse completé de I'acheteur
Nome e indirizzo completo dell’acquirente

Nombre y direccion completa del comprador
—' Naam en adres van de consument
” J Nome e enderego do cliente
— Kjaperens fullstendige navn og adresse
/ / Kdparens namn och fullsténdig adress
Ostajan nimi ja téydellinen osoite
5 3 6 Kaberens fulde navn og adresse
Vevd neve éstelies cime
Jméno a adresa zéhaznika
100.02/1 s 100.02 Nl;\‘mele_i ;dresa corlnpletf\j a Cﬁmpé_rétorului
azwisko oraz pelny adres kupujacego
100.05/1, 100.05 oWyt e o
Alicinin tam ismi ve adresi
N7 1IRN
Ime i adresa dobavljaca
Meno a celd adresa kupujticeho/zakaznika

Vime, hamunusi M MbneH appec Ha kynyBada
Mk 0t . P e + Mt ACHT P

e ) e L W
A o Rl
e LTEREEEE
s JdlS L 5 Bl

Service Centers

CH VALERA - Service
Via Ponte Laveggio, 9
6853 Ligornetto / Mendrisio

Other countries  www.valera.com/service Ligo Electric SA - 6853 Ligornetto / Mendrisio - Switzerland



 English .|
OPERATING INSTRUCTIONS - Original instructions

(Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)

Read these instructions carefully before using the appliance - Available also on www.valera.com

CAUTION

* Important: In order to guarantee additional protection, it
is recommended that a differential breaker with an
intervention current not greater than 30 mA is installed in
the electrical system which feeds the device. For further
information, contact a qualified electrician.

» Make sure the unit is perfectly dry before using it.

- WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,

showers, basins or other vessels containing water.

* This appliance can be used by children from 8 years of
age and over, and by persons with limited physical,
sensory or mental abilities or who lack the relevant
experience and knowledge, if they are suitably supervised
or have been educated to use the appliance safely and
made aware of the associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

* Children must not perform cleaning and maintenance
procedures unless supervised.

* Prevent the hot surface on the unit from coming into
contact with the face, neck or any other parts of the body.
Use the unit, holding it by the handgrip and when changing
the accessories hold them by the plastic guards.

* Allow the metal parts to cool down before touching them.

* |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard. Do not use your unit if
it is not working properly. Do not try to repair this electrical
unit yourself, rather contact an authorized technician.

» When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a hazard even
when the appliance is switched off.

* Only connect this unit to alternating current and check that
tﬂe mains supply voltage corresponds to that indicated on
the unit.

* Never immerse this unit in water or other liquids.

* Do not put this unit down where it could fall into water
or other liquids.

* Do not try to pull any electrical appliance out when it
has fallen into water - disconnect the plug from the
power socket immediately.

» Make sure the unit is perfectly dry before using it.

* Do not put the appliance on heat sensitive surfaces during
use.

* After use always switch the unit off and remove the plug
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from the power supply socket. Do not pull on the wire to
remove the plug from the power supply socket. Do not
pull the plug out of the power supply socket when your
hands are wet.

* Always allow the unit to cool before putting it away and
never wrap the cord around the unit.

« Check that the cord has not been damaged from time to
time.

* Prevent the cord from coming into contact with the metal
parts while these are still hot.

* Use the unit on dry hair.

* Do not use this unit on wigs that have synthetic hair.

* The elements used to pack the unit (plastic bags,
cardboard box, etc.) must be kept out of reach of children
as they are a potential danger to them.

* This unit must only be used for the purposes for which it
is expressly intended. Any other use is to be considered
improper and therefore dangerous. The manufacturer
accepts no responsibility for damage caused by improper
Or erroneous use.

* Do not use hair spray while the unit is running.

* Keep the plates clean and free of dust, hair spray, styling
gel, etc.

* To avoid dangerous overheating, it is advisable to unwind
the entire length of the cord.

* The A-weighted sound pressure level of the hair
straighteners for professional use is below 70 dB(A).

* Designation of the appliance (see technical product

specifications)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE
OPERATING INSTRUCTIONS Temperature settings
PARTS Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
1. Appliance 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

2. Straightening plates

3. ON-OFF switch

4. Temperature adjustment controls (Type 100.20/1S,
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S,
10011/, 100.11)

5. Temperature selector (Type 100.02/l, 100.02, 100.05/1,
100.05)

6. Indicator light (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)

7.Display (Type 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/18, 100.11/1, 100.11,)

8.X'Brush accessory (for models supplied with this
accessory

9. Thermocap accessory

10. Heat-resistant carry pouch (for models supplied with this

accessory)

°C ':(>0F
Fig. 8

Switching the appliance

on and off

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

To switch the appliance on, simply plug it in to an electrical
socket, then press and hold the ON-OFF switch (fig. 1, ref. 3)
for one second. To switch it off, press and hold the ON-OFF
button (fig. 1, ref. 3) for one second again and remove the
plug from the socket.

To select the operating temperature, switch on the appliance
and press the “+” or “-” control (fig. 1, ref. 4) until the display
(fig. 1, ref. 7) shows the desired temperature.

Different temperatures may be selected for different hair types
atintervals of 10°C, from a minimum of 120°C to a maximum
of 230°C.

After the selected value has been blinking for a few seconds,
the display (fig. 1, ref. 7) will show the actual temperature of
the straightening plates (fig. 1, ref. 2). When the temperature
of the straightening plates is lower than 110°, 3 dashes flash
on the display.

Wait for the selected temperature to be reached, then begin
styling the hair.

Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Select the desired temperature using the corresponding wheel
(fig. 1, ref. 5): when the LED (fig. 1, ref. 6) stops blinking, the
appliance is ready to use.

AUTOMATIC DEACTIVATION
OF SAFETY
and “HOT” FUNCTION

The appliance automatically switches off 60 minutes after it
was switched on:

- in 100.20/S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 models, 5 minutes
before automatic deactivation, the display (fig. 1, ref. 7)
shows the temperature and the text “off” alternately.

When 60 minutes have elapsed, if the power button (fig. 1, ref.
3) has not been pressed again, the straightening plates (fig. 1,



ref. 2) will begin to cool down; the text “Hot” appears on the
display and remains visible until the metal plates reach a lower
temperature which will not result in burns on contact with the skin.
-in 100.02/1 and 100.02, 100.05/I and 100.05 models, 5
minutes before automatic deactivation, the LED (fig. 1, ref. 6)
blinks very slowly. When 60 minutes have elapsed, if the
power button (fig. 1, ref. 3) has not been pressed again, the
straightening plates (fig. 1, ref. 2) begin to cool and the LED
blinks very slowly, until they have reached a lower
temperature which will not result in burns on contact with the
skin.

MEMORY FUNCTION

In 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30,
100.11/1S, 100.11/1, 100.11 models, when the appliance is
switched off, the last temperature setting is stored in the
memory and remains active the next time it is switched on.

ION FUNCTION (only models
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

This product also has the “ION” function, which is always
active during operation. The appliance produces a flow of
negative ions.

The ion generator may emit a slight humming noise, but this
is perfectly normal.

What are ions?

lons are electrically charged particles found in nature.
Negatively charged ions help to purify the air by neutralizing
the positively charged ions that, by contrast, reduce its quality
by retaining in the atmosphere many polluting agents.

An abundance of negatively charged ions can be found after
a thunder storm or at the seaside or in the mountains, close
to waterfalls and waterways where the feeling of well-being is
due to the increased presence of pure, natural, revitalizing air.

Improved hydration of hair
Negatively charged ions help to maintain the proper hydration
of your hair.

Conditioning effect on the hair

Improved hydration assists with the conditioning of your hair,
has a regenerating effect and makes it softer and easier to
comb, with greater volume and shine.

No electrostatic charge or “fly away”
Negatively charged ions help to reduce static electricity, the
“fly away” effect and unwanted frizzles.

Important: never leave the appliance unattended when it
is turned on.

OPERATING TIPS

« Recommended temperatures:
up to 150°C for fine, straight and coloured hair
up to 180°C for fine, wavy hair
up to 230°C for thick, curly hair

« Hair that has just been washed and dried can be
styled better.

« The first few times you use this unit it is advisable
to practice on small areas of your hair.

This appliance is designed to smooth, straighten and style
your hair, leaving shinier. To use the appliance proceed as
follows: let the appliance heat until it reaches the desired
temperature. Separate your hair into sections about 5 cm
wide. Put one section at a time between the smoothing irons
and close the irons by exerting force on the handles.

To obtain a straightening effect: slide the irons slowly through
your hair from the roots to the ends (fig.4). If necessary repeat
this operation until the required effect is created.

To obtain tight or loose curls proceed as shown in figures 5,

6,7.
Let your hair cool before combing or brushing.

Please note: prolonged and repeated use of the appliance at
high temperatures may result in a long-term straightened
effect. This means each individual hair will struggle to regain
its natural wave.

X’BRUSH ACCESSORY (for models

supplied with this accessory)

The X'Brush accessory was designed to achieve 3 results in

asingle action (fig. 3):

1. DETANGLING: the bristles detangle and guide the hair
between the plates for gentler, quicker straightening.

2. PERFECT STRAIGHTENING, thanks to the 5 layers of
tourmaline ceramic coating the plates.

3. MAXIMUM SHINE: the bristles stroke the hair while it
is still warm, smoothing the cuticles and eliminating
excess heat to straighten kinks.
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Fit the accessory to the appliance as illustrated in fig. 2.
Proceed as illustrated in fig. 3 and 4.

Important: replace the accessory after use so that the bristles
are not crushed or bent, as their shape may be altered.

Thermocap accessory

The ThermoCap accessory (fig. 1, ref. 9) is a silicone
protection cap for the straightening plates (fig. 1, ref. 2)
providing heat protection for safe and immediate storage after
use.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always remove the plug from the power socket before
beginning to clean the unit!

Let it cool completely before cleaning it.

This unit can be cleaned using a damp cloth, but it must never
be immersed in water or any other liquid!

This appliance conforms to European Directives
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
and Regulation (EC) No. 1275/2008.

GUARANTEE

VALERA guarantees the appliance you have bought at

following conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as defined
by our dealer in the country of sale. In Switzerland and in
the countries subject to the European directive 44/99/CE
the guarantee period is 24 months for domestic use and 6
months for professional or similar use. The guarantee
period starts from the date of purchase as stated on the
present guarantee card regularly filled out and stamped by
the dealer or on the sale’s invoice.

2. The guarantee is applicable only against submission of the

present guarantee card or the sale’s invoice.

. The guarantee covers the elimination of all defects arisen
during the guarantee period resulting from proven faults in
material or workmanship. The elimination of the defects
will be made either by repairing the appliance or
exchanging it. The guarantee does not cover any damage
arising from incorrect connection to the power supply,
improper use, breakage, normal wear and non-compliance
with the Instructions for Use.

4. Al other claims of any nature, including those for eventual
damages outside of the appliance, are excluded, unless
our liability is legally mandatory.

5. The guarantee service is carried out free of charge; it does
not affect the expiry date of the guarantee.

6. The guarantee becomes void if repairs are undertaken by
unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights under
statutory law.

In case of defect, please return the appliance well packed and

together with the guarantee card regularly dated and stamped

to one of our Valera Service Centres or to the dealer who will
send it to the official importer for the guarantee service.
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The symbol msmmon the product or on its packaging indicates
that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

VALERA is a registered trade mark of
Ligo Electric S.A. - Switzerland



Deutsch . |
BEDIENUNGSANLEITUNG - Originalbedienungsanleitung

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Bitte lesen Sie die folgende Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerates aufmerksam durch.
Verfiigbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE

* Wichtig: als zusétzlicher Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungauslo-
sestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmerstromkreis
empfohlen. Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

* Stellen Sie sicher, dass das Gerét véllig trocken ist, bevor Sie es
benutzen.

- ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Waschbecken oder sonstigen mit Wasser
gefiillten Behaltern.

* Diese Gerate kdnnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Féahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bzgl. des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind beaufsichtigt.

* \lermeiden Sie, heiB gewordene Teile des Gerats mit dem Gesicht,
dem Hals oder anderen Kdrperteilen zu beriihren. Fassen Sie das
Gerdt stets am Handgriff und wechseln Sie die Aufsétze, indem Sie
sie an ihrem Kunststoffschutz anfassen.

* Lassen Sie die Metallteile erst abkiihlen, bevor Sie sie beriihren.

« Vlerwenden Sie Ihr Gerét nicht, wenn eine Stérung aufgetreten ist.
Versuchen Sie niemals, das Gerat selbst zu reparieren, sondern
wenden Sie sich an einen Techniker. Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerdtes beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

* Wenn das Gerdt in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie den
Netzstecker, wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die N&he von
Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

* Betreiben Sie das Gerdt ausschlieBlich mit Wechselstrom und
priifen Sie, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Gerét
angegebenen Gbereinstimmt.

* Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

* Legen Sie das Gerat nicht an einem Ort ab, von dem es in
Wasser oder andere Fliissigkeiten fallen konnte.

* Vlersuchen Sie nicht, ein in Wasser gefallenes Gerét wieder
He{)au?zunehmen, bevor Sie nicht den Netzstecker gezogen

aben!

* Legen Sie das eingeschaltete Gerdt nicht auf warmeempfindlichen
Oberflachen ab.
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* Ziehen Sie nach Gebrauch Ihres Gerdtes stets den Netzstecker,
wobei Sie nicht an der Gerdteschnur ziehen sollten.

* Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen aus der
Steckdose.

* Lassen Sie das Gerat erst abkiihlen, bevor Sie es weglegen und
wickeln Sie niemals das Kabel um das Gerat. Kontrollieren Sie von
Zeit zu Zeit, dass das Kabel nicht beschédigt ist.

* Vlermeiden Sie, dass das Kabel mit noch heiBen Metallteilen des
Geréts in Beriihrung kommt.

» Vlerwenden Sie das Gerét stets auf trockenem Haar.

* Vlerwenden Sie das Gerat nicht fiir Perlicken aus Kunsthaar.

* \lerpackungsteile des Gerates (Plastiktiiten, Kartons, usw.) nicht in
(I?eichweite von Kindern lassen. Sie stellen eine potentielle Gefahr

ar.

* Dieses Gerat darf nur fiir solche Zwecke benutzt werden, fiir die es
gigens entwickelt wurde. Jeder bestimmungsfremde Gebrauch stellt
eine potentielle Gefahr dar. Der Hersteller haftet nicht fiir durch
Missbrauch eventuell verursachte Schéden.

« Vlerwenden Sie keine Sprays, wéhrend das Gerat eingeschaltet ist.

* Halten Sie die Platten von Staub, Haarspray, Haargel usw. sauber.

» Strecken Sie das Kabel auf seine ganze Lénge aus, da es sonst zu
einer geféhrlichen Uberhitzung kommen kann.

. %rd%c?s)lldruckpegel liegt bei den professionellen Glétteisen unter

* Gerdtebezeichnung (siehe technische Produktdaten)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Ubersetzung: . )

HAND-HAARGLATTER FUR PROFESSIONELLEN EINSATZ
GEBRAUCHSANLEITUNG anschlieBend wird am Display (Abb. 1, Pos. 7) die
- e tatsdchliche Temperatur der_Heizplatten eingeblendet
Gerdteteile (Abb. 1, Pos. 2). Wenn die Temperatur der Glatteisen

1-59_”1 weniger als 110° betragt, blinken am Display drei
2. Heizplatten Segmente.
3. ON-OFF Schalter Warten Sie, bis das Gerét die angewahite Temperatur

4. Temperaturregler (Type 100.20/1S, 100.20/, 100.20, | €rreicht; danach konnen Sie Ihr stylen.

100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
5. Temperaturregler (Typ 100.02/1, 100.02, 100.05/! 100‘0)5 Typ 109'02“ » 100.02, 100.05/1, 100.05 .
p gler (Tvp 21, ’ ", ) Stellen Sie die gewiinschte Temperatur am Regler ein
6. Kontrollleuchte (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) (Abb. 1, Pos. 5): Wenn die LED nicht mehr blinkt (Abb
7. Display (Type 100.20/S, 100.20/, 100.20, 100.30/S, 100.30/, | 1, Pos. 6), ist das Gerét einsatzbereit. '
100.30, 100.11/, 100.11/, 100.11)

8. Aufsatz X'Brush (firr Modelle mit diesem Zubehorteil)
9. Thermocap
10. Hitzefestes Etui (fir Modelle mit diesem Zubehtrteil) éllgl'?ENFI‘?'lTEllsTcSIZEBSCHALTU NG

C==="F UND “HOT”-FUNKTION

Abb. 8. Das Gerdt schaltet sich 60 Minuten nach Einschaltung
selbsttatig aus:

Gerdt ein- und ausschalten - bei den Modellen 100.20/1S, 100.20/1, 100.20,

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, | 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/l, | 100.11 5, werden fiinf Minuten vor der automatischen
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 Abschaltung am Display (Abb. 1, Pos. 7) abwechseind
Um das Gerét einzuschalten, den Stecker in die Steckdose | die Temperatur und die Anzeige “Off” eingeblendet.

stecken und den ON-OFF-Schalter eine Sekunde lang | Falls nach Ablauf der 60 Minuten die Einschalttaste
driicken (Abb. 1, Pos. 3). Zum Ausschalten den ON-OFF- | (Abb. 1, Pos. 3) nicht erneut gedriickt wird, schalten
Schalter (Abb. 1, Pos. 3) emeut filr eine Sekunde driicken | sich die Heizplatten (Abb. 1, Pos. 2) aus und kiihlen ab.

und den Netzstecker ziehen. Am Display wird der Warnhinweis “Hot” eingeblendet,
bis die Heizplatten so weit abgekuhlt sind, dass beim
Temperaturwahl Beriihren keine Verbrennungsgefahr besteht.

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | - bei den Modellen 100.02/1, 100.02, 100.05/1 und
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | 100.05, blinkt die LED (Abb. 1, Pos. 6) fiinf Minuten
Zum Einstellen der Betriebstemperatur nach dem | vor der automatischen Abschaltung sehr langsam.
Einschalten des Gerétes die Taste “+" oder “-" driicken | Falls nach Ablauf der 60 Minuten die Einschalttaste
(Abb. 1, Pos. 4), bis am Display (Abb. 1, Pos. 7) die | (Abb. 1, Pos. 3) nicht erneut gedriickt wird, schalten
gewiinschte Temperatur angezeigt wird. sich die Heizplatten (Abb. 1, Pos. 2) aus und kiihlen
Je nach Haartyp lasst sich die Temperatur in 10-Grad- | ab. Die LED blinkt rasch, bis die Heizplatten so weit
Intervallen zwischen 120 °C und 230 °C einstellen. abgekiihlt sind, dass beim Beriihren keine
Der angewahlte Wert blinkt fiir einige Sekunden, | Verbrennungsgefahr besteht.
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SPEICHERFUNKTION

Bei den Modellen 100.20/1S, 100.20/I, 100.20,
100.30/IS, 100.30/I, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
100.11 bleibt die zuletzt eingestellte Temperatur beim
Abschalten des Gerates gespeichert und wird bei der
ndchsten Einschaltung direkt angewahlt.

FUNKTION ION

(nur Mod. 100.20/IS, 100.20/1, 100.30/IS,
100.30/1, 100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1,
100.05/1)

Dieses Gerat verfiigt tiber eine lonenfunktion die bei
eingeschaltetem Gerdt immer aktiv ist und einen
negativen lonenstrom erzeugt.

Ein leichtes Brummen des lonen-Generators ist eine
normale Erscheinung.

Was sind lonen?

lonen sind in der Natur vorhandene elektrisch geladene
Teilchen. Die negativ geladenen lonen helfen die Luft zu
reinigen, indem sie die positiv geladenen lonen unwirksam
machen. Positiv geladene lonen dagegen halten den
grossten Teil der sich in der Luft befindenden
Schmutzteilchen und tragen deshalb zur Luftversch-
mutzung bei.

Eine grosse Menge von lonen mit negativer Ladung gibt
es nach einem Gewitter, sowie am Meer oder in den
Bergen, in der Néahe von Wasserfdllen und
Wasserldufen, wo man sich wohl fiihit, weil dort die
Luft reiner, natiirlicher und erfrischender ist.

Idealer Feuchtigkeitszustand der Haare
Negativ geladene lonen helfen, dass die Haare ihren
lebensnotwendigen Feuchtigkeitsgrad bewahren.

Pflegeeffekt

Der hohere Feuchtigkeitsgrad macht die Pflege der Haare
leichter, weil er sie weicher und daher leichter kimmbar
macht und ihnen mehr Volumen und Glanz gibt.

Keine elektrostatische Ladung oder
hochstehende Haare.

Die lonen mit negativer Ladung helfen der statische
Elektrizitat, den ,Fly-away-Effekt* (abstehende Haare)
und die Kréuselungen der Haare zu reduzieren.

Wichtig: Lassen Sie das eingeschaltete Gerat
niemals unbeaufsichtigt.

NUTZLICHE TIPPS

« Empfohlene Temperaturen:
bis 150 °C fiir feines, glattes, coloriertes Haar
bis 180 °C fiir feines, gewelltes Haar
bis 230 °C fiir starkes, lockiges Haar

«Die besten Resultate erzielen Sie mit frisch
gewaschenem und trockenem Haar.

« Am besten behandeln Sie am Anfang zunéchst kleine
Haarpartien.

Dieses Gerét ist zum Entkrduseln, Glétten und Stylen
Ihres Haares ausgelegt und verleiht ihm seidigen Glanz.
Gebrauch: Warten, bis das Gerét die gewiinschte
Temperatur erreicht hat. Teilen Sie das Haar in ca. 5 cm
breite Strdhnen. Legen Sie jeweils eine Strahne
zwischen die Gléttplatten und schlieBen Sie das Gerét,
indem Sie die Griffe fest zusammendriicken.

Ziehen Sie die Platten nun langsam von den
Haarwurzeln zu den Haarspitzen hin, um die Stréhnen
zu glatten. Wiederholen Sie diese Operation ggf. bis
zum Erreichen der gewiinschten Wirkung.

Die Abbildungen 5, 6 und 7 zeigen, wie das Haar
gekrauselt und in Locken gelegt wird.

Lassen Sie das Haar abkihlen, bevor Sie es kimmen
oder biirsten.

Wichtig:  Der fortgesetzte und  wiederholte
Gerétegebrauch bei Hochtemperaturen kann einen
langfristigen Effekt des Glétteisens bewirken. In diesen
Fallen erlangt das Haar seine natiirliche Wellung nur
allmahlich zuriick.

X’BRUSH (iiir Modelle mit diesem Zubehorteil)

Mit dem Aufsatz X'Brush erzielen Sie drei Ergebnisse

in einem %Abb. 3):

1. KAMMEN: Die Borsten kdmmen und entwirren das
Haar und fihren es zwischen die Platten, sodass es
sanfter und rasch geglattet wird.

2.PERFEKT GLATTEN dank der fiinfschichtigen
Turmalin-Keramikbeschichtung der Heizplatten.

3.GLANZENDES ~ HAAR: Durch ihre  sanfte
Streichbewegung  schlieBen die Borsten die
Deckschicht des noch heiBen Haares, wodurch
[Jbedrschﬂssige Hitze abgeleitet und das Styling fixiert
wird.
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Bringen Sie den Aufsatz wie in Abb. 2 dargestellt am
Gerat an. Gehen Sie wie in Abb. 3 und 4 gezeigt vor.
Achtung: Lagern Sie den Aufsatz nach der Benutzung
so, dass die Birsten nicht gequetscht oder geknickt
werden, um eventuelle Verformungen zu verhindern.

Thermocap

Der Thermocap-Aufsatz (Abb. 1, Pos. 9) ist eine

Silikon-Schutzkappe fiir die Gléttplatten (Abb. 1, Pos.
2), der Hitzeschutz und damit die sichere Aufbewahrung

sofort nach dem Gebrauch gewahrleistet.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats immer den
Netzstecker!

Das Gerét vor dem Reinigen abkiihlen lassen.
Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und
tauchen Sie es niemals in Wasser oder andere

Fliissigkeiten!

Dieses Gerat erfiillt die Bestlmmungen der
europdischen  Richtlinien  2014/30/
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
und der Verordnung (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIEBEDINGUNGEN

VALERA leistet fiir dieses Gerét — zusétzlich zu der

gesetzlichen Gewahrleistung des Handlers aus

Kaufvertrag - dem Endabnehmer gegeniiber eine

Garantie zu nachstehenden Bedingungen:

1.Fiir dieses Gerét gelten die Garantiebedingungen
unseres Handlers im Verkaufsland. In der Schweiz
und in den L&ndern, wo die européische Verordnung
44/99/CE gilt, betragt die Garantiezeit 24 Monate bei
privatem Gebrauch und 6 Monate bei gewerblichem
oder einem solchen gleichzusetzenden Gebrauch. Die
Garantiezeit beginnt am Kauftag des Gerétes, der
durch die ausgefilllte Garantiekarte oder einen
sonstigen Kaufbeleg nachzuweisen ist.

. Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte
oder eines Kaufbeleges geleistet.

. Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller
innerhalb der Garantiezeit auftretenden Méngel des
Gerdtes, die nachweislich auf Material- oder
Fertigungsfehlern beruhen. Die Behebung der Mangel
kann nach unserer Wahl durch Instandsetzung oder
durch Umtausch des Gerétes erfolgen. Nicht unter
Garantie fallen Mangel oder Schaden, die durch nicht
vorschriftsmassigen elektrischen Anschluss, durch
unsachgemdsse  Handhabung sowie  durch
N_icgtbeachtung der Gebrauchsanleitung entstanden
sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere
solche auf Ersatz ausserhalb des Gerdtes
entstandener Schéden, sind — soweit die Haftung
nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist —
ausgeschlossen.

5.Die Garantieleistungen werden ohne Berechnung
durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verlangerung
noch einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. gieﬁe Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter

tellen.

Sollten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen,

dann senden Sie bitte das defekte Gerét gut verpackt an

eine unserer autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie
nicht, unbedingt die Garantiekarte und/oder den

Kaufbeleg beizufiigen, da ohne diese keine

Garantieleistung erfolgen kann.

w N

Das Symbol wmm auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern
an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Gerdten abgegeben
werden muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet.
Weitere Informationen iiber das Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von |hrem Rathaus, Ihrer
Miillabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke
der Ligo Electric S.A. - Schweiz



| Francais .|
INSTRUCTIONS POUR LUTILISATION - Instructions originales

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/I, 100.05

Lire attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser le lisseur.
Disponible aussi sur www.valera.com

CONSEILS DE SECURITE

* Important: pour garantir une protection supplémentaire, il est
conseillé d'installer dans I'installation électrique alimentant 'appareil
un interrupteur différentiel avec un courant d’intervention ne
dépassant pas 30 mA. Contactez votre électrotechnicien de
confiance pour tout renseignement complémentaire.

» /érifiez que I'appareil soit complétement sec avant de I'utiliser

o ATTENTION: ne pas utiliser cet appareil a proximité de

Ibaignoires, de lavabos ou autres récipients contenant de
‘gaUl.

* |l est requit un age minimum de 8 ans pour ['utilisation de cet
appareil. Lutilisation de cet appareil par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites est
fortement déconseillée @ moins qu’elles soient surveillées ou
qu’elles aient été instruites correctement quant a I'utilisation de
I'appareil de la part de tiers.

* Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectuées par des enfants non surveillés.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

» Evitez le contact des surfaces chaudes de I'appareil avec le visage,
le cou ou d’autres parties du corps. Maniez I'appareil en le tenant
par le manche et remplacez les accessoires en les saisissant du
cOté des protections en plastique.

* Laissez refroidir les pieces métalliques avant de les toucher.

* N'utilisez pas I'appareil s'il présente des anomalies. N'essayez pas
de réparer vous-méme I'appareil électrique, adressez-vous a un
technicien agréé. Tout cordon d’alimentation endommagé doit étre
remplacé par le fabricant, son service d’assistance technique ou
par une personne ayant une compétence analogue de facon a éviter
tout risque.

* En cas d’utilisation de 'appareil dans une salle de bains, le débrancher
aprés utilisation car la présence d’eau dans la méme piéce représente
un danger, méme si I'appareil est éteint.

* Reliez I'appareil a une prise de courant alternatif et controlez que
|a tension de réseau correspond a celle indiquée sur I'appareil.

* Ne plongez jamais I’appareil dans I'eau ou autres liquides.

* Evitez de poser I'appareil en un lieu non a I'abri de I'eau ou
d’autres liquides.

* |l est interdit de plonger la main dans I'eau pour récupérer
I'appareil électrique. Détachez immédiatement la prise de
courant.

« Durant le fonctionnement, ne posez pas I'appareil sur des surfaces
sensibles a la chaleur.

* Aprés I'emploi, éteignez toujours I'appareil et débranchez-le. Ne
retirez pas la fiche de la prise de courant en tirant sur le cordon.
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* N'enlevez pas la fiche de la prise de courant avec les mains
mouillées.

* Laissez toujours I'appareil refroidir avant de le ranger et n’enroulez
jamais le cordon autour de I'appareil. Contrélez périodiquement
que le cordon n’est pas endommage.

* Evitez de mettre le cordon d’alimentation en contact avec les
pieces en métal lorsque ces derniéres sont encore chaudes.

» Utilisez I'appareil sur des cheveux secs.

* N'utilisez pas I'appareil sur des perruques a cheveux synthétiques.

* Les éléments qui constituent I'emballage de I'appareil (sacs
plastique, boite en carton etc) ne doivent pas étre laissés a portée
des enfants car ils représentent une source de danger potentiel.

» Cetappareil ne doit étre utilisé que pour I'emploi pour lequel il a été
expressément congu. Tout autre usage est impropre et donc
dangereux. Le fabricant ne peut étre consideré comme
responsable des éventuels dommages dérivant d’un usage
impropre et erroné.

* N'utilisez pas de laques ou autres produits pour cheveux lorsque
I'appareil est en marche.

* Maintenez les plaques propres et exemptes de poussiere, aérosols
pour cheveux, gels coiffants, etc.

* Pour éviter toute surchauffe dangereuse, il est recommandé de
dérouler entierement le cordon d’alimentation.

* Le niveau de pression sonore des fers a lisser pour usage
professionnel est inférieur a 70 dB(A).

» Désignation de I'appareil (voir données techniques du produit)
?AQD-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

raduction :
FER A LISSER PORTABLE POUR USAGE PROFESSIONNEL

MODE D’EMPLOI sur les commandes «+» ou «-» (fig. 1, réf. 4) jusqu'a ce que
-~ I'afficheur (fig. 1, réf. 7) indique la température souhaitée.

Composants II'est possible de sélectionner différentes températures en
1. Appareil fonction du type de cheveux a traiter avec des intervalles de
2. Plaques lissantes 10°C d'un minimum de 120°C & un maximum de 230°C.

3. Interrupteur ON-OFF La valeur sélectionnée clignotera pendant quelques secondes

4. Commandes de réglage de la température (fype 1002015, | au bout desquelles Tafficheur (fig. 1, ref. 7) indiquera la
10020/, 100.20,100.301, 100.301, 100.30, 100.11/5, 100114, | temperature réelle des plaques lissantes (fig. 1, ref. 2).
100.11) Lors% e la température des plaques lissantes est inférieure &

5 4 110°C, trois tirets clignotants apparaissent sur 'afficheur.
5 ?g[;gocst)eur de température (Type 100,021, 100.02, 100,05/, Attendre que la température atteigne Ia valeur sélectionnée et

6. Voyant lumineux (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) procéder au traitement des cheveux.
7. Afficheur (Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05

100.30, 100.11/S, 100.11/1, 100.11) Sélectionner la température souhaitée a I'aide de la molette
8. Accessoire X'Brush (pour les modeles dotés de cet accessoire) | prévue a cet effet (fig. 1, réf. 5) : 'appareil est prét lorsque la
9. Accessoire Thermocap led (fig. 1, réf. 6) arréte de clignoter.
10. Pochette thermorésistante (pour les modeles dotés de cet

sl EXTINCTION AUTOMATIQUE DE
°C =—=°F SECURITE et FONCTION «HOT»
Fig. 8 L'appareil s'éteint automatiquement au bout de 60 minutes:

. - pour les modéles 100.20/18, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,

Mise en marche et arrét de 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 minutes
I'appareil avant l'extinction automatique, l'afficheur (fig. 1, réf. 7)

visualise alternativement la température et le message «off».
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | Siau hout des 60 minutes le bouton d'allumage (fig. 1, réf. 3)
100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/l, | nst pas de nouveau actionné, les plaques lissantes (fig. 1,
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 réf. 2) commencent a se refroidir ; l'afficheur visualise le
Pour allumer I'appareil, introduire la fiche dans la prise de | message «Hot» tant que la température atteinte risque de
courant et appuyer sur le bouton ON-OFF (fig. 1, | provoquer des brilures en cas de contact avec les plaques
réf. 3) pendant une seconde. Pour I'éteindre, appuyer de | métalliques.
nouveau sur le bouton ON-OFF (fig. 1, réf. 3) pendant une
seconde et débrancher la fiche de la prise de courant. - pour les modeles 100.02/1, 100.02, 100.05/1 et 100.05, 5
nrinutes avar;t I‘extinctiog auttt))matigue,els led (fig. I1, bre’f. 6)
A : A clignote trés lentement. Si au bout des 60 minutes le bouton
Sélection de la temperature dallumage (fig. 1, réf. 3) n'est pas de nouveau actionné, les
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | plaques fissantes (fig. 1, réf. 2) commencent a se refroidir et la
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | |ed clignote rapidement tant que leur température risque de
Pour sélectionner la température, allumer 'appareil et appuyer | provoquer des brilures en cas de contact.

14




FONCTION MEMOIRE
Sur les modéles 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, la derniere
température configurée avant I'extinction de I'appareil restera
mémorisée jusqu'au prochain allumage.

FONCTION ION (uniquement pour les
modeéles 100.20/IS, 100.20/I, 100.30/IS,
100.30/1, 100.11/I1S, 100.11/l, 100.02/1,
100.05/1)

Cet appareil dispose de la fonction “ION” toujours active tant
que 'appareil est en marche. Lappareil produit un flux de ions
négatifs.

Un bourdonnement léger du générateur d’ions est un
phénoméne normal.

Que sont les ions?

Les ions sont des particules chargées électriquement présentes
dans la nature. Les ions chargés négativement aident a purifier
I'air en neutralisant les ions chargés positivement qui, au
contraire, contribuent @ sa détérioration en retenant dans
I'atmosphére une grande partie des agents polluants.

On reléve une grande abondance d'ions avec charge négative
apres un orage ou bien a la mer ou a la montagne, a proximité
de cascades et de cours d’eau, oul I'on ressent des sensations
de bien-étre car I'air y est plus pur, naturel, revitalisant.

Meilleure hydratation des cheveux
Les ions avec charge négative aident a préserver la juste
hydratation des cheveux.

Effet baume sur les cheveux

Lhydratation favorise le conditionnement de vos cheveux; elle
aun effet régénérant et les rend plus doux et faciles a peigner,
plus volumineux et plus brillants.

Pas de charge électrostatique ou «fly away»
Les ions avec charge négative aident a réduire I'électricité
statique et I'effet «fly away» des cheveux (cheveux frisés) et
les ondulations.

Important:
ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est
allumé.

CONSEILS POUR L’EMPLOI

« Températures conseillées:
jusqu'a 150°C pour cheveux fins, lisses et colorés
jusqu'a 180°C pour cheveux fins et ondulés
jusqu'a 230°C pour cheveux épais et frisés

« Les cheveux propres et secs permettent d’obtenir les
meilleures coiffures.

« Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premiére fois,
exercez-vous sur quelques meches et non sur toute la
chevelure.

Cet appareil a été étudié spécialement pour défriser, lisser et
mettre en plis vos cheveux en leur donnant un aspect brillant.
Avant dutiliser 'appareil attendre quiil ait atteint la température
désirée. Séparer les cheveux en méches de 5 cm environ de
large. Placez une méche a la fois entre les plaques lissantes
et les refermer en serrant fortement le manche d’'une main.
Pour obtenir un effet lissant, faites glisser lentement les
plaques sur les cheveux en partant de la racine jusqu’aux
pointes (fig. 4). Si cela est nécessaire, répétez |'opération
Jusqu’a I'obtention de I'effet désiré.

Pour friser les cheveux ou réaliser de belles boucles, suivez
I'exemple des figures 5, 6 et 7.

Laissez les cheveux refroidir avant de les peigner ou de les
brosser.

Important: I'effet lissant de la plaque peut persister a long
terme si on utilise de facon prolongée et répétée I'appareil a
haute température. Dans ce cas, les cheveux reprennent
difficilement leur mouvement naturel.

Accessoire X’'BRUSH (pour les modéles

dotés de cet accessoire)

Laccessoire X'Brush a été congu pour obtenir 3 résultats en

un seul geste (fig. 3) :

1. DEMELAGE: les soies démélent et guident les cheveux
jusqu'a leur passage entre les deux plagues pour un lissage
plus délicat et rapide.

2. LISSAGE PARFAIT grace aux 5 couches de revétement
céramique tourmaline des plaques.

3. BRILLANCE OPTIMALE: les soies caressent les cheveux
encore chauds en fermant la cuticule et en éliminant la
chaleur excessive pour fixer la coiffure.

Monter I'accessoire sur I'appareil comme indiqué sur la fig.
2. Suivre les indications des fig. 3 et 4.

Attention: ranger 'accessoire sans écraser ni plier les soies
afin d'éviter qu'elles ne se déforment.

15

Accessoire Thermocap

L'accessoire Thermocap (fig. 1, réf. 9) est un dispositive de
Frotecuon .therm[?ue a uflliser pour fermer les plaques
issantes (fig. 1, réf. 2) avant de ranger I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Débranchez I'appareil avant de le nettoyer !

Le laisser refroidir avant de le nettoyer.

Vous pouvez nettoyer votre appareil a I'aide d’un chiffon
humide, mais ne I'immergez jamais dans de I'eau ni dans tout

autre liquide !
GARANTIE

VALERA garantit I'appareil que vous venez d'acheter aux
conditions suivantes:
1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui sont
définies par notre distributeur officiel dans le pays d'achat.
En Suisse et dans les pays ou la directive européenne
44/99/CE est en vigueur, Ia période couverte par la garantie
est de 24 mois pour un usage domestique et de 6 mois
pour un usage professionnel ou assimile. La période de
garantie commence a courir a compter de la date d'achat
de I'appareil. La date d'achat est la date qui figure sur le
présent certificat de garantie ddment rempli et portant de
cachet du vendeur ou sur la facture d'achat.
La garantie n’est applicable que sous présentation de ce
certificat de garantie ou du document d’achat.
La garantie couvre I"élimination de tous les défauts s'étant
vérifiés lors de la période de garantie dérivant de défauts de
matériaux ou de fabrication prouvés. L'élimination des
défauts de I'appareil peut s'effectuer soit en le réparant soit
en le remplacant. La garantie ne couvre pas les défauts ni
les dommages provoqués par un branchement au réseau
électrique non conforme aux normes, par un usage
incorrect du produit et par le non-respect des Normes
d'Utilisation.

4, Toute autre revendication, de quelque nature que ce soit,
est exclue, en particulier celle concernant le
remboursement d’éventuels dommages en dehors de
I'appareil, a I'exception de I'éventuelle responsabilité
expressément définie par les lois en vigueur.

5. Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne
représente pas une prolongation ni un nouveau départ de
la période de garantie.

6. La garantie échoit si I'appareil est altéré ou réparé par des
personnes non autorisees.

En cas de panne, renvoyer I'appareil correctement emballé

avec le certificat de garantie correctement daté et timbré par

le vendeur a I'un de nos Centres d’Assistance agréés ou au
magasin d’achat qui I'enverra a I'importateur officiel pour la
réparation sous garantie.

Cet appareil est conforme aux directives
européennes  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC et au réglement (EC)
N. 1275/2008.

@

Le symbole wemm Sur le produit ou son emballage indique que
ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il doit
étre remis au point de collecte prévu a cet effet (collecte et
recyclage du matériel électrique et électronique). En procédant
a la mise a la casse réglementaire de I'appareil, nous
préservons I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi
que le déchets seront traités dans des conditions appropriées.
Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit,
veuillez prendre contact avec les services de votre commune
ou le magasin ol vous avez effectué I'achat.

VALERA est une marque enregistrée
par Ligo Electric S.A. - Suisse
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ISTRUZIONI PER LUSO - Istruzioni originali

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/I, 100.05

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio - Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, si
consiglia di installare nell'impianto elettrico con il quale viene
alimentato I'apparecchio un interruttore differenziale con una
corrente di intervento non superiore a 30 mA. Per maggiori
informazioni rivolgersi all’elettrotecnico di fiducia.

* Assicurarsi che I'apparecchio sia perfettamente asciutto prima
di utilizzarlo.

- ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in

—Y prossimita di vasche da bagno, lavelli o altri recipienti che

contengano acqua.

* |l presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a
partire da 8 anni di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, oppure con mancanza di esperienza e di
conoscenza se si trovano sotto adeguata sorveglianza, oppure
se sono stati istruiti circa I'uso dell’apparecchio in modo sicuro
e se si rendono conto dei pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza sorveglianza.

* Evitare il contatto delle superfici calde dell’apparecchio con il
viso, il collo o con altre parti del corpo. Maneggiare
I'apparecchio tenendolo per Iimpugnatura e sostituire gli
accessori tenendoli per le relative protezioni in plastica.

* Fate raffreddare le parti metalliche prima di toccarle.

* Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un’anomalia.
Non cercare di riparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi
rivolgersi ad un tecnico autorizzato. Se il cavo di alimentazione
& danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio assistenza tecnica 0 comunque da una persona con
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

* Quando l'apparecchio & usato in un bagno, scollegarlo
dall'alimentazione elettrica dopo 'uso, perché la vicinanza all'acqua
rappresenta un pericolo anche quando l'apparecchio é spento.

» Collegare I'apparecchio solo a corrente alternata e controllare che
la tensione di rete corrisponda a quella indicata sull’apparecchio.

* Non immergere mai I'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.

* Non appoggiare I'apparecchio in un luogo da cui potrebbe
cadere nell’acqua o in altro liquido.

* Non cercare di recuperare un apparecchio elettrico caduto
nell’acqua: staccare subito la spina dalla presa di corrente.

* Durante il funzionamento non appoggiare I'apparecchio su
superfici sensibili al calore.

* Dopo I'uso spegnere sempre I'apparecchio e staccare la spina
dalla presa di corrente. Non estrarre la spina dalla presa di
corrente tirando il cordone.
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* Non estrarre la spina dalla presa di corrente se si hanno le mani
bagnate.

« Fare sempre raffreddare I'apparecchio prima di riporlo € non
avvolgere mai il cordone intorno all’apparecchio. Periodicamente
controllare che il cavo non sia danneggiato.

* Evitare che il cavo venga a contatto con le parti in metallo
quando queste sono ancora calde.

» Utilizzare I'apparecchio su capelli asciutti.

» Non utilizzare I'apparecchio su parrucche con capelli di materiale
sintetico.

* Prestare attenzione quando si usa I'apparecchio alla massima
temperatura.

* Gli elementi che costituiscono I'imballo dell’apparecchio
(sacchetti di plastica, scatola di cartone, ecc.) non devono
essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziale fonte
di pericolo.

* Questo apparecchio deve essere destinato solo all’'uso per il
quale ¢ stato espressamente concepito. Ogni altro uso € da
considerarsi improprio, quindi pericoloso. Il costruttore non puo
gssere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da
USO improprio 0 erroneo.

* Non usare spray per capelli con I'apparecchio in funzione.

* Mantenere le piastre pulite e prive di polvere, spray per capelli,
gel fissativi ,etc.

* Per evitare un surriscaldamento pericoloso, si raccomanda di
svolgere il cavo di alimentazione per tutta la sua lunghezza.

* |l livello di pressione sonora per le piastre stiracapelli per uso
professionale & inferiore a 70 dB(A).

» Designazione apparecchio (vedi dati tecnici prodotto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Traduzione:

PIASTRA STIRACAPELLI PORTATILE PER USO PROFESSIONALE
MODALITA D’'USO Selezione temperatura
Componenti Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
1. Apparecchio 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
2. Piastre stiranti Per selezionare la temperatura d'impiego, dopo aver acceso

I'apparecchio, premere i comandi “+”
3. Interruttore ON-OFF (fig. 1, rif. 4) fino a quando sul display (fig. 1, rif. 7) non
4. Comandi regolazione temperatura (Type 100.20/1S, 100.20/, appare la temperatura desiderata.

100.20, 100.30/1S, 100.30/, 100.30, 100.11/, 100.11/1, 100.11) | Sj possono scegliere differenti temperature a seconda del tipo
5. Selettore temperatura (Type 100.02/, 100.02, 100.05/1,100.05) | di capelli da trattare con intervalli di 10°C da un minimo di
6. Indicatore luminoso (Type 100.02/, 100.02, 100.05/, 100.05) E)%goccah% lillﬂv;f;g?:'sﬂgglg)' geggmsm oer qualche secordo
£ ?832?%0%3\51010032/5 Jggﬁ(;/ 1. 100.20, 1003075, 100300, | g display (fig. 1, rif. 7) apparira la temperatura reale delle

o R T ) piastre stiranti (fig. 1, rif. 2). Quando la temperatura delle

8. Accessorio X'Brush (per i modelli dotati di questo accessorio) piastre stiranti & inferiore a 110° sul display appaiono 3 trattini
9. Accessorio Thermocap lampeggianti.

10. Borsina termoresistente (per i modeli dotati di questo | Attendere il raggiungimento della temperatura selezionata e
accessorio) procedere all’'operazione di trattamento dei capelli.

Oc ':>QF
= Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05

Fig. 8. Selezionare la temperatura desiderata con I'apposita rotella

(fig. 1, rif. 5): quando il led (fig. 1, rif. 6) termina di
lampeggiare I'apparecchio & pronto per I'utilizzo.

Accensione e spegnimento

dell’apparecchio
Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, SPEGNIMENTO AUTOMATICO

100.30/I, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, | DI SICUREZZA e FUNZIONE
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 | “HOT”

Per accendere I'apparecchio inserire la spina nella presa di | Lapparecchio si spegne automaticamente dopo 60 minuti
corrente e premere il pulsante ON-OFF (fig. 1, rif. 3) per un | dall'accensione:

secondo. Per spegnerlo, premere nuovamente il pulsante ON- i .
OFF (fig. 1, rif. 3) per un secondo e disinserire la spina dalla | - Per i modelli 100.20/IS, 100.20/1, 100.20,
presa. 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
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100.11, 5 minuti prima dello spegnimento automatico
sul display (fig. 1, rif. 7) appaiono alternate la
temperatura e la scritta “off”.

Allo scadere dei 60 minuti, se non viene nuovamente attivato
il pulsante di accensione (fig. 1, rif. 3), le piastre stiranti (fig.
1, rif. 2) incominciano a raffreddarsi; sul display compare la
scritta “Hot” che rimane visibile fino al raggiungimento di una
temperatura tale da evitare di scottarsi al contatto con le
piastre metalliche.

- per i modelli 100.02/1, 100.02, 100.05/1 e 100.05,
5 minuti prima dello spegnimento automatico, il led (fig.
1, rif. 6) pulsa molto lentamente. Allo scadere dei 60
minuti, se non viene nuovamente attivato il pulsante di
accensione (fig. 1, rif. 3), le piastre stiranti (fig. 1, rif. 2)
incominciano a raffreddarsi ed il led pulsa velocemente
fino a che le piastre stesse non raggiungono una
temperatura tale da evitare di scottarsi al contatto con
le piastre metalliche.

FUNZIONE MEMORIA

Nei modelli 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 allo
spegnimento dell’apparecchio rimane memorizzata 'ultima
temperatura impostata che rimane impostata alla
successiva accensione.

FUNZIONE ION (solo per i modelli
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Questo prodotto dispone della funzione “ION” sempre attiva
durante il funzionamento. Lapparecchio produce un flusso di
ioni negativi.

Un leggero ronzio, eventualmente emesso dal generatore di
ioni, € da considerarsi normale.

Cosa sono gli ioni?

Gli ioni sono particelle cariche elettricamente presenti in
natura. Gliioni carichi negativamente aiutano a purificare I'aria
neutralizzando gli ioni carichi positivamente che, al contrario,
contribuiscono  al  suo deterioramento  trattenendo
nell'atmosfera gran parte degli agenti inquinanti.

Sirileva una grande abbondanza di ioni con carica negativa
dopo un temporale oppure al mare o in montagna in
prossimita di cascate e corsi d'acqua dove si percepiscono
sensazioni di benessere perché si & presenza di aria pit pura,
naturale, rivitalizzante.

Migliore idratazione dei capelli
Gli foni con carica negativa aiutano a preservare la giusta
idratazione dei capelli.

Effetto balsamo sui capelli

La migliore idratazione favorisce il condizionamento dei vostri
capelli, ha un effetto rigenerante e Ii rende pit morbidi e facili
da pettinare, con piti volume e lucentezza.

No carica elettrostatica o “fly away”
Gli ioni con carica negativa aiutano a ridurre I'elettricita statica
e l'effetto “fly away” dei capelli (capelli rizzi) e le increspature.

Importante:
non lasciare I'apparecchio incustodito durante il suo
funzionamento.

CONSIGLI PER L’'USO

« Temperature consigliate:
fino a 150°C per capelli fini, lisci,colorati
fino a 180°C per capelli fini, ondulati
fino a 230°C per capelli grossi, ricci

« Capelli appena lavati e asciugati permettono lo styling
migliore.

« Le prime volte che si usa I'apparecchio é consigliabile
esercitarsi su piccole aree della capigliatura.

Questo apparecchio € stato studiato per raddrizzare e lisciare
e mettere in piega i vostri capelli conferendo ad essi maggiore
brillantezza. Per utilizzare I'apparecchio operare come segue:
lasciare che I'apparecchio raggiunga la temperatura
desiderata. Separare i capelli in ciocche di ca. 5 cm di
larghezza. Inserire una ciocca alla volta tra le piastre stiranti
richiudere le stesse stringendo con forza i manici. Per ottenere
un effetto lisciante: fare scivolare lentamente le piastre sui
capelli partendo dalla base fino alle punte (fig. 4) senza
fermarsi per piu" di 2 secondi. Se necessario ripetere
I'operazione fino al raggiungimento dell’effetto voluto. Per
realizzare ricci e boccoli seguire I'esempio delle figure 5, 6, 7.
Lasciare raffreddare i capelli prima di pettinare o spazzolare.
Importante: con I'uso prolungato e ripetuto dell'apparecchio
ad alte temperature I'effetto lisciante della piastra pud
permanere a lungo. In questi casi il capello fatica a tornare
alla sua piega naturale.

18

Accessorio X’BRUSH (per i modelii
dotati di questo accessorio)

L'accessorio X'Brush € stato studiato per ottenere 3 risultati

con un’unica azione (fig. 3):

1. DISTRICARE: le setole districano e guidano i capelli in
entrata tra le piastre per una piu delicata e veloce lisciatura.

. LISCIARE PERFETTAMENTE grazie ai 5 strati di
rivestimento ceramico alla tormalina delle piastre.

. MASSIMA LUCENTEZZA: le setole accarezzano i capelli
ancora caldi chiudendo la cuticola ed eliminando il calore
in eccesso per fissare la piega.

Montare I'accessorio sull'apparecchio come mostrato in fig. 2.

Procedere come mostrato in fig. 3 e 4.

Attenzione: riporre I'accessorio dopo I'uso in modo che le

setole non rimangano schiacciate o piegate perché potrebbero

subire deformazioni.

Accessorio Thermocap

L'accessorio Thermocap (fig. 1, rif. 9) € una protezione
termica da utilizzare per la chiusura delle piastre stiranti
(fig. 1, rif. 2) quando I'apparecchio va riposto dopo I'uso.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulire I'apparecchio staccare sempre la spina dalla
presa di corrente! o

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di procedere alla sua
pulizia. ) :

Potete pulire il vostro apparecchio con un panno umido, ma non
immergetelo mai nell'acqua o in qualsiasi altro liquido!

Ce
GARANZIA

VALERA garantisce I'apparecchio da Voi acquistato alle

seguenti condizioni:

1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro

distributore ufficiale nel paese di acquisto. In Svizzera e nei

paesi dove & in vigore la direttiva europea 44/99/CE il

periodo di garanzia e di 24 mesi per un uso domestico e di

6 mesi per un uso professionale o analogo. Il periodo di

garanzia parte dalla data di acquisto dell'apparecchio.

Come data di acquisto fa stato la data risultante o dal

presente certificato di garanzia debitamente compilato e

timbrato dal

La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti

durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati difetti di

materiali 0 di fabbricazione. Leliminazione dei difetti

dell’apparecchio puo avvenire o riparandolo o sostituendo

il prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni

causati da allacciamento alla rete elettrica non conforme

alle norme, da uso improprio del prodotto come anche da
non osservanza delle Norme d'Uso.

4. E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura, in
particolare di risarcimento di eventuali danni al di fuori
dell'apparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita
espressamente stabilita dalle leggi vigenti.

5. Il servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso
non costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del
periodo di garanzia.

6. La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso o
riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con

il certificato di garanzia regolarmente datato e timbrato dal

venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al

Vostro negoziante che provvedera a inviarlo all'importatore

ufficiale per la riparazione in garanzia.

Questo apparecchio & conforme alle direttive
europee  2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC 2009/125/EC ed al regolamento
(EC) N. 1275/2008.

w

I simbolo ‘wemm SUI prodotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto
domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni
pit dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare
I'ufficio comunale, il servizio locale di smaftimento rifiuti o il
negozio in cui  stato acquistato il prodotto.

VALERA & un marchio registrato
della Ligo Electric S.A. - Svizzera



| Espafiol |
INSTRUCCIONES DE EMPLEO - Instrucciones originales

Tipo 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato.

Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Importante: para garantizar una proteccion suplementaria, se
aconseja colocar en la instalacion eléctrica de alimentacion del
aparato, un interruptor diferencial con una corriente de
intervencion que no supere los 30 mA. Para mayores
informaciones, dirigirse al electrotécnico de confianza.

* Antes de usar el aparato, controle que esté bien seco.

- ATENCION: no utilizar este aparato cerca de baferas,

lavabos u otros recipientes que contengan agua.

» Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios
de edad y también por personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o carentes de experiencia y de
conocimiento, siempre que lo hagan bajo las instrucciones y la
vigilancia de una persona que les haya explicado el modo de
uso del aparato y los peligros que puede implicar.

* Los nifos no deben jugar con el aparato.

» Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por 10s
ninos sin vigilancia.

* Evite el contacto de las superficies calientes del aparato con el
rostro, el cuello u otras partes del cuerpo. Utilice el aparato
sujetandolo por la empufadura y sustituya los accesorios
sujetandolos por las correspondientes protecciones de plastico.

* Deje enfriar las partes metalicas antes de tocarlas.

* No utilice el aparato si esta averiado. No intente reparar nunca
el aparato. Si esta averiado, tiene que llgvarlo a un centro técnico
autorizado. Si el cable de alimentacion estd danado, debe ser
sustituido por el fabricante o por el servicio de asistencia técnica
0 por una persona con una calificacion similar, para prevenir
cualquier riesgo.

» Cuando se utilice el aparato en el bafio, desenchifelo una vez
que haya terminado. La proximidad del agua supone un peligro,
incluso cuando esta apagado.

» Conecte el aparato solo a corriente alterna y controle que la
tension de red corresponda con la indicada en el mismo.

* No utilice nunca el aparato en la bafera, la ducha o cerca de
un lavabo lleno de agua.

* No apoye el aparato en un lugar desde el cual pueda caer
dentro de agua u otros liquidos.

* No intente agarrar un aparato eléctrico que esté dentro del
agua: desenchifelo inmediatamente de la toma de corriente.

» Cuando el aparato esté en marcha, no debe apoyarlo sobre
superficies sensibles al calor.

« Cuando termine de usar el aparato, apaguelo y desenchufelo de
la toma de corriente. No desenchufe el aparato tirando del cable
de corriente.
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* No desenchufe el aparato con las manos mojadas.

* Antes de guardar el aparato, déjelo enfriar; no enrolle nunca el
cable eléctrico alrededor del aparato. Controle periodicamente
que el cable no esté dafiado.

* Evite que el cable toque las partes de metal cuando todavia estén
calientes.

* Utilice el aparato en cabellos secos.

* No utilice el aparato en pelucas con cabellos sintéticos.

* Los elementos del embalaje del aparato (bolsas de plastico, caja
de carton, etc.) no tienen que dejarse nunca al alcance de los
ninos ya que son peligrosos.

* Este aparato tiene que destinarse solo a los usos para los cuales
ha sido proyectado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por consiguiente, peligroso. El fabricante no se hace
responsable de los posibles darnos derivados de un uso impropio
0 erroneo.

* Se prohibe usar cualquier tipo de spray con el aparato en
marcha.

» Mantenga las planchas bien limpias y sin polvo, spray para
cabellos, geles de fijacion, etc.

* Para evitar recalentamientos peligrosos, se aconseja desenrollar
completamente el cable de alimentacion.

* El nivel de presion sonora de las planchas para el cabello para
uso profesional es inferior a 70 dB(A).

* Designacion del aparato (ver los datos técnicos del producto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Traduccion: )

PLANCHA PARA EL CABELLO PORTATIL PARA USO PROFESIONAL
MODALIDADES DE USO el aparato, pulsar los mandos “+” 0
—C omponentes \(;I?e r:] preerfa tﬁ:ahg?sae gg; en el display (fig. 1, ref. 7) aparezca

1. Aparato Se pueden elegir diferentes temperaturas segin el tipo de
2. Plancha de alisado cabello a tratar, con intervalos de 10°C desde un minimo de
3. Interruptor de encendido/apagado 120°C hasta un maximo de 230°C.

4. Mandos regulacion temperatura (Tipo 100.201s, 10020, | EIvalor elegido parpadea unos segundos y luego en el display
100.20, 100.30/5, 100.30/, 100.30, 100,11/, 100,11/, 100.11) gf'gr-e; ’Zr)ELC?u)aﬁggrleac?elr?] éee’gqsgtggﬂlgesa:)gec;iseg‘f}ﬁ?esngr'ga

5. Selector temperatura (o 100.021, 10002, 100051, 10005) | 110°" o ol gisplay aparecen 3 segmentos parpadeantes.

6. Indicador luminoso (Tipo 100.02/, 100.02, 100.05/1, 100.05) | Esperar que alcancen la temperatura seleccionada y proceder

7. Display (Tipo 100.20/1S, 100.20/, 100.20, 100.30/8, 100.30/,, | al tratamiento del cabello.

100.30, 100.11/18, 100.11/1, 100.11) -
" | Tipo 100.02/I , 100.02, 100.05/1, 100.05
8. Accesorio X'Brush (para los modelos dotados de este accesorio) S;\gccionar a te/mperatura deseada uti\izéndo Ta rueda (fig.

9. Accesorio Thermocap 1, ref. 5): cuando el led (fig. 1, ref. 6) deja de parpadear, el
10. Bolsa termorresistente (para los modelos dotados de este | aparato est listo para el uso.
accesorio)
—
°C=—="°F APAGADO AUTOMATICO DE
Fig. 8. SEGURIDAD y FUNCION “HOT”
El aparato se apaga automaticamente a los 60 minutos del

. encendido:
Encendido y apagado del ‘
- en los modelos 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/18,

aparato 100.30/, 100.30, 100.11/IS, 100,11/, 100,11, 5 minutos
Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | antes del apagado automético, en el display (fig. 1, ref. 7) se
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/l, | alternan la temperatura y “off’.

100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 Pasados los 60 minutos, si no se vuelve a activar la tecla de
Para encender el aparato, introducir la clavija en la toma de | encendido (fig. 1, ref. 3), las placas (fig. 1, ref. 2) empiezan a
corriente y pulsar la tecla ON-OFF (fig. 1, | enfriarse; en el display aparece “Hot", que se mantiene visible,
ref. 3) un segundo. Para apagarlo, pulsar nuevamente la tecla | hasta alcanzar una temperatura suficientemente baja para no
ON-OFF (fig. 1, ref. 3) un segundo y desconectar la clavijade | quemarse con las placas metdlicas.

la‘toma. - en los modelos 100.02/1, 100.02, 100.05/1 y 100.05, 5

minutos antes del apagado automatico, el led (fig. 1, ref. 6)

v parpadea muy lentamente. Pasados los 60 minutos, si no se
Seleccion de temperatura vuelve a activar la tecla de encendido (fig. 1, ref. 3), las placas

Tipo 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | (fig. 1, ref. 2) empiezan a enfriarse y el led parpadea
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | rapidamente, hasta alcanzar una temperatura suficientemente
Para seleccionar la temperatura de uso, después de encender | baja para no quemarse con las placas metalicas.
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FUNCION MEMORIA

En los modelos 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 al apagarse el
aparato, en la memoria se conserva la Gltima temperatura
programada, que se mantiene activa al encendido siguiente.
Si el generador de iones emite un zumbido, esto debe
considerarse normal.

FUNCION ION (sélo en los modelos
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/I,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

La funcion “ION” del aparato permanece activada de forma
constante durante el funcionamiento, generando un flujo de
iones negativos.

Qué son los iones?

Los iones son particulas con carga eléctrica existentes en la
naturaleza. Los iones con carga negativa, ayudan a purificar el
aire, neutralizando los iones con carga positiva, que en cambio
contribuyen a su deterioro, al retener en la atmdsfera gran parte
de los agentes contaminantes.

Se detecta una gran abundancia de iones con carga negativa
tras una tormenta, 0 a orillas del mar, o en el monte en
proximidad de cascadas y cursos de agua, donde se perciben
sensaciones de bienestar, porque nos encontramos en
presencia de aire mas puro, natural y revitalizante.

Mejor hidratacion del pelo
Los iones con carga negativa ayudan a preservar la correcta
hidratacion del pelo.

Efecto suavizante en el pelo

Esta mejor hidratacion favorece el acondicionamiento de su
pelo, tiene un efecto regenerador y lo hace més suave y facil
de peinar, con mas volumen y brillo.

No produce carga electrostatica o “fly
away”

Los iones con carga negativa ayudan a reducir la electricidad
estatica y el efecto “fly away” (cabellos erizados) y
encrespado del pelo.

Importante:

no deje el aparato sin vigilancia mientras esta funcionando

CONSEJOS DE USO

« Temperaturas recomendadas:
hasta 150°C para cabellos finos, lacios, tefiidos
hasta 180°C para cabellos finos y ondulados
hasta 230°C para cabellos gruesos y rizados

« Los cabellos recién lavados y secados facilitan el
moldeado.

« Cuando utilice el aparato por primera vez, practique
en areas pequenas de cabellos.

Este aparato se ha disefiado para alisar y moldear el cabello
y darle mas brillo. Para utilizar el aparato haga lo siguiente:
deje que el aparato alcance la temperatura deseada. Separe
los cabellos en mechones de 5 cm de anchura. Introduzca un
mechon a la vez entre las planchas para alisar y ciérrelas
apretando los mangos con fuerza.

Para obtener el efecto de alisado, deslice lentamente la
plancha por el cabello, desde la raiz hasta las puntas (fig. 4).
Si es necesario, repita la operacién hasta lograr los
resultados deseados.

Para conseguir rizos y tirabuzones, siga el ejemplo de las
figuras 5,6y 7.

Antes de peinar o cepillar los cabellos, déjelos enfriar.

Importante: el uso prolongado y frecuente de la plancha a
temperatura alta, aumenta la duracion del efecto de alisado.
De este modo, el cabello tiene més dificultad para volver a su
ondulado natural.

Accesorio X’BRUSH (para los modelos

dotados de este accesorio)

Elaccesorio X' Brush esté disenado para dar 3 resultados con

una tnica accion (fig. 3):

1. DESENREDAR: las cerdas desenredan y guian el cabello
entre las placas, para un alisado mas rapido y delicado.

2. ALISAR PERFECTAMENTE: gracias a las 5 capas de
revestimiento ceramico con tormalina de las placas.

3. MAXIMO BRILLO: las cerdas acarician el cabello ain
caliente cerrando la cuticula y eliminando el exceso de
calor para fijar el peinado.

Montar el accesorio en el aparato como indica la

fig. 2. Proceder como se indica en las fig. 3y 4.

Atencion: después del uso, guardar el accesorio de modo

que las cerdas no queden aplastadas o plegadas, ya que

podrian sufrir deformaciones.
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Accesorio Thermoca

El accesorio Thermocap (fig. 1, ref. 9) es un dispositivo de
proteccion térmica que se utilizan para el cierre de las placas
(fig. 1, ref. 2) en el momento de guardar el aparato después
del uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Siempre que desee limpiar el aparato, desenchifelo.

Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo.

Limpie el aparato con un pafio himedo. No lo sumerja nunca

en agua ni en cualquier otro liquido.

Este aparato es conforme a las directivas europeas
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
y al reglamento (EC) N. 1275/2008.

GARANTIA

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo las
siguientes condiciones:
1. Son validas las condiciones de garantia establecidas por
nuestro distribuidor oficial en el pais de compra. En Suiza
y en los paises en los que esta en vigor la directiva
europea 44/99/CE, el periodo de garatia es de 24 meses
para uso doméstico y de 6 meses para uso profesional o
andlogo. El periodo de garantia inicia a partir de la fecha de
compra del equipo. Como fecha de compra se entiende la
fecha del certificado de garantia debidamente rellenado y
sellado o la fecha del documento de compra.
La garantia se aplica Unicamente presentando este
certificado de garantia o el documento de compra.
La garantia cubre la eliminacion de todos aquellos defectos
que han surgido durante el periodo de vigencia de la
garantia, ocasionados por defectos comprobados de
materiales o de fabricacion. Los defectos del aparato se
pueden eliminar efectuando la reparacion o sustituyendo
el producto. La garantia no cubre defectos o danos
causados por la conexion a la red eléctrica no conforme
con las normas, por el uso impropio del producto o por la
inobservancia de las Normas de Uso.
No se incluye ningin otro tipo de reivindicacion, en
particular indemnizaciones de posibles danos que no
formen parte del aparato, con excepcion de la eventual
responsabilidad establecida expresamente por las leyes
vigentes.
El servicio de garantia se efecttia sin cargo y no constituye
un prolongamiento 0 un nuevo inicio del periodo de
garantfa.
6. La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido
reparado por personas no autorizadas.
En caso de averia, se debe entregar el aparato bien embalado
y con el certificado de garantia regularmente fechado y
sellado por el vendedor, a uno de nuestros Centros de
Asistencia autorizados o al vendedor, quien se encargara de
remitirlo al importador oficial para efectuar la reparacion de la
garantia.
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Como consumidor de este articulo, goza Vd. de los derechos
que le reconoce la Ley de Garantias en la Venta de Bienes de
Consumo 23/2003 (B.0.E. 11-07-03), en las condiciones que
la misma establece. Recuerde que la fecha acreditada
mediante el documento de compra, inicia el periodo de dos
anos previsto en la Ley.

El simbolo 'wmmm €n €l producto o en su embalaje indica que
este producto no se puede tratar como desperdicios normales
de hogar. El producto con este indicativo se debe entregar en
el punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se desecha
correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se recicla
de forma adecuada. Para obtener informacion mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pongase en contacto con
la administracion publica de su ciudad, servicio de desechos
del hogar o bien con la tienda o distribuidor donde lo compro.

VALERA es una marca registrada
de Ligo Electric S.A. - Suiza



Nederlands
GEBRUIKSAANWIJZING - Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/I, 100.05
Lees deze aanwijzingen aandachtig door, voordat u het apparaat gebruikt.

Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt aangeraden om
in de elektrische installatie die zorgt voor de stroomtoevoer van het
toestel een differentigelschakelaar te installeren met een
onderbrekingsstroom die niet hoger is dan 30 mA. Voor meer
informatie hieromtrent, neem contact op met uw vertrouwde
elektricien.

« Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

- LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,

wastafels of andere houders met water.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met weinig ervaring en/of kennis, mits deze personen
onder passend toezicht staan of geinstrueerd zijn over het gebruik
van het apparaat en ze zich bewust zijn van de bijbehorende gevaren.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd.

* Zorg ervoor dat de warme delen van het apparaat niet in aanraking
komen met het gezicht, de hals of andere delen van het lichaam.
Houd het apparaat aan de handgreep vast en pak de accessoires aan
de plastic beschermingen vast als u ze vervangt.

* Laat de metalen delen eerst afkoelen voordat u ze aanraakt.

* Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer het
elektrische apparaat niet zelf te repareren, maar wend u tot een
erkende technicus. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, de onderhoudsdienst of in elk geval
door een persoon met een vergelijkbare kwalificatie om elk risico uit
te sluiten.

* Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de
stekker uit het stopcontact worden genomen, aangezien de
aanwezigheid van water altijd gevaar oplevert, zelfs wanneer het
toestel is uitgeschakeld.

* Sluit het apparaat alleen aan op wisselstroom en controleer of de
netspanning overeenkomt met de spanning die op het apparaat
wordt aangegeven.

* Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

* Leg het apparaat nooit op een plek waar het gemakkelijk in water
of andere vloeistoffen kan vallen.

* Probeer nooit een elektrisch apparaat dat in water is gevallen,
eruit te halen: trek meteen de stekker uit het stopcontact.

* Plaats het apparaat tijdens het gebruik niet op oppervlakken die niet
hittebestendig zijn.

* Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
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stopcontact. Trek niet aan de kabel wanneer u de stekker uit het
stopcontact haalt.

* Haal de stekker niet met natte handen uit het stopcontact.

* Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u het opbergt en wikkel het
snoer nooit om het apparaat. Controleer regelmatig of de kabel niet
beschadigd is.

* Laat de kabel niet met de metalen delen in aanraking komen als deze
nog warm zijn.

* Gebruik het apparaat met droog haar.

* Gebruik het apparaat niet bij pruiken met haren van synthetisch
materiaal.

* Houd de verpakkingsmaterialen (plastic zakjes, kartonnen doos,
enz.) buiten het bereik van kinderen omdat zij een mogelijke bron
van gevaar vormen.

* Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden voor de doeleinden
waarvoor het uitdrukkelijk is ontworpen. leder ander gebruik is
oneigenlijk, en dus gevaarlijk. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
eventuele schade die veroorzaakt wordt door het oneigenlijk of
onjuist gebruik.

* Gebruik geen haarsprays bij een ingeschakeld apparaat.

* Houd de elementen goed schoon, vrij van stof, haarsprays, haargels,
enz.

* Om gevaar voor oververhitting te voorkomen, raden wij u aan de
voedingskabel over de gehele lengte uit te rollen.

* Het geluidsdrukniveau voor de stijitangen voor professioneel gebruik
is lager dan 70 dB (A).

» Aanduiding apparaat (zie technische productgegevens)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Vertaling:
GEBRUIK door op de bedieningen “+” of *-” (afb. 1, ref. 4) te drukken
Componenten E/Detrdsacth?ignhet display (afb. 1, ref. 7) de gewenste temperatuur
1. Apparaat Afhankelik van het te behandelen haartype kunnen
2. Ontkrulplaten verschillende temperaturen worden gekozen van minimaal

3. Schakelaar ON-OFF 120°C tot maximaal 230°C met intervallen van 10°C.
4. Temperatuurregelknoppen (Type 100.20/S, 100.20/1, 100.20, | Nadat de gekozen waarden enkele seconden heeft geknipperd,
100.30/, 100.30/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) verschijnt op het display (afb. 1, ref. 7) de werkeliike temperatuur
5. Temperatuurkeuzeschakelaar (Type 100,02/, 100.02, 100051, | Yan de ontkrulplaten (afb. 1, ref. 2). Als de temperatuur van de
10005) ontkrulplaten lager is dan 110° verschijnen op het display 3
knipperende streepjes.

6. Controlelampje (Type 100.02/, 100.02, 100.05/, 100.05) Wacht tot de gekozen temperatuur is bereikt en begin met de
7. Display (1ype 100,207, 100.201, 100.20, 100.301S, 100300, | haarbehandeiing.
10030, 10011/, 10011/, 100.11)

8. Accessoire X'Brush (voor de modellen met dit accessoire) Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05

9. AFCE‘SSO"G Thermocap Kies de gewenste temperatuur met het speciale wieltie (afb.
10. Hittebestendig etui (voor de modellen met dit accessoire) 1, ref. 5): als de led (afb. 1, ref. 6) stopt met knipperen, is het
apparaat klaar voor gebruik.
°C ':{>oF

Afb. 8.
AUTOMATISCHE

Aan- en uitzetten van het apparaat | VEILIGHEIDSUITSCHAKELING
Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, | €n DE FUNCTIE “HOT”

100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, | Hetapparaat gaat 60 minuten na de inschakeling automatisch
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 uit:

Steek de stekker in het stopcontact en druk één seconde op .
de ON-OFF-knop (afb. 1, ref. 3) om het apparaat in te | - bij de modellen 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
schakelen. Druk opnieuw eén seconde op de ON-OFF-knop | 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, verschijnen
(afb. 1, ref. 3) om het uit te schakelen en haal de stekker uit | 5 minuten voor de automatische uitschakeling op het display
het stopcontact. (afb. 1, ref. 7) om en om de temperatuur en de melding “off”.
Als de inschakelknop (afb. 1, ref. 3) na 60 minuten niet
opnieuw wordt ingeschakeld, beginnen de ontkrulplaten (afb.
Instellen van de temperatuur 1, ref. 2) af te koelen; op het display verschijnt de melding
Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | ‘Hot die zichtbaar blift totdat een zodanige temperatuur wordt
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | bereikt dat u zich niet meer verbrandt als u de metalen platen
Kies na inschakeling van het apparaat de gebruikstemperatuur | aanraakt.
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- bij de modellen 100,02/1 en 100,02, 100,05/1 en 100,05
knippert de led (afb. 1, ref. 6) 5 minuten vor de automatische
uitschakeling erg langzaam. Als de inschakelknop (afb. 1, ref.
3) na 60 minuten niet opnieuw wordt ingeschakeld, beginnen
de ontkrulplaten (afb. 1, ref. 2) af te koelen en de led knippert
snel totdat de platen een zodanige temperatuur hebben bereikt
dat u zich niet meer verbrandt als u de metalen platen aanraakt.

GEHEUGENFUNCTIE

Bij de modellen 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11  blijft de laatst
ingestelde temperatuur bij uitschakeling van het apparaat in
het geheugen opgeslagen. Deze temperatuur wordt bij de
volgende inschakeling weer ingesteld.

ION-FUNCTIE (alleen voor de
modellen 100.20/IS, 100.20/l, 100.30/IS,
100.30/I, 100.11/IS, 100.11/I, 100.02/I,
100.05/1)

Dit apparaat beschikt over de “ION"-functie die tijdens de
werking altijd actief is. Het apparaat produceert een negatieve
ionenstroom.

Een zacht gezoem van de ionengenerator is normaal.

Wat zijn dat, ionen?

lonen zijn elektrisch geladen deeltjes die in de natuur aanwezig
zijn. De negatief geladen ionen helpen de lucht te zuiveren door
de positieve ionen te neutraliseren, die er juist toe bijdragen de
kwaliteit van de lucht te verslechteren doordat ze een groot deel
van de verontreinigende deeltjes in de atmosfeer vasthouden.

Grote hoeveelheden negatief geladen ionen kunt u waarnemen
na een onweersbui, aan zee of in de bergen vlakbij watervallen
enriviertjes, waar u een gevoel van welzijn krijgt doordat u zich
in zuiverdere, natuurlijkere, revitaliserende lucht bevindt.

Betere hydratatie van het haar
De negatief geladen ionen dragen bij aan een goede hydratatie
van het haar.

Balsem-effect op het haar

Een betere hydratering draagt bij aan een betere verzorging
van uw haar, heeft een regenererend effect, maakt het haar
zachter en makkelijker doorkambaar en geeft het meer volume
en glans.

Geen elektrostatische lading of “fly away”-
effect

Door de negatief geladen ionen heeft u minder last van
statisch haar en het “fly away”-effect (haar dat recht overeind
staat) en gaat het haar minder snel krullen.

Belangrijk:
laat het apparaat als het in werking is gesteld, niet
onbewaakt achter.

ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK

« Aanbevolen temperaturen:
tot 150°C voor fijn, glad en gekleurd haar
tot 180°C voor fijn, golvend haar
tot 230°C voor dik, krullend haar

« Net gewassen en gedroogd haar kunnen beter worden
in model worden gebracht.

« De eerste keren dat u het apparaat gebruikt, is het
raadzaam met kleine haarlokken te oefenen.

Dit apparaat is ontworpen om uw haar recht en glad in model
te strijken en het extra mooi te laten glanzen. Om het apparaat
te gebruiken gaat u te werk als volgt: laat het apparaat op de
gewenste temperatuur komen. Verdeel het haar in lokken van
ongeveer 5 cm breed. Steek één lok per keer tussen de
elementen en sluit ze door de handgrepen met kracht samen
te knijpen.

Om glad haar te verkrijgen, laat u de elementen langzaam
vanaf de wortels tot de punten over het haar glijden (fig. 4).

Accessoire X’BRUSH

modellen met dit accessoire)

Het accessoire X'Brush is ontworpen om met één handeling

3 resultaten te verkrijgen (afb. 3):

1. ONTWARREN: de borstels ontwarren het haar en voeren
het tussen de platen voor zachtere en snellere
ontkrulresultaten.

2. PERFECTE ONTKRULLING dankzij de 5 toermalijn-
keramische lagen van de platen.

3. MAXIMALE GLANS: de borstels strijken over het nog hete
haar waardoor ze de cuticola sluiten en de overtollige
warmte verwijderen om de coupe te fixeren.

Monteer het accessoire op het apparaat, zoals op afb. 2 is
weergegeven. Ga te werk zoals op afb. 3 en 4 is weergegeven.
Let op: plaats het accessoire na gebruik zodanig terug dat de
borstels niet samengedrukt of gebogen worden, omdat ze
kunnen worden vervormd.

(voor de

Accessoire Thermocap)

Het accessoire Thermocap (afb. 1, ref. 9) is een thermische
beveiliging die moet worden gebruikt voor het sluiten van de
platen van de stijitang (afb. 1, ref. 2) als het apparaat na gebruik
wordt opgeborgen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt!

Laat het apparaat goed afkoelen voor u het reinigt.

U kunt uw apparaat met een vochtige doek schoonmaken, maar
dompel het nooit onder in water of in een andere vioeistof!

Ce

Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen
2014/30/EU,  2014/35/EU, ~ 2011/B5/EC,
2009/125/EC en aan de verordening (EC)
nr. 1275/2008.

GARANTIE

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:

1. Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door onze

officiéle distributeur in het land van aankoop zijn vastgesteld.

In Zwitserland en in de landen waar de Europese richtlijn

44/99/CE van kracht is, geldt een garantieperiode van 24

maanden bij huishoudelijk gebruik en van 6 maanden bij

professioneel of soortgelijk gebruik. De garantieperiode loopt
vanaf de aankoopdatum van het apparaat. De aankoopdatum
is de datum die staat op dit volledig ingevulde en door de
verkoper gestempelde garantiebewijs of op de aankoopbon.

De garantie is enkel van toepassing na voorlegging van het

certificaat of het bewijs van aankoop.

. De garantie dekt het verwijderen van bewezen materiaal- of
fabricagefouten, tijidens de garantieperiode. Dit kan gebeuren
door reparatie of vervanging van het toestel. De garantie is niet
van toepassing in geval van schade door aansluiting op een
netwerk dat niet aan de officiéle normen voldoet, noch in geval
van niet naleven van de gebruiksaanwijzing.

4. Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is
uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade
veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen die
uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde
wetgeving.

5. De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt geen
enkele verlenging noch vernieuwing van de garantie
periode.

6. De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of
gerepareerd werd door een niet erkende persoon.

In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk verpakt,
samen met het garantiebewijs (gedateerd en voorzien van de
stempel van de verkoper) terug te sturen naar één van de
offici¢le Service Centra, of te bezorgen aan de winkel waar het
toestel werd aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw
toestel onder garantie te laten herstellen.

w o

Het symbool wessm 0p het product of op de verpakking wijst
erop dat dit product niet als huisafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar
elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als
u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt
verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu
negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalt ing. Voor meer details in verband

Herhaal deze handeling zo nodig totdat u het g
resultaat heeft bereikt.

Om krullen of krullende lokken te maken doet u zoals
aangegeven in fig. 5,6 en 7.

Laat het haar afkoelen voordat u het kamt of borstelt.

Belangrijk: bij langdurig en herhaaldelijk gebruik van het
apparaat op hoge temperaturen kan het gladmakende effect
van de plaat lang voortduren. In deze gevallen vindt het haar
zijn natuurlijke model met moeite terug.
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met het recyclen van dit product, neemt u het best contact op
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast
met het verwijderen van huishoudafval of de winkel waar u
het product hebt gekocht.

Valera is een geregistreerd handelsmerk
van Ligo Electric SA



INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO - Instrucdes originais

Tipo 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/I, 100.05

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar o aparelho.

Também disponivel em www.valera.com

CONSELHOS DE SEGURANCA

* Importante: para garantir uma protecgao suplementar, &
aconselhavel instalar um interruptor diferiencial com uma corrente
de actuagao nao superior a 30 mA na instalagao eléctrica que
alimenta o aparelho. Para mais informagoes, dirijase a um técnico
especializado.

. Certilfique-se de que o aparelho esta devidamente seco antes de
0 utilizar.

- ATENGAQ: nao utilize este aparelho junto a banheiras, bancas

0u outros recipientes que contenham agua.

* 0 presente aparelho pode ser utilizado por criancas a partir de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimentos, desde
que estejam sob vigilancia adequada, que tenham sido instruidos
acerca da utilizacao sequra do aparelho e que estejam conscientes
dos perigos associados.

* As criancas néo devem brincar com o aparelho.

* As operagOes de limpeza e de manutengdo nao devem ser
efectuadas por criangas sem vigilancia.

* Evite que a superficie quente da unidade entre em contacto com
a cara, pescogo ou quaisquer outras partes do corpo. Utilize a
unidade, segurando-a pela pega e, quando mudar acessorios,
segure-0s pelas protecgoes plasticas.

* Deixe arrefecer as pecas metlicas antes de Ihes tocar.

* Nao utilize a sua unidade se esta nao estiver a funcionar
correctamente. N&o tente reparar esta unidade eléctrica por si
proprio, contactando antes um técnico autorizado. Se o fio
eléctrico estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante,
0 seu agente de manutengdo ou uma outra pessoa igualmente
qualificada de modo a evitar situagdes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o0 da
ficha apos a utilizacdo, uma vez que a proximidade de agua
representa um perigo mesmo que o aparelho esteja desligado.

* Esta unidade devera apenas ser ligada a corrente alternada,
certificando-se de que a voltagem da fonte de electricidade
corresponde a indicada na unidade.

* Nunca mergulhe esta unidade em agua ou outros liquidos.

* Nao pouse esta unidade em locais onde corra o risco de cair em
agua ou outros liquidos.

* Nao tente retirar qualquer aparelho eléctrico que tenha caido a
agua - desligue de imediato a ficha da tomada eléctrica.

* Nao pouse 0 aparelho em superficies sensiveis ao calor durante a
sua utilizagao.

* Apos a utilizagao desligue sempre a unidade ¢ retire a ficha da
tomada eléctrica. Nao puxe pelo fio para desligar a ficha da
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tomada eléctrica. Nao desligue a ficha da tomada com as méaos
molhadas.

* Deixe sempre a unidade arrefecer antes de a guardar e nunca
enrole o fio em volta da unidade.

* Verifique regularmente se o fio ndo estd danificado.

* Evite que o fio entre em contacto com as partes metalicas
enquanto estas estiverem quentes.

« Utilize a unidade em cabelo seco.

* Nao utilize esta unidade em perucas que contenham cabelo
sintético.

* Os elementos utilizados para embalar a unidade (sacos de
plastico, caixa de cartdo, etc.) devem ser mantidos fora do alcance
das criangas pois constituem um perigo potencial para elas.

* Esta unidade devera apenas ser utilizada para os efeitos para 0s
quais € expressamente destinada. Qualquer outra utilizagao sera
considerada inadequada e como tal perigosa. O fabricante néo
aceita qualquer responsabilidade por danos causados por uma
utilizacao impropria ou errada.

* Nao utilize laca enquanto a unidade estiver em funcionamento.

* Mantenha as placas limpas e livres de po, laca, gel, etc.

o Para evitar 0 sobreaquecimento perigoso, recomenda-se
desenrolar todo o0 comprimento do fio.

* 0 nivel de pressao sonora para 0s alisadores de cabelo para uso
profissional é inferior a 70 dB(A).

* Designacao do aparelho (ver dados técnicos do produto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Tradugao: )

ALISADOR DE CABELO PORTATIL PARA USO PROFISSIONAL
|NSTRUQC)ES DE 0 aparelho, prima os comandos “+" 0 “-” (fig. 1, ref. 4) até
FUNCIONAMENTO guan_d(z1 no visor (fig. 1, ref. 7) ndo aparecer a temperatura
PECAS szglr?]ge escolher temperaturas diferentes segundo o tipo de

1. Aparelho cabelo que se deseja tratar, com intervalos de 10°C desde um
2. Placas dlisadoras K] |r(1]|;n g 3:|gr2 Ssgo?}weldli)"%errﬂSi(slrcﬂaodgediﬁgntce alguns segundos
3. Botdo LIGADO/DESLIGADO ng visor (fig. 1, ref. 7), ird aparecer a temperatura real das

4. Comandos para regulagdo da temperatura (Tipo 100.20/S, | placas alisadoras (fig. 1, ref. 2). Quando a temperatura das
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/18,100.11/I, | placas alisadoras ¢ inferior a 110° no visor aparecem 3

100.11) tracinhos intermitentes. _ _
5. Selector de temperatura (Tipo 100.02/1, 100.02, 100,05, | ESpere o alcancar da temperatura seleccionada, e continue
100.05) com a operacao de tratamento dos cabelos.

6. Indicador luminoso (Tipo 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) Tipo 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
7. Viisor (Tipo 100.20/S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 10030/, | Seleccione a temperatura desejada com a devida rodela (fig.
100.30, 100.11/8, 100.11/1, 100.11) 1, ref. 5): quando o indicador luminoso (fig. 1, ref. 6) terminar
8. Acess6rio X'Brush (para os modelos fornecidos com este | de piscar, 0 aparelho esta pronto a ser utilizado.
acessorio)

10 Bl et s s o s | DESACTIVAGAO AUTOMATICA
. aceswio) (para 0s modelos fornecidos com este DE SEGURANQA e FUNGAO
“HOT”
C==="F 0 aparelho desliga-se automaticamente ap6s 60 minutos do
Fig. 8. acendimento:

. R - para os modelos 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
Ligar e desligar o aparelho 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 minutos
Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | antes da dﬁsact\\aagéo automatica no visor (fig. 1, rf?f. 7)
. - ’ ” | aparecem alternadamente a temperatura e a escrita “off”.

}gg?gl I‘i 00132 /.IS(:’OO 10(;0.11(;(?3& 1 11%%1015/ I, No final dos 60 minutos se ndo for novamente activado o

M el Do . ’ y botao de acendimento (fig. 1, ref. 3), as placas alisadoras
Para ligar 0 aparelho introduza a ficha na tomada da corrente, (fig. 1, ref. 2) comegam a arrefecer; no visor aparece a escrita
e prima o botao ON-OFF (fig. 1, ref. 3) durante um sequndo. | *Hot™'que fica visivel até o alcancar da temperatura, para
Para o desligar, prima novamente o botao ON-OFF (fig. 1, ref. | eyitar queimaduras a0 tocar nas placas metalicas.

3) durante um segundo e retire a ficha da tomada.
- para 0s modelgs 1dou.02/|, 100.02, 100.05/1 10((11.(]5li 5
MicA minutos antes da desactivacao automética, o indicador
D_ef"“goes de temperatura luminoso (fig. 1, ref. 6) pisca nguito lentamente. Com o passar
Tipo 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | dos 60 minutos, se ndo for novamente activado o botao de
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | acendimento (fig. 1, ref. 3), as placas alisadoras (fig. 1, ref. 2)
Para seleccionar a temperatura de utilizagdo, apds ter ligado | comegam a arrefecer e o indicador luminoso pisca rapidamente
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até as placas ndo alcangarem uma temperatura que evita
queimaduras ao entrar em contacto com as placas metalicas.

FUNGCAO MEMORIA

Nos modelos 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 ao desligar o
aparelho fica memorizada a ultima temperatura programada
que permanece programada até ao acendimento seguinte.

FUNCAO ION (apenas para os modelos
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/I,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Este produto dispoe da fungao “ION” sempre activa durante
o funcionamento. O aparelho produz um fluxo de ides
negativos.

Um ligeiro zumbido, eventuaimente emitido pelo gerador de
ioes, deve ser considerado normal.

O que sao os ides ?

0Os ides sao particulas carregadas electricamente presentes
na natureza. Os ides carregados negativamente ajudam a
purificar o ar, neutralizando os ides carregados positivamente
que, pelo contrério, contribuem para a sua deterioragao,
retendo na atmosfera grande parte dos agentes poluidores.
Verifica-se uma grande abundancia de ides com carga
negativa apds um temporal ou na praia ou na montanha, junto
a cascatas e cursos de agua, onde ocorrem sensagdes de
bem-estar, dado o facto de se estar na presenca de ar mais
puro, natural, revitalizante.

Melhor hidratagao do cabelo
0s ides com carga negativa ajudam a preservar a hidratacao
correcta do cabelo.

Efeito balsamo no cabelo

Uma melhor hidratacao favorece a suavizagao do seu cabelo,
tem um efeito regenerador e torna-o mais macio e facil de
pentear, deixando-0 com mais volume e brilho.

Sem carga electrostatica ou “fly away”

0Os ides com carga negativa ajudam a reduzir a electricidade
estética, o efeito “fly-away” (cabelos em pé) e os cabelos
Crespos.

Importante:
nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver
ligado.

CONSELHOS PARA A
UTILIZAGAO

« Temperaturas aconselhadas:
até 150°C para cabelos finos, lisos, pintados
até 180°C para cabelos finos, ondulados
até 230°C para cabelos grossos, encaracolados

« 0 cabelo acabado de lavar e secar ¢ mais facil de
moldar.

«Nas primeiras vezes que utilizar esta unidade é
recomendavel testar em pequenas areas do seu
cabelo.

Este aparelho foi concebido para amaciar, alisar e moldar o
seu cabelo, deixando-o mais brilhante. Para utilizar o
aparelho, siga os sequintes passos: deixe o aparelho aquecer
até atingir a temperatura pretendida. Separe o seu cabelo em
madeixas de cerca de 5 cm de largura. Cologue uma madeixa
de cada vez entre os ferros de alisar e feche-os fazendo forca
nas pegas.

Para obter um efeito de alisamento: faca deslizar os ferros
lentamente ao longo do seu cabelo, desde as raizes até as
pontas (fig. 4) Se necessério, repita este passo até conseguir
obter o efeito desejado.

Para caraco6is apertados ou largos faca como ilustrado nas
figuras 5, 6, 7. Deixe 0 seu cabelo arrefecer antes de o
pentear ou escovar.

Note: a utilizacao prolongada e repetida do aparelho a altas
temperaturas podera resultar num efeito de alisamento de
longo prazo. Isto significa que cada cabelo individual terd
dificuldade em voltar a obter a sua ondulac@o natural.

Acessorio X’BRUSH (para os modelos

for i com este ori

0 acessorio X'Brush foi estudado para obter 3 risultados com

uma unica accdo (fig. 3):

1. DESEMBARAGAR: as cerdas desembaracam e levam 0s
cabelos para a entrada entre as placas para um alisamento
mais suave e rapido.

2. ALISA PERFEITAMENTE gracas as 5 camadas das placas
com cobertura cerdmica e turmalina.
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3. MUITO BRILHO: as cerdas acariciam os cabelos ainda
quentes, fechando a cuticula e eliminando o calor em
excesso de forma a fixar o penteado.

Monte 0 acessorio no aparelho tal como mostrado na fig. 2.
Faca tal como mostrado na fig. 3 e 4.

Atencao: volte a colocar 0 acessorio apos o ter utilizado de
forma a que as cerdas ndo permanecam esmagadas ou
dobradas, porque podem assim ficar deformadas.

Acessorio Thermocap

0 acessorio Thermocap (fig. 1, ref. 9) € uma protecao térmica
autilizar para o fecho das placas de alisamento (fig. 1, ref. 2)
quando o aparelho € pousado apos a utilizagao.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Retire sempre a ficha da tomada eléctrica antes de comegar
alimpar a unidade!

Deixe arrefecer completamente antes de limpar.

Esta unidade pode ser limpa usando um pano himido, mas
nao devera nunca ser mergulhada em dgua ou qualquer outro

Ce

Este aparelho cumpre as Directivas Europeias
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
¢ a Norma (EC) N°. 1275/2008.

GARANTIA

0 fabricante VALERA garante o aparelho desde que

observadas as seguintes condicoes:

1. Séo validas as condicdes de garantia estabelecidas
pelo nosso distribuidor oficial no pais de aquisicao.
Na Suica e nos paises em que estd em vigor a
directiva europeia 44/99/CE, o periodo de garantia é
de 24 meses para uma utilizacao doméstica e de 6
meses para uma utilizagdo profissional ou anéloga.
0 periodo de garantia comeca a partir da data de
compra do aparelho. Como data de compra
considera-se vélida a data resultante do presente
certificado de garantia devidamente preenchido e
assinado pelo vendedor ou do documento de
compra.

2. A garantia esta subordinada a apresentacdo deste
certificado o do documento de compra.

3. A garantia inclui a eliminacao de todos as anomalias
surgidas durante o seu periodo de validade resultantes
de defeitos de fabricagdo ou de materiais. A
eliminacao de tais defeitos comporta a reparagéo e,
se necessario, a substituicao do aparelho. A garantia
ndo cobre defeitos e danos causados pela ligagao
do aparelho numa a rede eléctrica nao conforme as
normas, pela sua utilizagdo impropria e pela
inobservancia das Normas de Utilizagao.

4. Exclui-se quaisquer outras reivindicacoes, princi-
palmente de indemnizagdes de eventuais danos
externos ao aparelho, exceptuando-se a responsa-
bilidade expressamente definida nos termos da lei.

5. 0 servico de garantia é gratuito e nao constitui no seu
prolongamento nem no inicio de um novoperiodo.

6.A garantia decai em caso de reparacao ou
modificacao ndo autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e

com o certificado de garantia regularmente datado e

carimbado pelo revendedor a um Centro de Assisténcia

autorizado ou ao revendedor que 0 enviard ao
importador que providenciard a reparagao.

0 simbolo w0 produto ou na embalagem indica que este
produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez
disso deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a
reciclagem de equipamento eléctrico e electronico. Ao garantir
uma eliminacéo adequada deste produto, iré ajudar a evitar
eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e
para a salde publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para
obter informagdes mais pormenorizadas sobre a reciclagem
deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, o
centro de recolha selectiva da sua érea de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

VALERA é marca registrada da
Ligo Electric S.A. - Suica



BRUKSANVISNING - Orginale instruksjoner

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Les denne bruksanvisningen ngye for du bruker apparatet.

Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSER OM SIKKERHET

+ Viktig: for & oppna en enda bedre sikkerhet anbefales det at
man pa det elektriske anlegget installerer en differensialbryter
som aktiveres ved en stramstyrke pa 30 mA. For ytterligere
informasjon, henvend deg til forhandleren eller en autorisert
elektriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tert far du bruker det

- ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i neerheten av

badekar, vaskeservanter eller beholdere som inneholder
vann.

+ Dette apparatet kan anvendes av barn fra 8 ar og oppover
og av personer med reduserte fysiske, sensoriske og mentale
kapasiteter, eller som mangler erfaring og kjennskap, hvis de
overvakes eller lzeres opp til & bruke apparatet pa en sikker
mate og forstar hvilke farer man kan utsettes for.

* Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

* Pass pa at ikke ansiktet, halsen eller andre deler av kroppen
kommer i kontakt med varme overflater pa apparatet. Nar du
holder apparatet, skal du alltid holde i handtaket. Nar du skal
skifte tilbeher, skal du alltid holde dette i plastbeskyttelsen.

+ Pass pa at deler av metall er avkjglt far du bergrer dem.

* Ikke bruk det dersom det er en feil pa apparatet. Forsgk aldri
a reparere apparatet selv, men henvend deg til en autorisert
elektriker. Dersom strgmledningen er skadet, ma den skiftes
ut av produsenten eller serviceavdelingen, eller av en person
med tilsvarende kompetanse, slik at man unngar eventuell
risiko.

* Nér apparatet brukes pa badet, ma det kobles fra stremnettet
etter bruk, da naerheten av vann representerer en fare ogsa
nar apparatet er slatt av.

* Apparatet ma kun tilkobles et stramnett med vekselstram.
Pass pa at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa
apparatet.

* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vasker.

* Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle
ned i vann eller annen vaske.

* ikke forsgk a ta opp apparatet dersom det er falt ned i
vann; ta stopselet umiddelbart ut av stikkontakten.

* Legg aldri apparatet pa varmegmfintlige overflater nar det er
i bruk.

* Nar du er ferdig med a bruke apparatet, skal du sla av
apparatet og trekke stapslet ut av stikkontakten. Trekk aldri
i ledningen nar du skal ta stgpslet ut av stikkontakten.
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Trekk aldri stapslet ut av stikkontakten mens du er vat pa
hendene.

La alltid apparatet fa avkjgle seg far du legger det bort og
surr aldri ledningen rundt det. Kontroller regelmessig at
ledningen er i god stand.

Pass pa at ikke ledningen kommer i kontakt med deler av
metall nar disse fortsatt er varme.

Apparatet skal brukes pa tert har.

Bruk ikke apparatet pa parykker med har av syntetisk
materiale.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet pa maksimal
temperatur

Emballasjen (plastposer, kartongesken osv.) kan utgjere en
fare for barn og ma oppbevares pa et trygt sted.

Dette apparatet skal kun benyttes pa den maten det
uttrykkelig er laget for. All annen bruk ma regnes som misbruk
og medfgrer fare. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle skader som skyldes uhensikismessig eller gal

bruk.

trekkes helt ut.
70 dB(A).

Bruk aldri harspray nar apparatet er i funksjon.

Hold platene rene og frie for stav, harspray, brylkrem osv.
For & hindre farlig overoppvarming bgr alltid ledningen
Lydtrykknivaet for de profesjonelle rettetengene ligger under

Apparatets betegnelse (se tekniske data for apparatet)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Oversettelse:

BARBAR RETTETANG TIL PROFESJONELL BRUK

Komponenter
1. Apparat
2. Retteplater
3. PA/AV-bryter
4. Temperaturregulering (Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20,
100.30/18, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.111)
5. Temperaturvelger (Type 100.02/I, 100.02, 100.05/,
100.05)
6. Lysindikator (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
7. Display (Type 100.20/S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. Tilbehar X'Brush (for modeller utstyrt med dette tilbeharet)
9. Tilbehgret Thermocap
10. Varmebestandig pose (for modeller utstyrt med dette
tilbeharet)

Oc ':>OF
Fig. 8.

Sla apparatet pa og av

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

For & sla pa apparatet setter du stepslet i stikkontakten og
trykker pa PA/AV-knappen (fig. 1, ref. 3) i et sekund. For &
sl det av, trykker du om igjen pa PA/AV-knappen (fig. 1,
ref. 3) i et sekund og trekker stepslet ut av stikkontakten.

Valg av temperatur

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

For a velge brukstemperatur etter at apparatet er slatt
pa, trykker du pa kontrollene “+" eller “-* (fig. 1, ref. 4) til
displayet (fig. 1, ref. 7) viser @nsket temperatur.
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Du kan velge forskjellige temperaturer alt etter hartypen
som skal behandles med trinn pa 10°C fra minimum
120°C til maksimum 230°C.

Etter at den valgte verdien har pulsert i noen sekunder, pa
displayet (fig. 1, ref. 7) vises den faktiske temperaturen pa
retteplatene (fig. 1, ref. 2). Nar temperaturen pa retteplatene
erunder 110° vises 3 blinkende streker pa displayet.

Vent til valgt temperatur er nadd og start behandlingen
av haret.

Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05

Velg gnsket temperatur med hjulbryteren (fig. 1, ref. 5):
Nar dioden (fig. 1, ref. 6) slutter a blinke, er apparatet
klart til bruk.

AUTOMATISK
SIKKERHETSUTKOBLING og
“HOT”-FUNKSJON

Apparatet slar seg av automatisk 60 minutter etter at det
ble slatt pa:

- For modellene 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 , 5 minutter
for apparatet slas av automatisk vises vekselvis
temperaturen og meldingen “off pa displayet (fig. 1, ref. 7).
Etter 60 minutter, og dersom pa-knappen ikke
aktiveres pa nytt (fig. 1, ref. 3), begynner retteplatene
(fig. 1, ref. 2) a avkjole seg. Pa displayet vises
meldingen “Hot” som forblir synlig til apparatet nar en
temperatur som gjer at man kan bergre metallplatene
uten & brenne seg.

- For modellene 100.02/1, 100.02, 100.05/I og 100.05,
5 minutter fer apparatet slas av automatisk, pulserer
dioden (fig. 1, ref. 6) veldig sakte. Etter 60 minutter og
dersom pa-knappen ikke aktiveres pa nytt (fig. 1, ref. 3),



begynner retteplatene (fig. 1, ref. 2) a avkjole seg og
dioden pulserer hurtig til platene nar en temperatur som
gjer at man kan bergre metallplatene uten a brenne seg.

MINNEFUNKSJON

Pa modellene 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, blir den
sist innstilte temperaturen lagret til neste gang apparatet
slas pa.

IONE-FUNKSJON (kun for modellene
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/18, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Dette produktet har funksjonen “ION” som alltid er
aktivert under funksjon. Apparatet produserer en strgm
av negative ioner.

En eventuell svak surrelyd fra iongeneratoren, er helt
normalt.

Hva er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler som finnes i naturen.
Negativt ladede ioner hjelper til med & rense luften og
npytralisere de positive ionene som, tvert i mot bidrar til
a forverre luften, ved at en stor del av de forurensende
stoffene bindes til atmosfeeren.

Man kan registrere et stort overskudd av negativt ladde
ioner etter et tordenveer eller hvis man er ved havet eller
pa fiellet i naerheten av et fossefall eller et elvelap. Her
far man en opplevelse av velvaere fordi luften som omgir
en er ren, naturlig og opplivende.

Bedre bevaring av fuktigheten i haret
Negativt ladede ioner bidrar til @ opprettholde harets
naturlige fuktighet.

Balsamvirkning pa haret

P& denne méaten oppnas en balsameffekt pa haret, som
gjenopplives og blir mykere og lettere & gre, med mer
volum og glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller "fly away"
Negativt ladede ioner hjelper til med a redusere statisk
elektrisitet og "fly away"-effekt pa haret (har som reiser
seg) og krusing.

Viktig:
Ikke etterlat apparatet uten tilsyn nar det er i funksjon.

RAD OM BRUK

* Anbefalte temperaturer:
inntil 150°C for fint, glatt, og farget har
inntil 180°C for fint og belget har
inntil 230°C for tykt og krollet har

« Styling utferes lettest pa har som nettopp er nyvasket
og terket.

« De farste gangene man bruker apparatet, lenner det
seg & gve seg pa sma omrader av frisyren.

Dette apparatet er utviklet for & rette ut, glatte og legge
haret ditt, og gi det starre glans. Gjer som falger nar du
bruker apparatet: Vent til apparatet nar gnsket
temperatur. Del opp haret i lokker som er ca. 5 cm
brede. Legg én lokk av gangen mellom retteplatene og
lukk disse ved & trykke handtakene kraftig sammen. For
& oppna en glattende effekt: La platene gli sakte over
haret fra hodebunnen til tuppene (fig. 4) uten & stoppe i
mer enn 2 sekunder. Gjenta om nedvendig prosedyren
for & oppna ensket effekt.

For & lage kroller og "korketrekkere" folger du
eksemplet i figurene 5, 6, 7.

La haret fa avkjole seg for du grer eller barster det.

Viktig: Ved lengre og gjentatt bruk av apparatet pa hoye
temperaturer kan den glattende effekten vare sveert
lenge. | disse tilfellene tar det lang tid for haret far tilbake
den naturlige fallen.

Tilbehgret X’BRUSH (for modeller utstyrt

med dette tilbehoret)

Tilbehgret X'Brush er utviklet for & oppna 3 resultater

med en eneste handling (fig. 3):

1. FLOKEL@SENDE: Barsten kiemmer og leder haret
inn i platene for a oppna en delikat og hurtig glatting.

. PERFEKT GLATTING takket veere de 5 lagene med
keramisk turmalin-belegg pa platene.

. MAKSIMAL GLANS: Borsten kjeertegner det
fremdeles varme haret , lukker skjellaget og
eliminerer overfladig varme for & feste frisyren.

Monter tilbeheret pa apparatet som vist i fig. 2. Ga fram

som vist i fig. 3 og 4.
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Forsiktig: Legg tilbeharet pa plass etter bruk slik at
bustene ikke klemmes eller brettes, ellers kan de
deformeres.

Tilbehgret Thermocap

Tilbehoret Thermocap (fig. 1, ref. 9) er en
varmebeskyttelse som du kan til & lukke rettetangen (fig.
1, ref. 2) nar apparatet skal legges bort etter bruk.

RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

For apparatet rengjeres, ma alltid stapslet trekkes ut av
stikkontakten!

Vent til apparatet er avkjolt for du rengjor det.

Du kan rengjere apparatet ditt med en fuktig klut, men
dypp det aldri ned i vann eller i en annen vaeske!

Ce
GARANTI

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa

folgende vilkar:

1 Gyldige garantivilkar er de som er fastsatt av var
offisielle leverandgr i det enkelte land. | de land hvor
EU-direktivet 44/99/CE gjelder, er garantiperioden
pa 24 maneder ved privat bruk og 6 maneder ved
profesjonell eller tilsvarende bruk. Garantiperioden
gjelder fra den dato da apparatet ble anskaffet.
Innkjopsdatoen bevitnes enten av foreliggende
garantibevis utfylt i alle sine deler og stemplet av
forhandleren eller av kvitteringen.

. Garantien gjelder kun ved fremleggelse av dette
garantibeviset eller kvittering.

. Garantien dekker utbedring av alle de feil som
oppstar under garantiperioden og som klart skyldes
material- eller produksjonsfeil. Utbedring av
apparatets feil kan skje enten ved reparasjon eller
ved utskifting av produktet. Garantien dekker ikke
feil eller skader som skyldes tilkobling til ikke-
forskriftsmessig elektrisk anlegg, gal bruk av
produktet og manglende overholdelse av
Bruksveiledningen.

. Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om
skadeserstatning som gjelder forhold utenfor
apparatet, bortsett fra ved eventuelt ansvar som
uttrykkelig er fastsatt av gjeldende lover.

. Garantitjenesten utferes uten omkostninger for

kunden. Den medfgrer ikke noen forlengelse eller

start pa en ny garantiperiode.

Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med

eller reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med

garantibevis med dato og stempel fra selgeren il et av

vare autoriserte serviceverksteder eller til selgeren, som
serger for a levere det til den offisielle importgren for
garantireparasjon.

Dette apparatet er i samsvar med EU-
direktivene  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC og EC-forskriften
nr. 1275/2008.

6.

Symbolet == pa produktet eller pa emballasjen viser
at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a
serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til
4 forebygge de negative konsekvenser for miljg og
helse som gal handtering kan medfere. For naermere
informasjon om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet
eller forretningen der du anskaffet det.

VALERA er et registrert varemerke for
Ligo Electric S.A. - Sveits



BRUKSANVISNING - Originalinstruktioner

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/I, 100.05
Las denna bruksanvisning noggrant innan du bérjar anvanda apparaten.

Finns dven pa www.valera.com

SAKERHETSANVISNINGAR

* Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att en
differentialstrombrytare som utloser vid hogst 30 mA installeras i
det elektriska systemet som apparaten kopplas till. Kontakta en
elinstallator for mer information.

* Kontrollera att apparaten ar helt torr innan du anvander den.

@ « OBSERVERA: anvand inte denna apparat i narheten av

badkar, handfat eller andra vattenfyllda kar.

* Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder, och av
personer med reducerad fysisk, kansloméssig eller mental
kapacitet, om dessa ar under 6versyn, eller om de blivit grundligt
instruerade om hur apparaten anvands och kan anvanda den
sakert och forstar de faror som kan uppsta.

* Barn far ej leka med apparaten.

* Ingrepp av rengdring eller underhall far ej utféras av barn utan
uppsyn.

« Setill att apparatens heta ytor inte kommer i kontakt med ansiktet,
halsen eller andra delar av kroppen. Hall i handtaget nér du
hanterar apparaten. Hall i plastskydden pa tillbehdren nar du byter
tillbehar.

* Lat delarna i metall svalna innan du vidror dem.

* Anvand inte apparaten om det ar nagot fel pa den. Forsok aldrig
reparera denna elektriska apparat pa egen hand, utan vand dig till
en auktoriserad fackman. Om elsladden skadas maste den bytas
av tillverkaren eller av en auktoriserad tekniker, eller av tekniker
med liknande kvalificering, for att undvika risk for skada.

+ Da apparaten anvands i ett badrum maste stickproppen alltid dras
ut ur eluttaget efter anvandningen. Narheten till vatten utgér en
fara @ven nar apparaten ar avstangd om den &r kopplad till elnatet.

* Apparaten far endast anslutas till vaxelstrom. Kontrollera att
natspanningen Gverensstammer med spanningen som anges pa
apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

+ Légg aldrig apparaten pa en plats dér det finns risk att den
faller ned i vatten eller andra vatskor.

* Ta aldrig upp en elektrisk apparat som fallit ned i vatten: dra
i stallet omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.

* Lagg aldrig ner apparaten pa véarmekansliga underlag nar
apparaten ar i funktion.

+ Sténg alltid av apparaten och dra ut stickproppen ur eluttaget efter
anvandningen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut stickproppen ur
eluttaget.

+ Dra aldrig ut stickproppen ur eluttaget med vata hander.
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+ Lat alltid apparaten svalna innan du l&gger undan den och linda
aldrig elsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
sladden inte ar skadad.

* Se till att elsladden inte kommer i kontakt med delarna i metall nar
dessa &r varma.

* Anvand apparaten pa torrt har.

* Apparaten far inte anvandas pa peruker med har i syntetmaterial.

* Var forsiktig da du anvander apparaten pa max temperatur

* Bestandsdelarna som apparatens emballage bestar av
(plastpasar, kartong, osv.) far inte Iamnas inom rackhall for barn.
De kan vara farliga.

* Denna apparat far endast anvandas for det bruk for vilket den
uttryckligen ar avsedd. Alla annan anvandning &r att betrakta som
olamplig och sélunda farlig. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador som orsakas av olamplig eller felaktig anvandning.

* Anvand inte harspray nar apparaten ar i funktion.

+ Hall plattorna rena och se till att det inte finns damm, harspray,
hargel eller dylikt pa dem.

* Rulla ut hela elsladden for att undvika att den dverhettas.

* Plattangen for yrkesbruk har en ljudtrycksniva som understiger 70
dB(A).

* Apparatens beteckning (se produktens tekniska data)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Oversattning:

BRUKSANVISNING detta i intervaller om 10 °C, fran ett minimum p& 120 °C

till ett maximum pa 230 °C.

Delar Da onskat varmevarde blinkat i ndgon sekund, kommer
1. Apparaten displayen att visa (fig. 1, ref. 7) den temperatur som
2. Plattor plattangen har just nu (fig. 1, ref. 2). Da plattangens
3. Strémbrytare ON-OFF temperatur ar under 110 °C visas pa displayen 3
4. Temperaturreglage (Type 100.20/1S, 10020/, 100.20, | blinkande streck. i »

10030118, 100,30/, 10030, 100.11/1S, 100.11/, 100.11) Vénta tills vald temperatur uppnatts innan du bdrjar
5. Temperaturvalsknapp (Type 1000211, 10002, 100,05/, | Nérbehandiingen.

100.05)
6. Lysdiod (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/, 100.05) Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
7. Display (Type 100.20/1S, 10020/, 10020, 100301, | V&l temperatur med hjalp av ratten (fig. 1, ref. 5): da

1003011, 100.30, 100.11/1S, 10011/, 100.11) lysdioden (fig. 1, ref. 6) slutar att blinka &r apparaten

8. Tillbehor X'Brush (pé vissa modeller) redo att anvandas.

9. Tillbehdr Thermocap
10. Varmebestandig forvaringspése (pa vissa modeller) AUTOMATISK

o ===°F SAKERHETSAVSTANGNING
v och “HOT”-FUNKTION

Fig. 8. Apparaten stangs automatiskt av 60 minuter efter

paslagning:

Paslagning och avstangning av | ¢ 1odelierna 100,201, 100.201, 100.20,
aPParaten 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | 5 minuter innan automatisk avstdngning visas i
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, displayen (fig. 1, ref. 7) omvaxlande temperaturniva och

100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 texten “off".

For att sla pa apparaten, stick in kontakten i ett | Efter de 60 minuterna, om inte startknappen ater trycks
végguttag och hall knappen ON-OFF intryckt (fig. 1, ref. | in (fig. 1, ref. 3), kommer plattéangen (fig. 1, ref. 2) att
3) under en sekund. Fér att stdnga av den, hall knappen | bérja svalna; pa displayen visas texten “Hot" som forblir
ON-OFF intrycktigen (fig. 1, ref. 3) under en sekund och | synlig tills en temperatur natts som gor att du inte langre
ta ut kontakten ur vagguttaget. kan branna dig pa plattangen.

ST - For modellerna 100.02/1, 100.02, 100.05/ och
Valla temperatur 100.05, 5 minuter innan automatisk avstangning,
Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | kommer lysdioden (fig. 1, ref. 6) att blinka mycket sakta.
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | Efter de 60 minuterna, om inte startknappen &ter trycks
For att valia temperatur fér anvandning, sla pa | in (fig. 1, ref. 3), kommer plattangen (fig. 1, ref. 2) att
apparaten och tryck pa knapparna “+" och “-“ (fig. 1, ref. | svalna, och lysdioden blinka snabbt tills tangen nar en
4) tills displayen (fig. 1, ref. 7) visar énskad temperatur. | temperatur som gor att du inte langre kan branna dig pa
Du kan valja olika temperaturer beroende pa hartyp, | plattangen.
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MINNESFUNKTION

P& modellerna 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 kommer
senaste temperatur innan avstangning att kommas ihag
och stéllas in vid nasta paslagning.

JON-FUNKTION (endast for modellerna
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1, 100.11/IS,
100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Denna produkt har funktionen “JON” alltid aktiverad
under anvandning. Apparaten producerar en strém av
negativa joner.

Ett att surrande kan komma fran jongeneratorn, och ar
helt normait.

Vad ar joner?

Joner &r elektriskt laddade partiklar som finns i naturen.
Joner med negativ laddning hjalper till att rena luften
genom att de neutraliserar positivt laddade joner som
har motsatt effekt och haller kvar en stor del av de
fororenande d&mnena som finns i luften.

Man kan kanna av att det finns stora mangder negativt
laddade joner efter askvader, vid havet eller uppe i
bergen dar det finns vattenfall och vattendrag, genom
att man far en kansla av valbefinnande tack vare att
luften &r renare, naturligare och mer uppfriskande.

Béttre fukthallning i haret
Joner med negativ laddning hjalper dig att fa ratt
fuktighet i haret.

Balsameffekt pa haret

Nar mer fukt kommer in i ditt har mar det béattre. Fukten
har ocks& en regenererande effekt och gor haret
mjukare och mer lattkammat, det far mer volym och blir
glansigare.

Ingen statisk elektricitet och inget
"flygigt" har

Joner med negativ laddning bidrar till att harets statiska
elektricitet, flygighet och krusighet minskar.

Viktigt:
L&mna aldrig apparaten obevakad nér den &r paslagen.

RAD FOR ANVANDNINGEN

* Rekommenderade temperaturer:
upp till 150 °C for tunt har, rakt har, fargat har
upp till 180 °C for tunt har, vagigt har
upp till 230 °C for grovt har, lockigt har

« Om haret &r nytvattat och torkat far du béttre resultat
vid stylningen.

« De forsta gangerna som apparaten anvands &r det
lampligt att 6va pa sma harpartier.

Denna apparat ar framtagen for att géra ditt har rakt och
slatt och for att du ska kunna styla ditt har och fa det
glansigare. For att anvanda apparaten, gor sa har: se till
att apparaten nar 6nskad temperatur. Dela upp haret i
slingor, cirka 5 cm breda. Sétt in en harslinga at gangen
mellan plattorna och tryck sedan ihop handtagen s att
plattorna stangs. For att fa slatt har: dra langsamt
plattorna genom haret, fran rétterna och ner till topparna
(fig. 4) utan att stanna mer an 2 sekunder. Upprepa
eventuellt tills du far dnskad effekt.

For att fa lockar gor som i exemplet i bilderna 5, 6, 7.
Lat haret svalna innan du kammar eller borstar det.

Viktigt: om du anvénder plattangen lange och ofta vid
héga temperaturer kommer effekten att halla langre. Det
blir da allt svarare for ditt har att aterga till normalt har.

Tillbehér X’BRUSH (pa vissa modeller)

Tillbehdr X'Brush har tagits fram for att fa 3 resultat pa

en enda gang (fig. 3):

1. REDA UT: borsten reder ut och for in haret mellan
platorna  fér snabbare och mer skonsam
slatstrykning.

2. PERFEKT SLATSTRYKNING tack vare de 5 lagren
av turmalinkeramisk yta pa plattorna.

3. MAXIMAL GLANS: borsten smeker de redan varma
harstrana och sténger fjllen och eliminerar varmen
for att fixera laggningen.

Montera tillbehoret pa apparaten s& som visas i fig. 2.

Gor sa som visas i fig. 3 och 4.
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Varning: ta bort tillbehoret efter anvéndning, sa att
borsten inte krossas - den kan deformeras.

Tillbeh6r Thermocap

Tillbehdret Thermocap (fig. 1, ref. 9) &r ett varmeskydd
som ska anvandas vid stangning av

plattangen (fig. 1, ref. 2) nér den laggs undan efter
anvandningen.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengor
apparaten!

Lat apparaten svalna innan du rengdr den.

Apparaten far rengéras med en fuktig trasa, men den
far aldrig doppas i vatten eller andra vatskor!

Denna apparat uppfyller kraven i
Europadirektiv 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC och regelverket
(EC) Nr. 1275/2008.

GARANTI

Nedan angivna villkor géller fér den garanti som

VALERA ger for den apparat du har képt:

1 Det ar garantivillkoren som faststallts av var officiella
distributor i inkdpslandet som galler. | Schweiz och
i lander dar europadirektiv 44/99/EG galler ar
garantiperioden 24 manader nér apparaten anvands
for hushallsbruk och 6 manader nér den anvands
for yrkesbruk och liknande. Garantiperioden Ioper
fran datum fér inkép av apparaten. Som
inkopsdatum galler datumet som resulterar av
kdpehandlingen eller av detta garantibevis som ska
vara ifyllt och stémplat av séljaren.

. For att garantin ska vara giltig maste detta
garantibevis eller kdpehandlingen visas upp.

. Garantin tacker atgardande av alla defekter som
uppstar under garantiperioden och som beror pa
pavisade material- eller fillverkningsdefekter.
Atgérdandet av defekterna pa produkten kan ske
genom reparation eller byte av sjalva produkten.
Garantin técker inte defekter eller skador som
orsakats av anslutning till elektriska nat som inte
uppfyller kraven i gallande bestdmmelser, som
orsakats olamplig anvéndning av produkten eller av
att bruksanvisningarna inte har foljts.

. Alla andra krav utesluts fran garantin, sarskilt
skadestandskrav for eventuella skador utover
skadorna som kan uppsta pa sjalva apparaten.
Undantag gors dock for ansvar som eventuellt
uttryckligen faststalls i gallande lag.

. Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger
inte ratt il forlangning eller férnyelse av
garantiperioden.

. Garantin upphor att gélla om andringar gérs pa
apparaten eller om reparationer gors av icke
auktoriserade personer.

Om fel uppstar ska apparaten aterséndas val

emballerad tillsammans med ett daterat garantibevis

som ska vara stamplat av aterforséljaren. Apparaten
ska sandas till nagot av vara auktoriserade

Servicecenter eller till aterforsaljaren, som i sin tur

sedan sorjer for att apparaten skickas vidare till den

officiella importdren for garantireparation.

Symbolen ‘wmm, pa produkten eller emballaget anger,
att produkten inte far hanteras som hushéllsavfall. Den
skall i stéllet lamnas in pa& uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sékerstalla att produkten hanteras pa ratt sétt bidrag
du till att forebygga eventuellt negativa miljé- och
hélsoeffekter, som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst eller affaren dar du kdpte varan.

VALERA ir ett registrerat Ligo Electric
S.A. varumarke - Schweiz



' Suvomi
KAYTTOOHJEET - Alkuperaiset ohjeet

Mallit 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Lue nama kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta ne.

Saatavana myos osoitteesta www.valera.com

TURVALLISUUSOHJEET

* Tarkeaa: lisdsuojauksen varmistamiseksi sahkojérjestelmaén
on suositeltavaa asentaa  erotuskytkin, jonka
laukeamiskynnys on korkeintaan 30 mA. Kysy lisatietoja
asiantuntevalta séhkoasentajalta.

rkista ennen kayttod, ettd laite on tdysin kuiva.

&Y HUOMIO: 413 kayta tata laitetta kylpyammeen,

pesualtaan tai muun vetta sisaltdvan astian lahella.

e Laitteen kayttd on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja
fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti rajoitteisille henkildille
tai henkilille, joilla ei ole kokemusta laitteen kaytostd, vain
siind tapauksessa, ettd kdyttod valvotaan riittavasti tai
heille on neuvottu kdyttamaan laitetta turvallisella tavalla ja
he ovat tietoisia kayttoon liittyvista vaaroista.

« Ald anna lasten leikkid laitteella.

e Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

* Pidd laitteen kuumat pinnat kaukana kasvoista ja muista
ihoalueista. Kayta laitetta pitamalld kiinni kadensijasta.

* Anna metalliosien jadhtyd, ennen niihin koskemista.

« Ald kaytd laitetta, jos siind on jokin vika. Al yritd korjata
sahkolaitetta omatoimisesti, vaan kaanny aina
ammattitaitoisen séhkoasentajan puoleen. Jos laitteen
virtajohto vaurioituu, vaarojen valttdmiseksi johdon saa
vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai joku
muu ammattitaitoinen sédhkoasentaja.

* Laitteen kdyttd6 muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla
vaarallista. Laitteen valmistaja ei ole vastuussa
vadranlaisesta kdytostd johtuvista vaurioista ftai
vammoista.

* Liita laite pistorasiaan, jonka jannite vastaa laitteessa
mainittua jannitetta.

« Ald koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

« Al laita laitetta paikkaan, josta se voi pudota veteen. Jos
laite putoaa veteen, ald yritd poimia sitd, vaan veda
virtajohto irti pistorasiasta.

e Sammuta laite aina kdyton jélkeen ja irrota virtajohto

pistorasiasta. Ald irrota virtajohtoa vetdmalld johdosta
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vaan ota kiinni pistotulpasta. Al koske virtajohtoon mérilla

kasilla.

* Anna laitteen jadhtyd tdysin ennen sen sdilyttdmistd, alaka
koskaan kierrd virtajohtoa laitteen ympérille.

* Tarkista aina laitteen kunto ennen sen kaynnistdmista ja
varmista ettd virtajohto on ehja.

« Kayté laitetta kuiville hiuksille.

. Ala kéytd laitetta synteettisten peruukkien kanssa.

* Ald kdytd hiuslakkaa tms. laitteen kdyton aikana.

* Pida lampolevyt puhtaana.

» Ammattikayttoon tarkoitettujen hiusten suoristusrautojen
adnenpainetaso on alle 70 dB(A).

» Laitteen kuvaus (katso tuotteen tekniset tiedot)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Kaannos:

KADESSA PIDETTAVA SUORISTUSRAUTA AMMATTIKAYTTOON

LAITTEEN OSAT
1. Laite
2. Muotoiluraudat
3. Virtapainike (ON/OFF)
4. Lampatilan saatimet (maliit 100.20/1, 100.20/1, 100.20,
100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/1, 100.11)
5. Lampétilan valitsin (mallit 100.02/I, 100.02, 100.05/1,
100.05)
6. Merkkivalo (malit 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
7. Nayttd (vain malit 100.20/1, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. X'Brush-lisdvaruste (vain mallt, joinin tama lisévaruste
kuuluu)
9. Thermocap-lampésuojus
10. Ldmmaénkestéva silytyslaukku (vain malit, joihin tima
lisdvaruste kuuluu)

°C :>°F
Kuva 8.

LAITTEEN KAYNNISTAMINEN JA
SAMMUTTAMINEN

Mallit 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Kytke laite toimintaan kiinnittdmalla pistoke pistorasiaan
ja painamalla virtapainiketta (ON-OFF) (kuva 1, kohta
3) sekunnin ajan. Kytke laite pois toiminnasta
painamalla uudelleen virtapainiketta (ON-OFF) (kuva 1,
kohta 3) sekunnin ajan ja irrota pistoke pistorasiasta.

LAMPOTILAN SAATO
Mallit  100.20/I1S,  100.20/1,
100.30/IS, 100.30/I, 100.30,
100.11/1, 100.11

Kytkettydsi laitteen toimintaan sdddd |dmpdotila
painikkeella + tai - (kuva 1, kohta 4), kunnes haluamasi
lampétila nakyy ndytossd (kuva 1, kohta 7).
Lémpdtilan voi s késiteltdvien hiusten laadun
mukaisesti 10 °C:n vélein 120-230 °C:n valilta.

Valittu arvo vilkkuu muutaman sekunnin ajan, ja sen
jalkeen ndytossd (kuva 1, kohta 7) nékyy
muotoiluraudan todellinen lampdtila (kuva 1, kohta 2).
Kun muotoiluraudan lampétila on alle 110 °C, naytossa
nékyy kolme vilkkuvaa viivaa.

Odota, kunnes rauta on kuumentunut sdddettyyn
lampatilaan ja aloita hiusten kasittely vasta sen jélkeen.

100.20,
100.11/IS,
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Mallit 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
Valitse haluamasi lampdtila saatopyoralld (kuva 1, kohta
5). Kun merkkivalo (kuva 1, kohta 6) lakkaa
vilkkumasta, laite on kayttovalmis.

AUTOMAATTINEN VIRRAN
TURVAKATKAISU JA HOT-
TOIMINTO

Laite kytkeytyy automaattisesti pois toiminnasta 60
minuutin kuluttua toimintaan kytkemisesté.

- malleissa 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/18, 100.11/1, 100.11 viisi
minuuttia ennen automaattista poiskytkentdd naytossd
(kuva 1, kohta 7) nakyy vuorotellen Idmpdtila ja sana off.
Jos kéynnistyspainiketta (kuva 1, kohta 3) ei paineta
uudelleen 60 minuutin kuluttua, muotoilurauta (kuva 1,
kohta 2) alkaa jadhtya. Ndytossé ndkyy sana Hot siihen
saakka, kunnes ldmpdtila on laskenut tasolle, jolla
koskettaminen metallilevyihin ei voi endéd aiheuttaa
palovammoja.

- malleissa 100.02/1 ja 100.02, 100.05/1 ja 100.05 viisi
minuuttia ennen automaattista poiskytkentaa merkkivalo
(kuva 1, kohta 6) vilkkuu hyvin hitaasti. Jos
kaynnistyspainiketta (kuva 1, kohta 3) ei paineta
uudelleen 60 minuutin kuluttua, muotoilurauta (kuva 1,
kohta 2) alkaa jadhtya ja merkkivalo vilkkuu hitaasti,
kunnes metallilevyjen ldmpétila on laskenut tasolle, jolla
niiden koskettaminen ei voi endd aiheuttaa palovammoja.

MUISTITOIMINTO

Malleissa 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
viimeksi sdadetty lampatila tallentuu muistiin, kun laite
kytketddn pois toiminnasta. Arvo sdilyy muistissa
laitteen seuraavaan kayttokertaan saakka.

IONISAATTORI (vain malleissa
100.20/IS, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Laitteessa oleva IONISAATTORI on toiminnassa aina
kdyton aikana, ja se toimii kehittdmélla negatiivisesti
varautuneita ioneja.

Matala suriseva déni, joka mahdollisesti kuuluu
ionisaattorista, on normaalia

Mité ionit ovat?
lonit ovat luonnossa esiintyvia  sdhkdisesti
varautuneita hiukkasia. Negatiivisesti varautuneet ionit



auttavat puhdistamaan ilmaa neutraloiden ilmanlaatua
heikentdvét positiivisesti varautuneet ionit ja poistaen
ndin suurimman osan ilmakehan saasteista.
Negatiivisesti varautuneita ioneja esiintyy paljon
ukonilman jalkeen sekd meren rannalla tai vuoristossa
vesiputousten ja jokien lahelld, jossa iimanlaatu on
tdman ansiosta puhdas, luonnollinen ja terveellinen.

Hiusten kosteustasapaino paranee
Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat séilyttdmaén
hiusten oikean kosteustason.

Balsamoiva vaikutus

Parempi kosteutus hoitaa ja elvyttdd hiuksia ja tekee
ne pehmeiksi, helposti kammattaviksi, runsaiksi ja
Kiiltéviksi.

Ei hiusten staattista sahkoisyytta ja
“lentamista”

Negatiivisesti  varautuneet  ionit  vahentévat
sdhkostaattista jannitystad ja hiusten “lentdmista”
(pystyynnousemista) ja takkuisuutta.

Ala koskaan jata laitetta paalle vartioimatta.

KAYTTOVIHJEITA

« Suositellut Iampatilat:
ohuet, suorat, varjatyt hiukset: korkeintaan 150 °C
ohuet, taipuisat hiukset: korkeintaan 180 °C
paksut, kiharat hiukset: korkeintaan 230 °C

* Muotoile hiukset puhtaina ja kuivina.

« Harjoittele ensimmaisilla kdyttokerroilla pienempéan
hiusalueeseen.

Laite on tarkoitettu hiusten suoristamiseen,
tasoittamiseen ja taivuttamiseen, ja se lisad hiusten
kiiltoa. Kéyttoohjeet: anna laitteen kuumentua haluttuun
lampétilaan. Erota hiuksista noin 5 cm leveitd osioita.
Aseta hiukset suortuva kerrallaan suoristuslevyjen
vdliin ja sulje levyt puristamalla kahvat voimakkaasti
yhteen. Hiusten suoristaminen: vedd levyjd hitaasti
hiussuortuvaa pitkin tyvesté latvoja kohti (kuva 4).
Toista toimenpide tarvittaessa, kunnes lopputulos on
haluamasi.

Kiharat ja laineet tehddan noudattamalla kuvien 5, 6
ja 7 esimerkkid.
Anna hiusten
harjaamista.

jadhtya ennen kampaamista ftai

Térkedd: jos hiuksia kdsitellddn pitkadn ja toistuvasti
korkeassa lampatilassa, levyn suoristava vaikutus voi
kestad pitkaan. Tassa tapauksessa hiusten normaalin
taipuisuuden palautuminen on hankalampaa.

X’BRUSH-lisavaruste vain maliit, joihin

tama lisavaruste kuuluu)

X'Brush-lisdvaruste antaa yhdelld kertaa kolme

vaikutusta (kuva 3):

1. POISTAA TAKKUISUUDEN: harjakset erottelevat ja
ohjaavat hiuksia levyjen valissd suoristaen ne
helldvaraisemmin ja nopeammin.

2. SUORISTAA TAYDELLISESTI levyjen
turmaliinimineraalia olevan keraamisen 5-kerroksisen
pinnoitteen ansiosta.

3. ANTAA UPEAN KIILLON: harjakset silittavat vield
lampimid hiuksia sulkien hiussuomut ja poistaen
liian ldmmaon kampauksen kiinnittdmiseksi.

Kiinnité lisdvaruste laitteeseen kuvan 2 mukaisesti.
Kayta lisdvarustetta kuvien 3 ja 4 mukaisesti.

Huomio: aseta lisdvaruste kdyton jalkeen siten, ettd
harjakset eivét litisty tai taivu, jotta ne eivat vahingoitu.

Thermocap-lampdésuojus
Lisdvaruste Thermocap (kuva 1, kohta 9) on
lampdsuojus, jota kdytetadn

suoristusraudan sulkemiseen (kuva 1, kohta 2) laitteen
kéyton jalkeen.

LAITEEN HOITO

Kaikki puhdistus- ja huoltotoimenpiteet taytyy tehda
virtajohdon ollessa irrotettuna verkkovirrasta.

Anna laitteen jaahtya tdysin ennen puhdistusta.

Ala koskaan upota laitetta veteen.
Puhdista laitteen ulkokuori pehmedlld (kostealla)
kankaalla. Al kdytd liuottimia tai pesuaineita!

q3

Tdmd laite vastaa Euroopan direktiivejd
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC  sekd  EC-maaraystd
nro 1275/2008.
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Takuu

VALERA myontdd ostamallesi

seuraavien ehtojen mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun jélleenmyyjén médrittdmat
takuuehdot ovat voimassa. Sveitsissa sekd maissa,
joissa noudatetaan Euroopan yhteison direktiivia
44/99/EY, takuuaika on 24 kuukautta kotikaytossa
ja 6 kuukautta ammattikdytossé tai vastaavassa.
Takuuaika alkaa laitteen ostopéivésta. Ostopéivaksi
katsotaan péivimaard, jonka myyjd on merkinnyt
oheiseen asianmukaisesti tdytettyyn ja leimalla
varustettuun takuutodistukseen, tai ostokuitin
péivdmaara.

. Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai
ostokuittia vastaan.

. Takuu Kkattaa kaikkien sellaisten takuuaikana
esiintyvien  vikojen poistamisen, jotka ovat
aiheutuneet valmistusmateriaaleissa tai
valmistuksessa todetuista vioista. Laitteen vikojen
poistaminen voi tapahtua korjaamalla tai vaihtamalla
tuote uuteen. Takuu ei kata vikoja, jotka ovat
aiheutuneet laitteen kytkemisestd muuhun kuin
standardinmukaiseen sdhkéverkkoon, tuotteen
virheellisestd ~ kédytdstd ja  puutteellisesta
kayttoohjeiden noudattamisesta.

. Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan
pois, erityisesti laitteeseen littyméttomien mahdollisten
vahinkojen korvaaminen, lukuunottamatta
voimassaolevien lakien nimenomaisesti madradmaa.

. Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun
kaytto ei pidennd eiké aloita alusta takuuaikaa.

. Takuu raukeaa, jos laitetta késitellddn omavaltaisesti
tai  korjataan valtuuttamattomien henkildiden
toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin

pakattuna yhdessa myyjdn pdivddman ja leimaaman

takuutodistuksen kanssa johonkin valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme tai jélleenmyyjdlle, joka toimittaa
sen viralliselle maahantuojalle takuukorjausta varten.

laitteelle  takuun

Symboli 'wmm, joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld
talousjétteend. Tuote on sensijaan luovutettava sopivaan
sdhkd ja elektroniikkaalaitteiden  kierratyksesta
huolehtivaan  kerdyspisteeseen. Tdmén tuotteen
asianmukaisen havittdmisen varmistamisella, autetaan
estdmédén sen mahdolliset ympdristoon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa tdmén tuotteen epdasianmukaisesta
jatekasittelystd. Tarkempia tietoja tdmdn tuotteen
kierrattdmisestd saat kuntasi jdteasiota hoitavalta
viranomaiselta tai liikkeestd josta tuote on ostettu.

VALERA on Ligo Electric S.A:n (Sveitsi)
rekisteroity tavaramerkki.



BRUGSANVISNING - Original brugsanvisning

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Laes disse instruktioner omhyggeligt for brug af apparatet.

Ogsa tilgengelige pa www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

* Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man
i elsystemet, der forsyner apparatet, installerer en
differentialekontakt med en forsyningsstrem pa hgjest 30
mA. For yderligere oplysninger bedes De henvende Dem
til en betroet elektrotekniker.

* Veer sikker pa at apparatet er helt tart, far det bruges.

% PAS PA: Brug ikke dette apparat i naerheden af

@ badekar, handvaske eller andre beholdere, der

indeholder vand.

* Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de overvages korrekt,
eller hvis de er blevet vejledt om brugen af apparatet og er
opmaerksomme pa farerne forbundet hermed.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

* Renggring og vedligeholdelse bar ikke foretages af barn
uden opsyn.

* Undga at apparatets varme overflader kommer i kontakt
med ansigt, hals eller andre kropsdele. Handtér apparatet
ved at holde det p& handtaget og udskift tilbehgret ved at
holde dem i de pageeldende plastikbeskyttelser.

* Lad metaldelene afkgle, far de bergres.

* Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsag ikke at
reparere det elektriske apparat selv, men henvend dig til en
autoriseret tekniker. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes servicevaerksted eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undgé enhver risiko.

* Nar apparatet bruges i et bad, afbrydes strammen efter
brug, fordi neerheden af vand udger en fare, selvom
apparatet er slukket.

+ Tilslut kun apparatet til vekselstram og kontrollér, at
netspaendingen svarer til den, der er anfgrt pa apparatet.

* Sznk aldrig apparatet ned i vand eller andre vasker.

* Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kan
falde ned i vand eller en anden vaske.

* Forsag ikke at tage et elektrisk apparat, der er faldet
ned i vand, op: tag straks stikket ud af stikkontakten.

* Under brugen ma apparatet ikke stilles pa varmefalsomme
overflader.

« Efter brug slukkes apparatet altid, og stikket tages ud af
stikkontakten. Treek ikke stikket ud af stikkonten ved at
treekke i ledningen.

* Treek ikke stikket ud af kontakten med vade haender.

* Lad altid apparatet afkale, far det lzegges til side, og vikl.
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aldrig ledningen rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, at
ledningen ikke er beskadiget.

Undga at ledningen kommer i kontakt med metaldelene,
nar disse endnu er varme.

Brug apparatet i tart har.

Brug ikke apparatet i parykker med héar af syntetisk
materiale.

Vaer opmaerksom, nar du bruger apparatet ved hgjeste
temperatur

Delene, som apparatets emballage bestar af (plastikposer,
pakaeske osv.) ma ikke efterlades indenfor bgrns
reekkevidde, idet de er en potentiel farekilde.

Dette apparat ma kun beregnes til den brug, hvortil det
udtrykkeligt er designet. Enhver anden brug er forkert og
hermed farlig. Producenten kan ikke geres ansvarlig for
eventuelle skader som falge af forkert eller fejlagtig brug.

Brug ikke harspray med apparatet i funktion.
Hold pladerne rene og uden stav, harspray, hargel osv.
For at undga en farlig overophedning anbefales det at rulle

ledningen ud i hele dens leengde.

mindre end 70 dB (A).

HAND-HELD HAIR
PROFESSIONAL USE
Oversaettelse:

Lydtrykniveauet til harglattejern til professionelt brug er

Typebetegnelse (se tekniske produktdata)

STRAIGHTENER FOR

HANDHOLDT GLATTEJERN TIL PROFESSIONEL

BDRUG
BRUGSANVISNING

Komponenter
1. Apparat
2. Glatteplader
3. Kontakt ON-OFF
4. Temperaturreguleringsknapper  (Type  100.20/IS,
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.11/1S,
100.11/1, 100.11)
5. Temperaturveelger (Type 100.02/I, 100.02, 100.05/,
100.05)
6. Lysindikator (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
7. Display (Type 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. Tillable X'Brush (til modeller med dette tilbehar)
9. Tilbehgr Thermocap
10. Varmebestandig pose (til modeller med dette tilbeher))

Oc ':>OF
Fig. 8.

Taending og slukning af
apparatet

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Apparatet teendes ved at seette stikket i stikkontakten
og trykke pa knappen ON-OFF (fig. 1, ref. 3) i et sekund.
Det slukkes ved igen at trykke pa knappen ON-OFF (fig.
1, ref. 3) i et sekund og tage stikket ud af kontakten.

Valg af temperatur

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
For at veelge driftstemperaturen, efter at apparateter
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teendt, trykkes pa knapperne “+” eller-" (fig. 1, ref. 4)
indtil der pa displayet (fig. 1, ref. 7) vises den gnskede
temperatur.

Du kan veelge forskellige temperaturer afhaengig af
hartypen, der skal behandles, med intervaller p& 10°C
fra minimum 120°C til maksimalt 230°C.

Efter at den valgte veerdi har bevaeget sig i nogle sekunder,
vil der pa displayet (fig. 1, ref. 7) vise sig den reelle
temperatur pa glattejernene (fig. 1, ref. 2). Nar
temperaturen pa glattejernene er under 110°, vises 3
blinkende streger pa displayet.

Afvent at den valgte temperatur nas og fortseet
behandlingen af haret.

Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
Veelg den gnskede temperatur med det lille hjul (fig. 1,
ref. 5): nar LED-en (fig. 1, ref. 6) holder op med at
blinke, er apparatet klar til brug.

AUTOMATISK SIKKERHEDS
SLUKNING og FUNKTIONEN
“HOT”

Apparatet slukker automatisk 60 minutter efter teending:

- for modellerne 100.20/1S, 100.20/I, 100.20,
100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
5 minutter for den automatiske , vises pa displayet (fig.
1, ref. 7) skiftevis temperaturen og ordet “off”.

Efter 60 minutter, hvis ikke der igen trykkes pa
teendingsknappen  (fig. 1, ref. 3), begynder
glattepladerne (fig. 1, ref. 2) at afkeles; pa displayet
vises ordet “Hot” , der forbliver synligt, indtil der er naet
en temperatur, hvor man undgar forbraendinger ved
kontakt med metalpladerne.

- For modellerne 100.02/1, 100.02, 100.05/1 og 100.05,
5 minutter for den automatiske slukning,bevaeger
LED'en (fig. 1, ref. 6 sig meget langsomt. Efter 60



minutter, hvis der ikke igen trykkes pa taendingsknappen
(fig. 1, ref. 3), begynder glattepladerne (fig. 1, ref. 2) at
afkeles, og LED'en bevaeger sig hurtigt, indtil pladerne
nar en temperatur, hvor man undgar forbraendinger ved
kontakt med metalpladerne.

HUKOMMELSESFUNKTION

P& modellerne 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 huskes den
sidst indstillede temperatur ved slukning af apparatet, og
indstillingen bevares til naeste teending.

ION FUNKTION (kun for modellerne,
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Dette produkt har "ION"- funktionen, der altid er aktiv under
funktionen. Apparatet producerer en strom af negative
ioner.

En let brummen, der eventuelt udsendes af ion-
generatoren, skal betragtes som normal.

Hvad er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler, der findes i naturen.
De negativt ladede ioner medvirker til at rense luften ved
at neutralisere de positivt ladede ioner, der derimod
bidrager til dens @deleeggelse ved at holde en stor del
af de forurenende stoffer tilbage i atmosfeeren.

Der afleeses en stor overflod af ioner med negativ
ladning efter et uvejr eller ved havet eller i bjergene i
neerheden af vandfald og vandlgb, hvor man fornemmer
en folelse af velveere, fordi man er omgivet af ren,
naturlig, vitaliserende luft.

Bedre hydration af haret
lonerne med negativ ladning medvirker til at bevare
harets rigtige hydraution.

Balsameffekten pa haret

Den bedre hydration fremmer behandlingen af dit har,
har en fornyende virkning og ger det bladere og lettere
at frisere med mere fylde og glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller "fly away”
loner med negativ ladning medvirker til at reducere den
statitiske elektricitet og "fly away" effekten i haret (loftet
har) og krusninger.

Vigtigt:
efterlad ikke apparet uden opsyn under funktionen.

BRUGSVEJLEDNING
* Anbefalede temperaturer:
indtil 150°C il fint, glat, farvet har
indtil 180°C til fint, belget har
indtil 230°C il tykt, krollet har
« Nyvasket og terret har giver den bedste styling.
« De farste gange apparatet bruges, anbefales det at
bruge det pa sma haromrader.

Dette apparat er designet til at glatte og ondulere dit har
og gere det mere glansfuldt. Brug apparatet pa folgende
made: lad apparatet na den gnskede temperatur. Del
héret i totter, der er ca. 5 cm brede. Indsaet en tot ad
gangen mellem glattepladerne og luk dem ved at
klemme handtagene kraftigt sammen. For at opna en
glattende effekt: lad langsomt pladerne glide over
haret fra bund il top (fig. 4) uden at stoppe i mere end
2 sekunder. Om ngdvendigt gentages operationen, indtil
den gnskede effekt er naet.

For at lave kreller og slangekroller folges eksemplet i
figurerne 5, 6, 7.

Lad haret afkale, for det friseres eller barstes.

Vigtigt: ved langvarig og gentagen brug ved hgje
temperaturer kan pladens glattende effekt vare ved
leenge. | disse tilfeelde har haret sveert ved at komme
tilbage til sin naturlige fold.

Tilbehgr X’BRUSH (til modeller med
dette tilbehor)

Tilbehgret X'Brush er designet til at opna 3 resultater
med en enkelt aktion (fig. 3):

1. UDREDNING: bgrsterne udreder og ferer haret ind
mellem pladerne for en fin og hurtig glatning.
GLATTER PERFEKT takket veere 5 lag keramisk
beleegning pa pladernes turmalin.

MAKSIMAL GLANS: bersterne keertegner haret, der
endnu er varmt, idet huden lukkes, og den
overskydende varme fieres for at fastgere folden.

2.
3.
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Montér tilbehgret pa apparatet som vist i fig. 2. Fortsaet
som vist i fig. 3 og 4.

Pas pa: szt tilbeharet pa plads efter brug, saledes at
barsterne ikke bliver klemt eller foldet, hvilket vil kunne
forarsage deformationer

Tilbehor Thermocap

Tilbehgret ThermoCap (fig. 1, ref. 9) er en termisk
beskyttelse, der skal anvendes til lukning af glattejern
(fig. 1, ref. 2), nar apparatet lagt veek efter brug.

RENGORING OG
VEDLIGEHOLDELSE

For apparatet rengores, skal stikket altid tages ud af
stikkontakten!

Lad apparatet afkole, for det rengeres.

Apparatet kan rengeres med en fugtig klud, men kom
det aldrig ned i vand eller en anden vaeske!

Dette apparat overholder EU-direktiverne
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC,
2009/125/EC ~ og  regulativ  (EC)
nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA garanterer apparatet, som De har kebt, pa

falgende betingelser:

1. Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af
vores officielle distributer i kebslandet, der er
geeldende. | Schweiz og i de lande, hvor det
europzeiske direktiv  44/99/E@F geaelder, er
garantiperioden pa 24 maneder til hiemmebrug og
pa 6 maneder til professionel eller lignende brug.
Garantiperioden starter fra apparatets kebsdato.
Som kebsdato geelder datoen, der fremgar at dette
garantibevis, der er behgrigt udfyldt og stemplet af
forhandleren, eller af kebsdokumentet.

. Garantien geelder kun ved forevisning af dette
garantibevis eller kabsdokumentet.

. Garantien deekker fiernelsen af alle fejl, der opstar i
garantiperioden som folge af stadfestede
materiale- eller fabrikationsfejl. Fjernelsen af
apparatets fejl kan ske ved enten at reparere
produktet eller udskifte det. Garantien daekker ikke
fejl eller skader forarsaget af tilslutning til elnettet,
der ikke er i overensstemmelse med normerne, af
forkert brug af produktet eller manglende
overholdelse af brugsanvisningen.

. Ethvert andet krav er udelukket, specielt med
hensyn til erstatning for eventuelle skader, der ligger
uden for apparatet, undtagen det eventuelle ansvar,
der udtrykkeligt er fastsat af de geeldende love.

. Garantiservicen udferes uden debitering; den udger

ikke en forlzengelse eller en ny start pa

garantiperioden.

Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles

forkert eller repareres af uautoriserede personer.

| tilfeelde af skade bedes De returnere apparatet godt

emballeret og med garantibeviset, der er reglementeret

dateret og stemplet af sealgeren, til et af vores
autoriserede servicecentre eller til Deres forhandler, der

vil sgrge for at sende det til den officielle importar for

reparation under garantien.

6.

Symbolet ‘wmmm t pa produkt og emballage angiver, at
produktet ikke ma betragtes som normalt
husholdningsaffald, men skal bringes til et egnet
opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt
pa en eget made bidrager man til at undga eventuelle
negative folger for milje og helbred, der kan stamme fra
uegnet bortskaffelse af produktet. For mere detaljerede
oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes
kommunen, den lokale genbrugsplads eller
forretningen, hvor produktet er kabt.

VALERA er et registreret varemarke
tilherende Ligo Electric S.A. - Schweiz



HASZNALATI UTASITAS - Eredeti utasitasok

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Aberendezés t alata el6tt figyel I elajelen

Elérhet6 a www.valera.com oldalon is

BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Fontos: A fokozottabb védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy az
elektromos haldzatra, amellyel a berendezés tapfeszliltségét biztositja,
szerelien fel egy differencialmegszakitét, amelynél a beavatkozasi
aramer@sség nem tobb, mint 30 mA. Ha tovabbi informacidra van
szliksége, forduljon villanyszereld szakemberhez.

* Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék tokéletesen szaraz.

@ * FIGYELEM: A készuléket ne hasznalja flrd6kad, mosdo vagy

mas viztarold edény kozeleben.

* Akésziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesséqgu, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak megfeleld felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy pedig ha biztonsagosan megtanitottak
szamukra a készilek hasznalatét, és tudataban vannak a készUlékkel
kapcsolatos veszélyeknek.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Fellgyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik a tisztitasi és

karbantartasi miveleteket.

Ugyeljtink arra, hogy a készilék felforrdsodott fellileteit ne érintstk hozza

az arcunkhoz, nyakunkhoz vagy mas testrészlinkhoz. A készliléket a kézi

fogantydjanal megfogva hasznaljuk, a tartozékokat a rajtuk Iévé miianyag
védafogantyu segitségével csereljik.

Hagyjuk a fém részeket leh(ilni a megérintésuk el6tt.

Amikor a készliléket fiirddszobaban hasznalja, hizza ki a

csatlakozédugaszt a hasznalat utén, mivel a viz kdzelsége még akkor

is veszélyt jelent, amikor a késziilék ki van kapcsolva.

Ne hasznalja a kész(léket, ha rendellenességet mutat. Ne prébalja

egyedil megjavitani az elektromos készlléket, forduljon erre

felhatalmazott szakemberhez. Ha a tapvezeték megsériilt, a gyarto, a

gyartd vevoszolgalata vagy hasonld felkésztiltségi szakember ki kell,

hogy cserélje ugy, hogy minden kockazatot el lehessen kertilni.

* A késziiléket csak valtéaramu halézati aljzatba csatlakoztassuk,
ellendrizzik, hogy a halézati feszliltség megegyezik-e a készlilék
adatlapjan feltiintetett értékkel.

* Ne meritsiik vizbe vagy més folyadékba a késziiléket!

* Ne tegyiik le olyan helyre a késziiléket, ahonnan az vizbe vagy
mas folyadékba eshet!

* Avizbe esett készilléket ne probaljuk meg kivenni, hanem azonnal
huzzuk ki a csatlakozéjat a konnektorbol!

* Ne tegylk a késztiléket hdre érzékeny fellletre a hasznalata kozben.

* A hasznélata utan mindig kapcsoljuk ki a készuléket, és huzzuk ki a
dugdjat a konnektorbdl, de ezt sose a halézati kabel meghuzasaval
tegyik! Nedves kézzel tilos kihuzni a csatlakozddugot a halozati aljzatbdl!

* A késziléket hagyjuk lehilni, miel6tt eltesszik, és ne tekerjlk ra a
halozati kabelt a tarolasa kozben!
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* Rendszeresen ellendrizzuk a hélozati kabel épségét!

* Ugyeljink arra, hogy a kabel ne érien hozza a felmelegedett
fémrészekhez.

+ Akészlléket csak szaraz hajzaton lehet hasznini.

* Akésziiléket nem lehet szintetikus hajat is tartalmazé tincsek esetében
hasznalni.

* Ne hasznaljuk a készliléket, ha az nem megfeleléen mikadik, ha
leesett, vagy ha megsérilt a halozati kabele! Sose prébaljunk meg
hazilag megjavitani egy elektromos késziléket, hanem forduljunk a
legkdzelebbi szakszervizhez!

* AkészUlék csomagolasahoz felhasznalt anyagokat (miianyag zacskok,
papirdobozok, stb.) ne hagyjuk kisgyermekek kdzelében!

* A készlilék csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznalhato.
Barmilyen mas alkalmazasa nem megfelelének, és ezaltal veszélyesnek
mindstl. A rendeltetésnek nem megfeleld vagy helytelen hasznalathol
eredd karokért a gyartd semmilyen feleldsséget sem vallal.

* Akészilék mikodése kdzben sose hasznaljunk hajlakk spray-t!

* Alapokat tartsuk tisztan, mindig tavolitsuk el réluk a port, hajlakkot,
hajformazo geélt, stb.

* A veszélyes tuimelegedés megel6zése céljabol tanacsos a haldzati
kabelt teljes hosszaban letekerni.

* Ahangnyomas szintje a professzionalis hasznalatra szolgalé hajvasald
lapok esetében alacsonyabb, mint 70 dB(A).

+ Készillék megjelolése (lasd a termék miszaki adatait)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Forditas:

HORDOZHATO  HAJVASALO  LAPOK ~ PROFESSZIONALIS
HASZNALATRA

HASZNALATI UTASITAS (1. dbra, 4. bic), amig.a Klelzdn (1. dbra 7. hiv) meg
£ & nem Jelenik a Kivant homersexlet.
Reszegységek Kiilonboz5 homersékleteket vlaszthat, a kezelni kivant
2 Hajsimitd lapok haj tipusa szerint, 10 °C-os sziinetekkel, minimum
3. ON/OFF kapcsold 120 °C-tdl legfeljebb 230 °C-ig.

4. Hémérséklet-szabalyozo kapcsolok (100.2011S, 100,201, M,"r’]t,a” a k,'Va('jaSZ‘O“ e”eif,,"l"'ﬁ’gnukezg a i;lleléon
10020, 10030118, 100.30, 10030, 100.11/S, 100.11/, | N€hany masodpercre, a kijelz6n (1. abra, 7. hiv.)

100.11tipus) megjelenik a siit6lapok valos hémérseklete (1. abra, 2.
5. Homeérseklet-vlaszto (100.02/, 100.02, 100.057, 100.05 | Niv.). Amikor a sitdlapok homérseklete 110 °C-nal
tipus) alacsonyabb, a kijelz6n megjelenik 3 villogé vonal.

6. Vilagito kijelzG (100.0211, 100.02, 1000/, 100.05 tipus) | Varja meg a bellitott hémérséklet elérését, és folytassa
7. Kijelz8 (100.20/18, 10020/, 100.20, 100.30/1S, 10030/, | @ haj kezelését.

100.30, 100.11/8, 100.11/1, 100.11 tipus) .
8. X'Brush kiegészitd (az ezzel a tartozékkal ellétott modellek 100,02/1, 100,02, 100,05/, 100,05 tipus

esetén) Allitsa be a kivant hémérsékletet a megfelelé gorgével
9. Thermocap kiegészité (1. dbra, 5. hiv.): amikor a led (1. abra, 6. hiv.)
10. Hévedd tasak (az ezzel a tartozékkal ellatott modellek | abbahagyja a villogast, a késziilék kész a haszndlatra.
esetén)
of ===°F AUTOMATIKUS BIZTONSAGI
Povean KIKAPCSOLAS és “HOT”
’ FUNKCIO

POy P . . A késziilék a bekapcsolast kévetéen 60 perc mulva
A késziilék be- és kikapcsolasa | automatikusan kika,?csok P

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, | - a 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/I,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 tipus 100.30, 100.11/1S, 100.11/l, 100.11 modelleknél 5
A berendezés bekapcsolasahoz helyezze az | perccel az automatikus kikapcsolas elétt a kijelzon (1
elektromos csatlakozot a halézati aljzatba, és nyomja | &bra, 7. hiv.) megjelenik véltakozva a hémérséklet és az
meg az ON-OFF kapcsolét (1. &bra, 3. hiv.) egy | “off”kiiras.

masodpercre. A kikapcsolashoz nyomja meg (jra az | A 60 perc lejartaval, ha nem aktivélja Ujra a bekapcsold
ON-OFF gombot (1. &bra, 3. hiv.) egy masodpercre, és | gombot (1. bra, 3. hiv.), a vasallapok (1. bra, 2. hiv.)

tavolitsa el a csatlakozot az aljzatbol. hiini kezdenek; a kijelz6n megjelenik a “Hot” kiiras,
amely lathaté marad, amig a hémérséklet le nem
Hémérséklet-beallitas csokken arra a szintre, hogy ne okozzon égési sériilést

100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1s, | 2 emiapok megérintése.

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | . 3 100.02/I, 100.02, 100.05/I e 100.05 modelleknél 5
tipus perccel az automatikus kikapcsolas el6tt, a led (1. abra,
A hasznélati hémérséklet bedllitisahoz, a készilék | 6. hiv.) nagyon lassan villog. A60 perc lejartaval, ha nem
bekapcsolasa utdn nyomja meg “+” vagy ,-“ gombot | aktivlja tjra a bekapcsold gombot (1. &bra, 3. hiv.), a
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vasalolapok (1. dbra, 2. hiv.) hiilni kezdenek; és a led
gyorsan villog, amig a lapok hémérséklete le nem
csokken arra a szintre, hogy ne okozzon égési sériilést
a fémlapok megérintése.

MEMORIA FUNKCIO

A 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11 modelleknél a
készlilék kikapcsolasakor memorizalva marad az utolso
bedllitott  hémérséklet, amely a  kovetkezd
bekapcsolaskor beallitva marad.

ION FUNKCIO (csak a 100.20/1S,
100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1, 100.11/IS,
100.11/1, 100.02/1, 100.05/l modellek esetén)
A termék mikodése kozben az "ION" funkcié mindig
aktiv . A készlilék negativ ion aramlatot termel.

Az iongenerator &ltal kibocsatott halk ziimmogés
normalisnak tekintend.

Mik az ionok?

Az ionok a természetben talalhato, elektromos toltéssel
rendelkez részecskék. A negativ toltés ionok tgy segitik
aleveg tisztitasat,hogy semlegesitik a pozitiv ionokat,
amelyek ezzel ellentétben a szennyez déseket a
légkorben visszatartva rontjak annak min ségét.
Negativ téltés ionok nagymennyiségben talalhatok a
leveg ben viharokat kévet en, a tengerparton vagy a
hegyekben, vizesések vagy vizfolyasok kozelében, ahol
jol ervényesiil a nagy mennyiségben jelen lev tiszta,
természetes, revitalizalo leveg frissit hatésa.

A haj fokozott hidratalasa
A negativ ionok segitenek a hajzat megfelel
hidratalasanak fenntartasaban.

Hajbalzsamozé hatas

A fokozott hidratélas segiti a haj kondicionalasat,
regenerdlo hatasu, a hajat lagyabban és kénnyebben
lehet fésiilni, ezaltal dusabb és fényesebb lesz.

Nincs elektrosztatikus feltolt dés, nem
“szall szét” a haj

A negativ toltés ionok lecsokkentik a statikus
elektromossagot, nem ,széll szét” a haj és nem
tapasztalhatoak nemkivanatos kistlések.

Fontos: miikodés kozben ne hagyja orizetleniil a
késziiléket.

HASZNOS TIPPEK

+ Javasolt hémérsékletek:
150 °C-ig vékonyszall, sima, szinezett hajhoz
180 °C-ig vékonyszall, hulldmos hajhoz
230 °C folott vastagszall, gondor hajhoz

+ A frissen mosott és megszaritott haj jobban
forméazhato.

+ A készilék els6 néhany alkalommal torténd
hasznélatakor ajanlatos a haj kisebb teriiletein
gyakorolnunk a miiveletet.

Ezt a berendezést a haj kiegyenesitéséhez és
kisimitasahoz, valamint berakasahoz fejlesztették ki,
hasznalataval a haj fényesebb is lesz. A késziilék
hasznéalatanal az alabbiak szerint jarjon el: hagyja, hogy
a készillék elérje a kivant hdmersékletet. Valasszuk
szét a hajat kb. 5 cm-es savokra. Helyezzink be
egyszerre egy savot a hajsimitd vasak kozé és a
késziilék fogantyuit 6sszeszoritva, csukjuk dssze Sket.
A simité hatas eléréséhez: a fejtet6tdl kiindulva a
hajvégek felé lassan huzza végig a hajan a vasat (4.
abra). Ha sziikséges ismételjik meg a miiveletet a
kivant hatas eléréséhez.

Loknik és fiirtok kialakitasahoz kévesse a 5., 6., 7.
abra példait.

Eesules vagy kefézés elkezdése elétt hagyjuk lehtilni a
ajat

Fontos: Ha magas hémérsékleten hosszi ideig és
gyakran hasznalja a késziiléket, a lemez egyenesitd
hatdsa hosszabb ideig megmaradhat. llyen esetben a
haj nehezen nyeri vissza természetes hullamossagat.

X’BRUSH tartozék (az ezzel a tartozékkal

ellatott modellek esetén)

Az X'Brush tartozékot 3 eredmény egyetlen miveletben

valo elérésére fejlesztették ki (3 abra):

1. KIBONTAS: a sorték kibontjak és vezetik a hajat a
lapok kozotti bekeriléstik soran egy finomabb és
gyorsabb simitasért.

. TOKELETESEN SIMIT a lapok 5 réteges turmalinos

keramiafeliiletének koszonhetden.

LEGMAGASABB FENYESSEG: a sorték simogatjak

a még meleg hajszalakat, elzarjak a hajham felsd

rétegét, és elkerllik a tulzott hohatast a hullam

rogzitésénél.

w N
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Szerelje a tartozékot a készilékre, ahogy a 2. abra
mutatja. Folytassa a 3. és 4. abra szerint.

Figyelem: helyezze el haszndlat utan a tartozékot oly
modon, hogy a sorték ne maradjanak dsszenyomva
vagy meghajlitva, mert eldeformalodhatnak.

Thermocap kiegészit6é

A Thermocap tartozék (1. abra, 9. hiv.) egy hévédelmi
eszkdz, amelyet a hajvasald lapok (1. abra, 2. hiv.)
elzarasara kell hasznalni, a készlilék hasznalatot kdvetd
tarolasa soran.

Tisztitas és karbantartas

A késziilék tisztitisanak megkezdése el6tt mindig
htizzuk ki a dugét a fali csatlakozé aljzatbol.

Tisztitas elétt hagyja kihiiini a készlileket.

A készlilék nedves ronggyal tisztithato, azonban vizbe

vagy mas folyadékba meriteni tilos.

GARANCIALIS FELTETELEK

AVALERA cég az 6n altal vasarolt késziilékre az alabbi

feltételek szerint vallal garanciat:

1. A késziilékre vonatkozé garancidlis feltételeket az
abban az orszagban miikodo értékesitési partneriink
hatarozza meg, ahol a késziilék vasarlasa tortént.
Svajcban és azokban az orszagokban, ahol a
44/99/CE eurdpai direktiva érvényben van, a
haztartasi készillékekre a garancia idétartama 24
hénap, mig az ipari és hasonlé alkalmazasu
késztilékek esetében 6 honap. A garancia idétartama
a vasarlas datumatol kezddik, melyet az eladé jelen
garancialevél  eldirasszer(i  kitoltésével ~ és
lepecsételésével vagy a kereskedelmi szamla
kiallitasaval igazol.

. Garancia csak vagy a
kereskedelmi szamla kiboc | érvényesithetd.

3. A garancia a garancia id6tartama alatt el6ad6do
06sszes olyan meghibasodas kijavitasara vonatkozik,
amelyek oka bizonyitottan anyag vagy gyartasi hiba
volt. A hibdk megsziintetése a késziilék
megjavitasaval vagy kicserélésével torténik. A
garancia nem terjed ki az elektromos halézatba
torténdé  helytelen  csatlakoztatasbdl, a nem
rendeltetésszer(i hasznalatbdl, torésbol, normalis
elhasznalédasbol és a Haszndlati Utasitasban
foglaltak ~figyelmen kivil hagyasabdl —eredé
meghibasodasokra.

. Az Gsszes egyéb igényre, beleértve a késziiléken
kiviili esetleges sériléseket is, a garancia nem terjed
ki, kivéve, ha erre a gyartonak jogilag kételezettsége
van.

5. A garancidlis javitas elvégzése ingyenes, és nem

befolyasolja a garancia lejaratanak id6pontjat.

6. A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel

nem jogositott személyek végzik.

Meghibasodas esetén kerjiik, megfelelden csomagolja
be a késziléket, és az elirasnak megfeleléen
datummal ellatott és lepecsételt garancialevéllel egyditt
széllitsa be valamelyik Valera Szerviz Kdzpontba, vagy
adja at az elado szervnek, aki elkildi a hivatalos
import6rnek a garancidlis javitas végrehajtasahoz.

A késziilek megfelel a 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
|ranye|veknek és az (EC 1275/2008

rendeletnek.

N

jelen  garancialevél

IS

A terméken vagy a csomagoldson taldlhatd e
szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
széllitani az elektromos és elektronikai késziilékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begyijté
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérdl, segit megeldzni azokat, a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencidlis kedvezoétlen kévetkezményeket, amelyeket
ellenkez6 esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatasra  van szilksége a  termék
Ujrahasznositasara  vonatkozéan, kérjlik lépjen
kapcsolatba a helyi énkormanyzattal, a héztartasi
hulladékok kezelését végzé szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.

AVALERA név a Ligo Electric S. A. Svajc
bejegyzett védjegye.



Navod k pouziti zehli€ky na vlasy - Originalni navod
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Pred pouzivanim pfistroje si pozorné prectéte tento navod k obsluze.

K dispozici také na www.valera.com

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

* Dullezité: Pro zajisténi vysSi ochrany osob se doporuduje
zaclenit do elektrické instalace, ktera napdji pfistroj,
proudovy chrani¢ s vybavovacim proudem, ktery neni
elektrikare.

* Pfed pouZitim pfistroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.
@ + POZOR: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti vany,
— umyvadla nebo jinych nadob s vodou.
* Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let véku a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod vhodnym dohledem nebo pokud byli
pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani tohoto pfistroje a pokud
si uvédomuji souvisejici nebezpedi.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a udrzba se nesmi svéfit détem bez dozoru.
Pfredchazejte kontaktu horké plochy pfistroje s tvafi, krkem
nebo jinou Casti téla. Pfi pouzivani drzte spotfebi¢ za
rukojet a pfi vyméné nasad pfidrzte je za jeho plastové
Casti.
Nedotykejte se horkych kovovych ¢asti.
Pfistroj nepouzivejte, pokud vykazuje zavady. Nesnazte
se elektricky pfistroj opravovat sami, obracejte se vzdy na
autorizovanou opravnu. Pokud je pfivodni kabel
poSkozeny, musi jej vymeénit vyrobce nebo jeho opravnéné
servisni stfedisko nebo osoba s obdobnou kvalifikaci tak,
aby se predeslo jakémukoli riziku.

JestliZze pouzivate pfistroj v koupelné, vytahnéte po pouZiti

zastréku ze zasuvky, protoZe voda je nebezpecna i pro

vypnuty pfistroj.

» Sitovou zastréku pfistroje zapojte do zasuvky stfidavého
napéti, ujistéte se, Ze elektrické napéti ve vasi siti je stejné
jako na vyrobnim §titku.

* Neponofujte pristroj do vody nebo jiné tekutiny.

* Nikdy nepokladejte prfistroj na misto odkud muze
spadnout do vody nebo jiné tekutiny.

* Nevyndavejte elektronicky pristroj z vody, ale ihned jej
vypnéte ze zasuvky.

* Nepokladejte pfistroj na povrchy citlivé na horko.

* Kdyz pfistroj nepouZivate, vypnéte jej ze sité - netahejte za
kabel. Nevytahujte kabel ze sité mokryma rukama!

+ VZdy pfed uschovanim nechte pfistroj vychladnout.

+ Cas od Casu se ujistéte, zda-li neni kabel poru$en.
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+ Zamezte kontaktu kabelu s horkymi ¢astmi pfistroje.

* Pristroj pouzivejte pouze k vysouseni nebo stylizaci vlasu.

* NepouZivejte pfistroj k suSeni paruk s umélymi viakny.

* NepouZivejte pfistroj pokud nepracuje spravné, pokud
vam upadl nebo je poskozeny kabel. NepokouSejte se
sami opravit pfistroj, radéji kontaktujte autorizovany servis.

+ Obal vyrobkl uchovejte mimo dosah déti . Prvky pouzité
pfi jejich vyrobé by mohly stanovit urcité nebezpeci pro
déti.

* PFistroj mize byt pouZivan pouze k ucelim, ke kterym je
ur€en. Jakékoliv jiné pouziti je nevhodné a proto i
nebezpec€né. Vyrobce nezodpovida za Skody zpusobené
nevhodnym pouzitim.

* Nepouzivejte sprej na vlasy, pokud stale pracujete s
pfistrojem.

* DestiCky udrZujte v Cistoté a Cistéte je od prachu, spreje,
gelu, atd.

* Aby nedoslo k predehfati Siiury je vhodné ji celou odmotat.

* Hladina akustického tlaku u Zehlicek na vlasy pro
profesionalni pouziti je niZ8i nez 70 dB(A).

+ Oznaceni pfistroje (viz technické daje vyrobku)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE
Pieklad: } o
PRENOSNA ZEHLICKANAVLASY PRO PROFESIONALNI
POUZITI

Navod k Eouiiti stisknéte tlacitka "+" nebo "-" (obr. 1, bod 4), dokud se
B na displeji (obr. 1, bod 7) neobjevi pozadovana teplota.

D'lyw . Lze navolit rizné teploty podle typli upravovanych viast

1. Pristroj v intervalech po 10°C od minimélng 120°C po

2. Zehlicka na vlasy maximainé 230°C.

3. Vypina¢ ZAP-VYP Navolena teplota pak bude nékolik sekund blikat a

4. Ovladaci prvky pro nastavent teploty (typy 100.2011, nakonec se na displeji (obr. 1, bod 7) objevi skute¢na

1002011, 100.20, 100.30/1S, 100.30/, 100.30, 100.11/s, | teplota Zehlicich desek (obr. 1, bod 2). KdyZ je teplota
100.11/1, 100.11) Zehlicich desek nizsi nez 110°, na displeji se objevi 3

L . blikajici carky.
5 f’org gér/llézzog.r&)nastavenl {eploty (ipy 100021, 10002 Pockejte na dosazeni zvolené teploty a pak pokracujte

6. Svételnd indikace (iypy 100.02/, 100,02, 100,051, 100.05) | © UPraveu viast.

7. Displej (typy 100.20/S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I, Typy 100.02/I, 100.02, 100.05/1, 100.05
1({9'30’100‘11/',5' 190’“”' 10041) o Pozadovanou teplotu zvolte pomoci sefizovaciho

8. Prislusenstvi X'Brush (pro modely vybavené timto | kolegka (obr. 1, bod 5): kdyZ led (obr. 1, bod 6) prestane
prislusenstvim) blikat, je pfistroj pfipraven k pouzivani.

9. Pislusenstvi Thermocap

10. Tepelné odolné pouzdro (pro modely vybavené timto

prislugenstvim) AUTOMATICKE BEZPECNOSTNI
op 0 VYPNUTI a FUNKCE "HOT"
C<;:| F Pristroj se vypne automaticky po 60 minutach od
0Obr 8. zapnuti:

- u modelt 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
. P . 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, se 5 minut
Zapnuti a vypnuti pfistroje pred automatickym vypnutim na displeji (obr. 1, bod 7)
Typy 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | objevi stfidavé teplota a napis "off".

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, | Pokud se po uplynuti 60 minut znovu nestiskne tlacitko
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 pro zapnuti (obr. 1, bod 3), Zehlici desky (obr. 1, bod 2)
Pro zapnuti pFistroje stadi zastréit elektrickou zastréku | zacnou chladnout; na displeji se objevi napis "Hot",
do zasuvky a stisknout tlacitko ZAP-VYP (obr. 1, bod 3) | ktery se zobrazuje aZ do dosazeni takové teploty, ktera
na jednu sekundu. Pro vypnuti opét stisknéte tlagitko | zamezi popaleni pfi kontaktu s kovovymi deskami.

ZAP-VYP (obr. 1, bod 3) na jednu sekundu a vytahnéte 5
Zastreku ze zasuvky. - u modela 100.02/1, 100.02, 100.05/I a 100.05, 5

minut pfed automatickym vypnutim led (obr. 1, bod 6)
blika velmi pomalu. Pokud se po uplynuti 60 minut
znovu nestiskne tlacitko pro zapnuti (obr. 1, bod 3),
Volba teploty ehlici desky (obr. 1, bod 2) zaénou chladnout a led
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | blika rychle az do doby, kdy Zehlici desky dosahnou
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11 | takové teploty, Ze se vylouci popaleni pfi kontaktu s
Pro navoleni aplikaéni teploty po zapnuti pfistroje | kovovymi deskami.
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PAMETOVA FUNKCE

U modelG 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11  pfi
vypnuti pfistroje zustane posledni nastavena teplota
uloZzena v paméti az do pristiho zapnuti pfistroje.
Lehké bzuceni, které pfipadné vydava generator iontd,
je tfeba povazovat za normaini.

FUNKCE ION (pouze pro modely
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Tento pristroj je vybaveny funkci ION, kterd je pfi
zapnuti pfistroje stale aktivni. Po zapnuti této funkce
se spusti tok negativnich iontd.

Lehké bzuceni, které pfipadné vydava generator iont,
je treba povazovat za normaini.

Co jsou ionty?

lonty jsou elektricky nabité ¢astice, které se nachazeji v
prirodé. Negativné nabité ionty pomahaji istit ovzdusi
pomoci neutralizace kladnych iontti, naproti tomu,
redukuiji jejich kvalitu zachycenim znecistujicich prvkd v
atmosféfe.

Velké mnozstvi negativné nabitych iontli je mozné
rozpoznat po boufi nebo na pobrezi, v horach, v blizkosti
vodopadu, kde pocit zdravi je spojeny se zvySenou
Cistotou a pirodnim, revitalizujicim vzduchem.

Zlepsena hydratace vlasu
Negativné nabité ionty pomahaji udrzovat spravnou
hydrataci vasich viasu.

Efekt balzamu pro vase viasy

Zlep$ena hydratace spojend s kondici vasich viast, ma
regenerujici U¢inek, ziemiuje vlasy a usnadnuje jejich
rozCesavani, zvétsuje jejich objem a lesk.

Neelektrizujici se

Negativné nabité ionty pomahaji snizovat statickou
elektricitu viast, efekt rozcuchanych viasti a nezadouci
zkadefeni vlasu.

Dulezité: nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru.

TIPY POUZITI:
+ Doporucené teploty:
do 150°C pro jemné, hladké, barvené
do 180°C pro jemné, vinité vlasy
do 230°C pro silné, kudrnaté viasy
« Umyté a cerstvé vysousené viasy se Iépe upravuji.
« Pfi prvnim poutZiti pfistroje doporucujeme vyzkouset si
funkei na mensim mnozstvi viast.

Tento pfistroj byl vyvinut pro narovnani a vyhlazeni a
ohnuti vasich vlasu, kterym zaroven dava vétsi lesk. Pri
pouzivani pfistroje postupuite takto: pockejte, az pfistroj
dosahne pozadované teploty. Rozdélte vase vlasy na 5
cm Siroké praminky. VloZte jeden praminek vlast mezi
desticky a zaviete jejich ramena.

K dosaZeni hladkého efektu nechte desticky klouzat
po vlasech od kofinku az po konecky (obr. 4). Pokud je
to zapotrebi, zopakujte tuto akci jesté jednou az k
dosazeni pozadovaného efektu.

Chcete-li viasy kadefit, fidte se obrazky 5,6 a 7.

Pfed rozéesavanim nebo kartd¢ovanim nechte viasy
vychladnout.

Dulezité upozornéni: pii del$im a opakovaném pouziti
velmi horkého pfistroje muze jeho vyhlazovaci tcinek
dlouho vydrzet. Vlas se totiz v tomto pfipadé jen obtizné
vraci ke svému pfirozenému zvinéni.

Prislusenstvi X’BRUSH (pro modely

yb é timto prislus im)

Prislusenstvi X'Brush bylo vyvinuto pro dosazeni 3

vysledkd najednou (obr. 3):

1. ROZPLETENI: $tétiny kartace rozplétaji a vedou
vlasy na vstupu mezi Zehlici desky pro jemnéjsi a
rychlej$i vyhlazeni. i

2.DOKONALE  VYHLAZENI diky 5
keramického oblozeni desek z turmalinu.

3. MAXIMALNI LESK: tétiny kartace hladi jesté teplé
vlasy, uzaviraji povrchovou blanku a zamezuji
prebyte¢nému teplu zafixovat lomy.

)

vrstvam

PrisluSenstvi nasadte na pfistroj, jak uvadi obrazek 2.
Postupuijte podle obrazki 3 a 4.
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Pozor: po pouZiti prisluSenstvi uloZte tak, aby Stétiny
kartace nebyly stlatené ani ohnuté, protoZe by se mohly
deformovat.

Prislusenstvi Thermocap

Prislusenstvi Thermocap (obr. 1, pol. 9) je tepelna
ochrana, kterou je tfeba pouZivat pii zavfeni Zehlicky na
vlasy (obr. 1, pol. 2), kdyZ se pistroj odklada po pouZiti.

CISTENi A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpojte pfistroj ze sité!

Pred cisténim pfistroj nechte vychladnout.

Tento pfistroj muzete Cistit vihkou latkou, ale nikdy
nesmi byt ponofen do vody nebo jiné tekutiny!

Cce

Tento pfistroj je v souladu s evropskymi
smérnicemi  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC a s nafizenim EC
€. 1275/2008.

Zaruka
Zaruéni podminky znacky VALERA:
1. Zaruka vztahuijici se na tento spotebic je stanovena
nasim zastupcem v zemi prodeje. Ve Svycarsku a
zemich fidicich se podle direktivy Evropské Unie
44/99/CE je zéruéni doba stanovena na 24 mésicl pro
vyuziti v domécnosti a 6 mésict pro profesionalni a
podobné pouZiti. Zaruéni doba zacina béZet od data
nabyti spotfebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu
(popt. Uctence) nebo faktufe a potvrzeném razitkem
prodejce.
. Zaruka je uplatnitelna oproti predloZeni zaruéniho
listu (popf. uctence) nebo faktury.
. Zaruka se vztahuje na odstranéni zavad, vyplyvajicich
z prokazatelnych chyb materidlu nebo zpracovani,
vzniklych v pribéhu zéruéni doby. Odstranéni zavad
bude provedeno jejich opravou, popf. vyménou za
bezvadné zbozi. Zaruka se nevztahuje na jakékoliv
poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pripojeni ke
zdroji energie, nevhodného poutziti, rozbiti, bézného
opotfebeni a nerespektovani instrukci v névodu
k pouziti.
Veskeré dalSi reklamace, vcetné eventudlniho
zevnéjsiho poskozeni piistroje, jsou vylouceny,
pokud nas zavazek neni pravné vymahatelny.
. Zaruéni servis je zdarma; neovliviiuje datum vyprseni
zaruky.
6. Zaruka se stava bezpredmétnou, pokud oprava
piistroje byla provedena neautorizovanym servisem.
V pfipadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj
spolecné se zarucnim listem s fadné uvedenym datem
a razitkem servisnimu centru znacky Valera nebo
prodejci, ktery jej zasle na servisni centrum oficidlniho
dovozce.

[EENY

Eal

o

Symbol mmmm na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné jej
odvézt do sbérného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomulZete zabranit negativnim
disledkam pro Zivotni prostredi a lidské zdravi, které by
jinak byly zplsobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku Zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

VALERA registrovana obchodni znacka
spole¢nosti Ligo Electric S.A. - Switzerland



Romana

INSTRUCTIUNI DE OPERARE - Instructiunile originale

Type 100.20/IS,’100.20/I, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, ‘100.11IIS, 100.11/1, 100.11,

100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Disponibile si pe site-ul http://www.valera.com/

AVERTISMENTE DE SIGURANTA:

* Important: Pentru a garanta o protectie suplimentara, se
recomanda sa montati in instalatia electrica de la care este
alimentat aparatul un intrerupator diferential cu un curent de
interventie de maximum 30 mA. Pentru mai multe informatii
consultati un electrician de incredere.

+ Verificati ca aparatul sa fie perfect uscat inainte de a-| utiliza.

@ * ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cazilor de

baie, a chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de
8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau lipsite de experienta si de cunostintte,
daca acestea sunt supravegheate in mod adecvat sau daca
au fost instruite in legaturd cu folosirea in sigurantd a
aparatului si daca isi dau seama de pericolele asociate cu
acesta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Operatiile de curatare si de intretinere nu trebuie sa fie
efectuate de copii fara supraveghere.
Evitati contactul dintre suprafetele calde ale aparatului si fata,
gat sau alte parti ale corpului. Manuiti aparatul tinandu-I de
méner si inlocuiti accesoriile tindndule de partea de protectie
din plastic.
Lasati sa se raceasca partile de metal inainte sa le atingeti.
Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu incercati
sa reparati defectiunile, duceti aparatul la un service. Daca
este deteriorat cablul de alimentare, trebuie sa fie inlocuit de
catre producator sau de serviciul sdu de asistenta tehnica,
sau oricum de catre o persoana cu o calificare similara, astfel
incat sa se evite orice risc.

Cénd aparatul este utilizat in baie, scoateti- din priza dupa

utilizare, pentru ca apropierea apei reprezinta un pericol chiar

si atunci cand aparatul este stins.

Conectati aparatul numai la o sursa de curent alternativ i

verificati ca tensiunea din retea sa corespunda cu cea

indicata pe aparat.

* Nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu agezati aparatul intr-un loc de unde poate cadea in
apa sau alte lichide.

* Nu incercati sa scoateti nici un aparat electric cazut in
apa: scoateti-l din priza imediat.

* In timpul functionarii nu puneti aparatul pe suprafete sensibile
la céldura.

* Dupa folosire opriti aparatul i scoateti-| din priza. Nu trageti
de cablu la scoaterea din priza.
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* Nu scoateti aparatul din priza daca aveti mainile ude.

* Permiteti aparatului sa se raceasca dupa folosire si nu
infagurati niciodata cablul in jurul lui. Verificati din cand in
cand daca nu au aparut defectiuni le cablu.

+ Evitati contactul dintre cablu i partile de metal cand acestea
inca mai sunt calde.

+ Folositi aparatul numai pe parul uscat.

* Nu utilizati aparatul pe peruci cu par din material sintetic.

* Elementele care constituie ambalajele aparatelor electrice
(pungi de plastic, cutie de carton etc.) trebuie tinute departe
de copii pentru ca ele pot prezenta un pericol pentru ei.

* Acest aparat trebuie folosit doar in scopul in care a fost
proiectat. Orice altd intrebuintare poate fi considerata
improprie si de asemenea periculoasa. Fabricantul nu poate
fi considerat raspunzator pentru eventualele pagube produse
de folosirea improprie sau gresita.

* Nu folositi fixativ in timp ce aparatul este pornit.

+ Pastrati placile curate si fara praf, fixativ, gel pentru par.

* Evitati  supraincalzirea, care e periculoasa, este
recomandabil ca intreaga lungime a cablului sa fie intinsa.

* Nivelul de presiune acustica pentru placile de intins parul
pentru uz profesional este mai mic de 70 dB(A).

+ Denumirea aparatului (vezi datele tehnice ale produsului)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE
Traducere: 5 }

PLACA DE INTINS PARUL PORTABILA PENTRU UZ
PROFESIONAL

MOD DE UTILIZARE pornit aparatul, apasati pe butoanele “+” sau *-” (fig. 1,
-~ det. 4) pana cand pe afisaj (fig. 1, det. 7) nu apare

?orAnpo?ente temperatura doritd.

. ;)vara - N Se pot alege temperaturi diferite, in functie de tipul de
2. Placi de intins parul pér, cu intervale de 10°C, de la un minim de 120°C pana
3. Intrerupator ON/OFF la un maxim de 230°C.

~

. Comenzi reglare temperatura (Type 100.20/1S, 100201, | Dupd ce valoarea aleasa clipeste timp de cateva
100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 10030, 100.11/1S, 100.11/1, | Secunde, pe afisaj (fig. 1, det. 7) va aparea temperatura
100.11) reald a placilor de intins parul (fig. 1, det. 2). Cand

5. Selector temperatura (Type 100.0211, 100.02, 100,05/, | {emperatura placilor de intins parul este mai mica de

100.05) ’ " | 110°, pe afisaj apar 3 liniute care clipesc intermitent.

6. Indicator lumi ’ 1 ’ | Asteptati sa fie atinsa temperatura selectata si incepeti
- Indicator luminos (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) operatia asupra pérului.
7. Afisaj (Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,

100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
8. Accesoriu X'Brush (pentru modelele dotate cu acest | Selectati temperatura dorita prin intermediul rotitei
accesoriu) corespunzatoare (fig. 1, det. 5): cand ledul (fig. 1, det. 6)
9. Accesoriu Thermocap termind de clipit intermitent, aparatul este gata de utilizare.

10. Geanta termorezistenta (pentru modelele dotate cu acest
accesoriu)

R OPRIREA AUTOMATA DE
C=—"F SIGURANTA si FUNCTIA “HOT”
Fig. 8. Aparatul se opreste automat dupa 60 de minute de la

aprindere:

Aprinderea si stingerea aparatului | - pentru modelele 100.20/1S, 100.20/I, 100.20,
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | 100.30/IS, 100.30/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, | Cu 5 minute inainte de oprirea automata, pe afisaj
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 (fig. 1, det. 7) apar alternativ temperatura si mesajul “off".
Pentru a pori aparatul, introduceti stecherul in priza de Dupa ce au trecut 60 de minute, daca nu este activat
curent i apasati pe butonul ON-OFF (fig. 1, det. 3)timp | din nou butonul de pornire (fig. 1, det. 3), placile de
de 0 secunda. Pentru a-l opri, apasati din nou pe | Minsparul (fig. 1, et 2)incep sa se raceasca; pe afisaj
butonul ON-OFF (fig. 1, det. 3) timp de o secunda si | aPare mesajul *Hot’, care ramane vizibil pana la
scoateti stecherul din priza. atingerea unei tgmperatun care sa evite arsurile la
’ contactul cu plécile de metal.

Selectarea temperaturii - pentru modelele 100.02/1, 100.02, 100.05/1 i 100.05,
Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | cu 5 minute inainte de oprirea automata, ledul (fig. 1,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | det. 6) clipeste foarte incet. Dupa ce au trecut 60 de
Pentru a selecta temperatura de utilizare, dupa ce ati | minute, daca nu este activat din nou butonul de pornire
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(fig. 1, det. 3), plécile de intins parul (fig. 1, det. 2) incep
sa se raceascd, iar ledul clipeste rapid, pana cand
placile ajung la o temperatura care sa evite arsurile la
contactul cu placile de metal.

FUNCTIA MEMORIE

La modelele 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, la oprirea
aparatului ramane memoratd ultima temperatura setatd,
care va rdmane setata si la urmatoarea pornire.

FUNCTIA ION (numai pentru modelele
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02II, 100.05/I)

Acest produs dispune de functia “ION” care e activa
mereu, in timpul function&rii. Aparatul produce un flux
de ioni negativi.

Un usor bazéit, emis eventual de generatorul de ioni,
trebuie considerat normal.

Ce sunt ionii?

lonii sunt particule incércate electric, prezente in natura.
lonii incarcati negativ ajuta la purificarea aerului,
neutralizand ionii incarcati poxzitiv, care, dimpotriva,
contribuie la deteriorarea calitéiti aerului, retinand in
atmosfera o mare parte din agentii poluanti. Se
ntalneste o mare cantitate de ioni cu incarcatura
negativa dupa o furtuna , sau la mare, sau la munte, in
apropierea cascadelor si a cursurilor de apd, unde veti
resimti o senzatie de bine, deoarece va aflati in
prezenta unui aer mai pur, natural, revitalizant.

Hidratare superioara a parului
lonii incarcati negativ ajutd la pastrarea hidratarii
optime a parului.

Efect balsam asupra parului

Hidratarea imbunététitd are un efect de balsam asupra
parului Dv., are un efect regenerant, facand parul mai
moale, usor de pieptanat, cu mai mult volum si stralucitor.
Eliminarea electricitatii statice sau a
efectului de “fly away”

lonii incarcati negativ ajuta la reducerea electricitatii ii
statice si a efectului de ,fly away” asupra parului (par
zbérlit) sia ondulatjilor.

Important:
nu Iasatl aparatul nesupravegheat in timpul
functlonaru

MOD DE FOLOSIRE

+ Temperaturi recomandate:
pana la 150°C pentru par fin, lins, vopsit
pana la 180°C pentru par fin, ondulat
pana la 230°C pentru par gros, cret

+ Pérul proaspat spalat si uscat permite obtinerea celor
mai bune rezultate.

+ Cand folositi aparatul pentru prima data e bine s
faceti incercari pe zone restranse ale parului.

Acest aparat a fost studiat pentru a indrepta, a netezi si
a va coafa parul, conferindu-i o stralucire mai mare.
Pentru a utiliza aparatul procedati dupa cum urmeaza:
lasati aparatul sa atingd temperatura doritd. Separati
parul in suvite de circa 5 cm. Puneti cate o suvita intre
placile de intindere si inchideti-le strangand tare
manerul.

Pentru a obtine un efect de netezire: faceti sa alunece
ncet placile pe suvitele de par, incepand de la rédacina
si pana la varf (fig. 4). Daca este necesar se repeta
operatia pana cand se obtine efectul dorit.

Pentru a realiza bucle i onduleuri urmati exemplul din
figurile 5, 6, 7.

Lasati parul sa se raceasca nainte de pieptanare sau
de periere.

Important: prin utilizarea prelungitd si repetata a
aparatului la temperaturi ridicate, efectul de netezire al
placii se poate mentine timp indelungat. In aceste
cazuri, parul revine foarte greu la starea sa naturala.

Accesoriu X’BRUSH (pentru modelele

dotate cu acest accesoriu)

Accesoriul X'Brush a fost studiat pentru a obtine 3

rezultate printr-o singura actiune (fig. 3):

1. DESCURCAREA PARULUI: perii descurca parul si il
ghideaza cand pétrunde intre placi, pentru o intindere
delicatd si rapida.
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2. INTINDERE PERFECTA datorita celor 5 straturi de
acoperire ale placilor, din ceramica si turmalina.

3. STRALUCIRE MAXIMA: perii "mangaie" parul care
ncé mai este cald, inchizand cuticulele si eliminand
céldura excesiva, pentru a fixa coafura.

Montati accesoriul pe aparat aga cum se arata in fig. 2.

Procedatl asa cum se aratd in fig. 3 si 4.

Atentie: cand puneti accesoriul la loc, dupa folosire,

aveti grija ca perii sa nu fie striviti sau indoiti, deoarece

s-ar putea deforma.

Accesoriu Thermocap

Accesoriul Thermocap (fig. 1, det. 9) este un element
de protectie termica ce se foloseste pentru inchiderea
placilor de intins parul (fig. 1, det. 2) cand aparatul este
depozitat dupa utilizare.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Intotdeauna scoateti aparatul din priza inainte de
curatare!

Lasati s& se raceasca aparatul inainte de a trece la
curdtarea sa.

Puteti curéta aparatul cu ajutorul unui tifon umed, dar
nu-lintroduceti niciodata in apa sau in oricare alt lichid!

«C€

Acest aparat este conform cu Directivele
europene  2014/30/EU, 2014/35/EU
2011/65/EC,  2009/125/EC  si
regulamentul (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garanteaza produsul pe care l-ati cumparat in

urmétoarele conditii:

1. Sunt valabile conditiile de garantie stabilite de dealer-ul
nostru oficial in tara de cumpérare. in Elvetia si in trile
n care e in vigoare directiva europeana 44/99/CE,
perioada de garantie este de 24 de luni, pentru uz
casnic, si de 6 luni, pentru uz profesional sau similar.
Perioada de garantie incepe de la data de cumparare a
aparatului. Ca data de cumparare este considerata data
care rezultd sau din prezentul certificat de garantie,
completat in mod corect si stampilat de vanzator, sau
din documentul de cumparare.

. Garantia este aplicabila doar in prezenta certificatului
de garantie sau a facturii de vanzare.

. Garantia acopera eliminarea defectelor aparute in
perioada de garantie provenite de la problemele
materialului sau vina producatorului. Eliminarea
defectiunilor va fi facuta fie prin repararea aparatului,
fie prin inlocuirea lui. Garantia nu este valabild in
cazul conectarii aparatului la o sursd improprie de
current, folosire incorecta, trantire sau nerespectarea
instructiunilor de folosire.

Orice alte plangeri, fie ele de naturd exterioara

aparatului sunt excluse, doar dacéd este din ving

noastra.

5. Serviceul nu afecteazd termenul de expirare al

garantiei.

6. Garantia devine invalida daca reparatiile sunt facute

de un service neautorizat.

w N

Eal

Simbolul 'wesm de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-vé c& ati eliminat
corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru
sénatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs.
Pentru mai multe informatii detaliate despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de
la care I-ati achizitionat.

VALERA este marca inregistrata de
Ligo Electric S.A. - Elvetia



INSTRUKCJA UZYCIA - Oryginalna instrukcja

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy przeczytaé niniejsze zalecenia.

Dostepne réwniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie
zamontowanie w instalacji elektrycznej wylgcznika roznicowo-
pradowego o pradzie wytaczajacym nieprzekraczajacym 30 mA. W celu
uzyskania dodatkowych informacji nalezy sie zwrdci¢ do
kompetentnego elektryka.

* Przed uzyciem upewnic sie, Ze urzadzenie jest catkowicie suche.

* UWAGA: Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub

innych zbiormnikéw z woda.

* Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby 0 ograniczonej sprawno$ci fizycznej, umystowej Iub
sensorycznej, badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy czy
do$wiadczenia, pod warunkiem, Ze odbywa sie to pod odpowiednim
nadzorem, badz zostaly one poinstruowane w zakresie sposobu jego
bezpiecznej obstugi i sq Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

* Pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

* Czyszczenie i konserwacja nie mogq by¢ wykonywane przez dzieci
pozbawione nadzoru.

* Unikac kontaktu goracych powierzchni urzadzenia z twarza, szyjq lub
innymi czesciami ciata. Obstugiwac urzadzenie trzymajac za uchwyt i
wymienia akcesoria trzymajac je za odpowiednie ostony plastykowe.

* Przed dotykaniem czesci metalowych poczekac az ostygna.

* Nie uzywac urzadzenia, jesli pojawig sie nieprawidtowosci w jego
funkcjonowaniu. Nie probowa¢ samemu naprawia¢ urzadzenia
elektrycznego, lecz zwrdcic sie do wykwalifikowanego technika. Jezeli
przewad zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledéw bezpieczenstwa musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe
0 podobnych kwalfikacjach.

* Jedli urzadzenie jest uzywane w fazience, po zakoriczeniu jego
uzywania nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu, poniewaz blisko$¢ wody
stanowi zagroZenie, pomimo Ze urzadzenie jest wytaczone.

* Podtaczac urzadzenie wytgcznie do pradu zmiennego i sprawdzi¢, czy
napiecie w sieci odpowiada podanemu na urzadzeniu.

* Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innych cieczach.

* Nie ktas¢ urzadzenia w miejscu, z ktorego mogtoby spas¢ do wody
lub innych cieczy.

* Nie probowac wyciagac urzadzenia elektrycznego, ktore wpadio
do wody: natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.

* Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed jego
uzyciem.

* Podczas uzycia nie ktas¢ urzadzenia na powierzchniach nieodpornych
na ciepto.

* Po uzyciu nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke z
gniazda elektrycznego. Nie wyciaga¢ wtyczki za kabel.

* Nie wycigga¢ wtyczki z gniazda mokrymi rekami.
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* Przed odtoZzeniem urzadzenia poczekac az ostygnie i nigdy nie owijaé
przewodu wokét niego. Okresowo sprawdzaé, czy kabel nie jest
uszkodzony.

* Uwazag, by kabel nie dotykat czesci metalowych, gdy sq one jeszcze
gorace.

* Uzywac urzadzenia do suchych wiosow.

* Nie uzywac urzadzenia do peruk z wiosami z materiatéw syntetycznych.

* Elementéw wchodzacych w sktad opakowania urzadzenia (woreczki
plastykowe, pudetko z kartonu, itp.) nie wolno zostawia¢ w zasiegu
dzieci, poniewaz sq potencjalnym Zrodtem zagrozenia.

* Urzadzenie moze by¢ stosowane wytgcznie do celu, do jakiego zostato
zaprojektowane. Kazde inne zastosowanie bedzie uznane za
niewtasciwe, czyli niebezpieczne. Producent nie  ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte z niewtasciwego lub
bednego uzycia.

* Nie uzywac lakieru do wosow przy wtaczonym urzadzeniu.

* Utrzymywac piyty w czysto$ci, usuwac kurz, lakier i Zel do uktadania
wosow, itp.

* W celu unikniecia niebezpiecznego przegrzania sie urzadzenia, zaleca
sie rozwiniecie kabla zasilajgcego na catg jego dtugosc.

* Poziom cisnienia akustycznego dla suszarek do wioséw do uzytku
profesjonalnego, jest nizszy niz 70 dB(A).

* Nazwa urzadzenia (patrz dane techniczne produktu)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Tiumaczenie: , _
PROSTOWNICA DO W£OSOW DO UZYTKU PROFESJONALNEGO

SPOSOB UZYCIA zadana temperatura.

W zaleznosci od typu wioséw mozna wybra¢ rézne

Elementy temperatury (w skokach co 10°C) - od’ minimalnej
1. Urzadzenie wynoszacej 120°C do maksymalnej wynoszacej 230°C.
2. Plytki prostujace Wybrana warto$¢ bedzie miga¢ przez kilka sekund, po
3. Przelacznik ON/OFF (wi./wyt.) czym na wyswietlaczu (rys. 1, odn. 7) pojawi sie

4. Przyciski regulacji temperatury (Typ 100.20/1S, 100.20/, | rzeczywista temperatura plytek prostujacych (rys. 1,
100.20, 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.114S, 100.11/I, | odn. 2). Gdy temperatura plytek prostujacych jest nizsza

100.11) od 110°, na wy$wietlaczu pojawiajq sig 3 migajace kreski.
5. Pokretto regulacji temperatura (Typ 100.02/1, 100.02, | Zaczeka¢ na osiagnigcie wybranej temperatury, po
100.05/1, 100.05) czym przystapi¢ do prostowania wiosow.

6. Podswietlany wskaznik (Typ 100.02/, 100.02, 100.05/, | Typ 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
100.05) Wybra¢ zadan: t’em eratu‘r rz om’oc okretta (rys.
7. Wyswietlacz (typ 100.20/1S, 100201, 100.20, 100.30/1S, 1,yodn. 5“): gd?, dioga LEDQ(est ‘1), odn_ybp) prﬁest%e

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) migaé. urzadzenie est qotows do Lzytku.
8. Akcesorium  X'Brush (dla modeli, w ktérych jest gac, urz lestg y

przewidziane)

9. Akcesorium Thermocap ) AUTOMATYCZNE WYLACZANIE
10. Etui odporne na dziatanie wysokich temperatur (dia | FUNKCJA “HOT”

modell, w kidrych jest przewidziane) Urzadzenie wylacza sig automatycznie po uptywie 60
°C ':>0F minut od wigczenia:

Rys. 8 - w przypadku modeli 100.20/1S, 100.20/l, 100.20,

e 100.30/1S, 100.30/, 100.30, 100.11/S, 100.11/l,
.. . 100.11,na 5 minut przed automatycznym wytaczeniem na
Wiaczanie i wylaczanie wyswietlaczu (rys. 1, odn. 7) pojawiaja sie na przemian
urzadzenia temperatura i napis “off".

Po uptywie 60 minut, jezeli w miedzyczasie nie zostanie
Typ 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, ponownie wcisniety przycisk wiaczajacy urzadzenie
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, (rys. 1, odn. 3), piytki prostujace (rys. 1, odn. 2)
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 zaczynaja stygnac; Na wyswietlaczu pojawia sie napis
Aby wigczy¢ urzadzenie, wystarczy wiozy¢ wtyczke do | “Hot”, kiéry pozostaje widoczny az do osiagnigcia
gniazdka zasilania i nacisnac przycisk ON-OFF (rys. 1 | temperatury niegrozacej poparzeniem w przypadku
odn. 3) na jedna sekundg. W celu jego wytaczenia | kontaktu z metalowymi plytkami.
nalezy ponownie nacisna¢ przycisk ON-OFF (rys. 1
odn. 3) na jedna sekunde i wyjac wtyczke z gniazdka. | - w przypadku modeli 100.02/I, 100.02, 100.05/1 i
100.05, na 5( minut przed a)utomatycznym wytgczeniem
A dioda LED (rys. 1, odn. 6) zaczyna wolno migac. Po
Wybor temperatury uptywie 60 minut, jezeli w miedzyczasie nie zostanie
Typ 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | ponownie wciéniety przycisk wiaczajacy urzadzenie (rys.
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | 1, odn. 3), piytki prostujace (rys. 1, odn. 2) zaczynajq
Aby wybra¢ temperature, po wiaczeniu urzadzenia | stygna¢, a dioda LED szybko miga az do osiagniecia
nalezy naciskac¢ przyciski “+” lub “-” (rys. 1, odn. 4), | temperatury niegrozacej poparzeniem w przypadku
dopdki na wyswietlaczu (rys. 1, odn. 7) nie pojawi sig | kontaktu z metalowymi ptytkami.

50




FUNKCJA PAMIECI

W modelach 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11 po
wytaczeniu urzadzenia zapamigtana zostaje ostatni
ustawiona temperatura i zostaje ona ustawiona przy
kolejnym wigczeniu.

FUNKCJA ION (tylko dla modeli
100.20/IS, 100.20/I, 100.30/IS, 100.30/,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Urzadzenie jest wyposazone w funkcje “ION”, ktdra jest
zawsze wiaczona podczas jego pracy. Urzadzenie
wytwarza strumien jonéw ujemnych.

Lekki odgtos brzeczenia, ktéry moze wydawac
generator jonéw, jest normalnym zjawiskiem.

Czym sa jony?

Jony to natadowane elektrycznie czastki obecne w
przyrodzie. Jony z tadunkiem ujemnym wspomagajg
oczyszczanie powietrza neutralizujac jony z fadunkiem
dodatnim, ktdre z kolei przyczyniajq sie do pogorszenia
jego jakosci zatrzymujac w atmosferze duza czes¢
zanieczyszczen.

Bardzo duza ilo$¢ jonéw ujemnych wystepuje po burzy
oraz nad morzem i w gérach w poblizu wodospadow i
ciekéw wodnych, gdzie wyraznie poprawia sie
samopoczucie z powodu obecnosci  czystego,
naturalnego powietrza o rewitalizujgcym dziataniu.

Lepsze nawilzanie wlosow
Jony ujemne sprzyjajg zachowaniu wiasciwego
nawilzenia wiosow.

Efekt balsamu do wiosow

Lepsze nawilzanie ma dziatanie odzywcze, regenerujace
i zmigkcza wlosy, utatwiajac ich rozczesywanie i nadajac
im wigksza objetos¢ oraz potysk.

Brak naelektryzowania elektrostatycznego
i efektu “fly away”

Jony ujemne pomagaja zmniejszy¢ elektryczno$¢
statyczna, efekt “fly away’(wlosy zjezone) i skrecanie
wlosow.

Wazne: nie p
urzadzenia bez nadzoru.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYCIA URZADZENIA

« Zalecane temperatury:
do 150°C w przypadku wioséw cienkich/delikatnych,
prostych, farbowanych
do 180°C w przypadku wioséw cienkich/delikatnych,
falistych
do 230°Cw przypadku wioséw grubych, kreconych

« Najlepiej do uktadania nadajg si¢ wiosy zaraz po
umyciu i wysuszeniu.

* Przy pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca si¢ robiene
préb na matych fragmentach fryzury.

To urzadzenie zostato zaprojektowane do prostowania,
wygtadzania i ukfadania wioséw, réwnoczes$nie nadajac
im wigkszy blask. Przed uzyciem prostownicy nalezy
odczeka¢, az osiagnie ona zadang temperature
Nastepnie podzieli¢ wiosy na kosmyki o szerokosci ok.
5 cm. Wkiada¢ jeden kosmyk na raz migdzy piyty
prasujace i zamykac je dociskajac mocno uchwyty.
Aby otrzyma¢ efekt wygtadzenia: wolno przesuwac
prostownice wzdtuz wioséw, od korzeni do koncéwek
(rys.4). Jesli trzeba, powtérzy¢ operacje az do
osiggniecia zadanego efektu.

Aby otrzymac loki i skrety nalezy postepowac zgodnie
ze wskazéwkami podanymi na rysunkach 5,6,7.
Poczekac az wiosy ostygna, rozczesac.

Wazne: czeste korzystanie z urzadzenia przez diuzszy
czas w wysokich temperaturach moze spowodowac
utrwalenie efektu wyprostowania wioséw. W takich
przypadkach wiosy z trudem odzyskuja naturalny skret.

Akcesorium X’BRUSH (dia modeli, w
ktorych jest przewidziane)

Akcesorium X'Brush zostato zaprojektowane z mysla o
tym, aby uzyska¢ 3 rezultaty, wykonujac jedna czynnos¢

nigdy

rys. 3):

1. ROZCZESYWANIE: wiosie szczotki rozczesuje i
wprowadza wiosy pomiedzy ptytki, umozliwiajac ich
delikatniejsze i szybsze prostowanie.

2. IDEALNE WYGLADZANIE dzieki ptytce posiadajacej
5-warstwowa powtoke ceramiczng z turmalinu

3. MAKSYMALNY BLASK: wiosie szczotki wygtadza
jeszcze ciepte wlosy, zamykajac ich tuski i usuwajac
nadmiar ciepta, co pozwala utrwali¢ ich utozenie.

Zamontowac naktadke na urzadzeniu, tak jak pokazano
na rys. 2. Postgpowa¢ zgodnie z instrukcjami
pokazanymi narys. 3 i 4.
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Uwaga: Po uzyciu utozy¢ akcesorium tak, aby wiosie
szczotki nie zostato zgniecione ani zgiete, gdyz
mogtoby ulec znieksztatceniu.

Akcesorium Thermocap

Akcesorium Thermocap (rys. 1, odn. 9) stanowi ochrone
termiczna, ktdrej nalezy uzywa¢ do zamykania plytek
prostujacych (rys. 1, odn. 2), kiedy odktada sie
urzadzenie po zakoriczonym uzyciu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy zawsze wyja¢
wtyczke z gniazda elektrycznego!
Przed przystapieniem do czyszczenia odczeka¢, az

urzadzenie catkowicie ostygnie.
GWARANCJA

VALERA udziela gwaranciji na zakupione przez Panstwa

urzadzenie na nastepujacych warunkach:

1. Obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez
oficjalnego dystrybutora w kraju zakupu. W Szwajcarii
oraz w krajach, w ktdérych obowigzuje Dyrektywa
europejska 44/99/CE, okres gwarancji wynosi 24
miesiace, w przypadku jesli urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku domowego lub 6 miesiecy, jesli
urzadzenie  jest przeznaczone do  uzytku
profesjonalnego lub podobnego. Okres gwarancji jest
liczony od daty zakupu urzadzenia. Za date zakupu
uwaza sig date podana na niniejszej karcie gwarancyjnej
prawid/owo wypelnionej i podbitej przez sprzedawce lub
na dowodzie zakupu.

. Gwarancja obowigzuje jedynie po okazaniu niniejszej
karty gwarancyjnej lub dowodu zakupu.

. Gwarancja obejmuje usuniecie wszystkich usterek
spowodowanych wadami materialéw lub wykonania,
jakie pojawig sie w okresie gwarancji. Usuniecie
usterek w urzadzeniu moze polegac¢ na naprawie lub
wymianie produktu. Gwarancja nie obejmuje usterek
ani szkdd spowodowanych podlaczeniem do
zasilania niezgodnie z norma, nieprawidlowg
eksploatacjg produktu oraz nieprzestrzeganiem
zasad uzylkowania.

. Wszelkie roszczenia, a w szczegélnosci dotyczace
odszkodowan za ewentualne szkody powstale poza
urzadzeniem, sg niniejszym wylaczone za wyjatkiem
ewentualnej odpowiedzialnosci wyraznie okreslonej
w obowigzujacych przepisach prawa.

5. Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obciazen;
serwis nie powoduje przedluzenia gwarancji ani
rozpoczgcia nowego okresu gwarancyjnego.

6. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub
modyfikacji urzadzenia przez osoby nieupowaznione.

W razie uszkodzenia, zwrdci¢ urzadzenie w opakowaniu

wraz z prawidiowo wype/niong karta gwarancyjna,

opatrzong datq i pieczeciq sprzedawcy do jednego z

naszych Autoryzowanych Centrow Serwisowych lub do

sprzedawcy. Stamtad urzadzenie zostanie przesiane do
oficjalnego  importera w  celu dokonania naprawy
gwarancyjnej.

To urzadzenie jest zgodne z wymaganiami
dyrektyw europejskich ~ 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC
oraz rozporzadzeniem (EC) nr 1275/2008.

w N

~

symbol mmsmna produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie wolno traktowaé, tak jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego
punktu skupu surowcéw wtérnych zajmujacego sie
zlomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wpltywu ztomowanych produktéw na
naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym
firmy Ligo Electric SA - Szwajcaria



OAHTIEZ XPHZHZ - NMpwrtéTutreg 0dnyieg

Totog 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
AloBdoTe TPOOEKTIKG TIG 03NYiEG AUTEG TTPIV XPNOIHOTIOITETE T CUCKEUN.

Ta wpoidvTa gival emiong diabéoipa oTnv I0TooeAida www.valera.com

OAHIIES AZOAAEIAEL
o ZnuavTikd: Mo peyauTepn mpooTacia, ouvioTaTal va ToToBETAOETE 0TV
NAEKTPIKY €yKATGOTAON ATM6 TNV OToia TPOQOBOTETaI N GUOKEUN Eva
dlagopikd dlokéTrTn e peUpa Aeimoupyiag Ewg 30 mA. Tia TepIooGTEPES
TAnpogopieg, ameubuvBeite ag Evav EUTEIPO NAEKTPOAGYO.
* BeBaiwBeite o1 n ouokeur eivan evieAwg aTeyvr TpIv oo T xprion
% * MIPOZOXH: Mn ypnoIuoTOIEITE T OUOKEUR QUTR KOVIG O€

@‘ HTaviEpeg, vepoxUTeG f GAa doyeia TTou TEPIEXOUV VEPO.

* H ouokeur| autr ummopei va xpnoipotronBei amd maudid nAikiag 8 eTwv kai

Qvw, KaBwg Kar amo GTOpO e HEIWEVES CWHATIKES, aioBnmpies A

dIOVONTIKEG IKAVOTNTES 1) WE ENAEIYN EUTTEIDIOG KOl YVWOEWV EQOOOV

Bpiokovtar ummd emiBAewn A €xouv AdBer 0dnyiec OXETIKG pe TNV A0QOAY

XPA0N TNG GUOKEUAG KalIl EX0UV KATAVORTEI TOUC OXETIKOUC KIVOUVOU,

Ta maidid dev mpémmer va Taifouv e T CUOKEUN.

O1 epyaoiec kaBapiopol kai ouvtipnong Oev TPETE var ekTeNoUVTal aTTo

TaIdId ywpic emiBAewn.

* AToQeUyETE TNV €TTOQN TwV (EOTWV EMQAVEIWV TNG OUOKEUNS UE TO
Tpdowro, 10 Aipd 1 e GAa onuia Tou owpatog. Kpardre m ouokeun
amd 1 AaBnh kai avrikaBioTare Tor ageooudp KpaTwvrag Ta Ao Ta
QVTIoTOIK TTPOOTATEUTIKG OTT6 TTAOTIKO.

* AgrioTe T €maQr pe Ta PETOANIKG PEPN TTPIV KPUWOOUV.

* Mn xpnoigomoigite T ouokeur) Qv epgavider kamola duoemoupyia. Mnv
EMYEIPAOETE VO EMOKEUAOETE TNV NAEKTPIKI, OUOKEUR WOVOI 00,
AmeuBuvbeire oe e¢ouaiodomnuévo Texvikd. Edv 1o kaAwdio Tpopodoaiag
uTrooTel {nuid, TpETel va avTIKOTOOTABE OO TOV KATAOKEUAOTA | amé Tov
eCouaiodotnuévo Texvikd o€pPic i amd Mo TexVIKG We TTapooIa
e¢eIdikeuan, wore va amoeuyBei kabe kivouvo.

+ Orav Xpno1WOTIOIEITE TN GUOKEUR OTO PTTAVIO, ATTOCUVOEDTE TO QIC OO TV

TpiCar peTd oo kaBe xprion, kaBug n Tapouaia Tou vepou eivar emmkivouvn

KGN Kai 61av n oUoKeun ival opnaTr.

2UVOEOTE TN OUOKEUR pOvo ot Tpilo pe evahhaoobuevo pedua Kal

PePaiwBeire o1 n Tdon Tou BIKTUOU €ivar idia e auTA TToU avaypdgeTal o

OUOKEUN.

Mn BuBidere moté T guokeun o€ vepd i dAAa uypd.

Mn oTnpilere T ouokeun o€ onpeio Ao To OTOI0 PTTOpE] VO TIETEI O€

vepd 1 o€ dAAa uypd.

Mnv ayyilere pio nAekTpikfi Ouokeur, Tou Emeoe OTO VepO:

omoguVOETTE OPETWS TO PIG TTO TNV TPIT0 pEUpaTOG,

Kard T A€imoupyia, nv aKOUMTIGTE TN GUOKEUR TIAVW O€ ETMQAVEIES TIOU

eival evaioBnreg ot Bepudmra.

Metd tn xprijon, oBrveTe TIGVTOTE TN GUOKEUR KOl OTTOOUVOEETE TO QIC ATTO

TV Tpida peupatog. Mnv amoouvaEeTe To QI¢ amd Ty Tpila TpaBwvTag 10

KaAwdio.

* Mn Byddere 1o @ig amd v mpila peupaTog pe Ta XEpia Ppeypéva.

* Agrvere TAVTOTE TN OUOKEUN VO KPUWOEN TIPIV TNV QUAGEETE Kal pnv
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TUNiveTE TT0TE T0 KaAWI0 YUpw 0o T ouokeun. EAEyyeTe kard mepiddoug
TNV KOTAOTAOT TOU NAEKTPIKOU Kahwdiou.

AmogeUyete TV emmaQr Tou Kahwdiou pE TIC METAAIKES EmQAVEIES GTav
elval akopn CeoTé.

XpnoIpoTIoIEiTe T GUOKEUN 0€ OTeYVA aANIA.

Mn xpnoipomoIgiTe TN GUOKEUN Yia TIEPOUKES aTmd GUVBETIKA HOANIG.

Ta uhikG Tou amotehoOv Tn ouoKevaoior TG GUOKEURG (TTACOTIKES
0aKOUAEC, XapTOKIBWTIO, KATT.) TTpéTrel va QUAGOTOVTAI HOKPIG aTTo TTaIdIG
yiari amoteAoUv mBavi €oTiakivaUvou.

H moapouoa ouokeur TpoopileTal yia T xprAon yia v omoia éxel
oxediaoTei. KaBe AMn xpron mpémel va Bewpeitar akatdAAnAn kai kard
ouvémelo emkivouvn. O karaokeuaoTig dev pmopel va BewpnOei
umrelBuvoc yia evdexOuevec PAGREG Tou ogeihovial o€ akatGAnAn

havBaopévn xprion.

6A0 10 NAekTPIKG KaAwdIo.

Mn xpnotuotrolgite oTrpél yio AANIG pe T GUOKEUN O€ Aeimoupyia.
Aiarnpeite T TAGKeS KaBapég Kai Xwpic akovn, Aak, TCEA, KATT.
Mo va amoUyeTe TV mkivauvn utrepBepuavan, ouvioTdTal va EeTuAiceTe

To emimedo nynmikAg Tieong Tou 101wTIKOU 0idEpoU OANIOY yia

emayyeAuarikr xpron eival karwrepo Twv 70 dB(A).
* 2xedlaopo¢ ouokeunc (BA. Texvika dedopéva TpoiovTog)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Merdopaon:

OOPHTO IZIQTIKO ZIAEPO MAAAIQN T'IA ENATTEAMATIKH XPHEH

TPOMNOX XPHEHE
ZuoTaTiKd pépn
1. Zuokeur
2. NAdakeg oidepou
3. Aiakémrng ON-OFF
4. TI\kTpa pUBuIoNG Bepuokpaaiag (Tomog 100.20/1S,
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
100.11)
5. Emhoyéag Beppokpaaiag (Tomog 100.02/1, 100.02, 100.05/1,
100.05)
6. EvdeikTikr} Auyvia (Témog 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
7. 0B6vn (u6vo atov 1T 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. E¢aptnua X'Brush (yia 1a povéha mou SiaBérouv auté 1o
e€aprnua))
9. E¢dpmua Thermocap
10. AvBekTiKr) 0T BepudTnTa BAKN (via Ta povréha Tou
BlaBéTouy auTo To e§dpTNUa)

Oc ':>OF
K. 8.

Avappa Kol GBACINO TNG TUGKEUNG

Toog 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 100.02/1, 100.02,
100.05/1, 100.05

la va evepyoToInoeTe T OUGKeUN, GUVBEDTE TO QIG TV
Tipida kai arjoTe 1o koupTri ON-OFF (eik. 1, aToiyeio 3) yia
£éva deutepOAeTTTO. [ar Vo TNV TEVEPYOTTOINOETE, TIATOTE
gavd 1o koupti ON-OFF (eik. 1, oToigeio 3) yia éva
OeUTEPOAETTTO Kall OMTTOOUVBEQTE TO (IG OO TNV TTPICaI.

Emidoyn Beppokpaaiog

Tomog 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

Mo va emAéGere T Bepuokpaoia  Aemoupyiag,
£VEPYOTIOINOTE TN OUOKEUN Kal TIATAGTE Ta TARKTPQ «+» i}
«» (€K 1, oToIxeio 4) péxpl otV 086N (€Ik. 1, aToIxElD 7)
Va UQavioTel n emBuPNT Beppokpacia.

Mropeite var emAEgeTe BIapopeg TIpEG Beppokpaaiag avd
10°C, avéhoya pe Tov TUTIO Twv paAiwy, amd 120°C 1o
ehax101o éwg 230°C 1o péyiaTo.

H emAeypévn TipA avaBooprivel yia pepikd SeutepOAeTTa
Kal, ot ouvéxela, omv oBovn (eik. 1, aToixeio 7)
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gugaviCetar n Tpaypatikr Bepuokpacia Twv TAAKWY Tou
aidepou (eik. 1, oToigeio 2). Otav n Beppokpacia Twv
TAaKWV Tou aidepou eival kdTw amd Toug 110°, aTnv 086vn
epgaviovral 3 mavAeg Tou avaBoaBrivouy.
[Mepipévete péxpr va emreuxBei n mAeypévn Beppokpaaia
Kall TTPOXWPNOTE OTO XTEVIOUO TWV HOAILV.

Tumog 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

EmAESTe v emBupnT Beppiokpaaia e Tov EBIKO TPOXO (€IK.
1, aToixeio 5): tav n Auyvia led (eik. 1, aToixeio 6) oTapaTioe!
va avaBoaprivel, N CUGKeUr eival EToiun yia xpnon.

AYTOMATH AMENEPIOMOIHZH
AZOAAEIAZ KAI AEITOYPTIA «<HOT»

H ouokeun amevepyotoieitar autépata 60 AeTd petd mv
gvepyotroinon:

- yia T povtéAa 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 Aetrtdi mpiv
amoé Ty quTOpaT aTEvepyoToinon, oy oBovn (ek. 1,
atoixeio 7) epgaviCetar evaAAdg n Beppokpacia Kkai n
£vdeIgn «offy.

Orav mepaoer 10 didatnua Twv 60 AemrTwdy, edv dev
evepyotroinBei ava 1o koupTi Aermoupyiag (ek. 1,
aTolyeio 3), ol MAGKeG Tou aidepou (eIK. 1, aTOIXEID 2)
apxilouv va kpuwvouv. Ztnv oBdvn epgavifetar n
£vdeIgn «Hot» péxpr va peiwdei n Beppokpaaia, woTe va
unv uTIdipx €l KivOUvOg EyKaUATOG KATG TNV ETTOQH ME TIG
HETAAAIKEG TIAGKEG.

- yia Ta povréha 100.02/1, 100.02, 100.05/1 kai 100.05, 5
AETITG TTPIV aTTO TNV QUTORATN amevepyoToinan, n Auyvia
led (e. 1, atoixeio 6) avaBoaPrvel oAU apyd. Otav
Tepdoel To didoTnpa Twv 60 AeTrTwv, £dv dev evepyotromBei
gava 1o koupTr Aerroupyiag (eik. 1, oToixgio 3), of TAGKeG
Tou aidepou (eIk. 1, aToIxeio 2) apxigouv va kpULWVOUV Kal N
Auyvia led avaBooBrver ypryopa péxpl va peiwbei n
Beppokpacia Twv TAAKWY, WOTE va aTroeuyBei 0 Kivouvog
£yKQUPOTOG KATA TNV €N e TIG PETOANIKEG TIAGKES.

AEITOYPIIA AMOGHKEYZHE £TH
MNHMH

Zra povréha 100.20/1S, 100.20/, 100.20, 100.30/IS,
100.30/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/l, 100.11, érav
amevepyotroinBei n ouokeur, n TeAeutaia Beppokpaaia Tou
puBpioTNKE TTapapével amroBnKeupévn aTn pviun Péxp! Ty
ETOHEV EVEPYOTTOINGT TNG OUOKEUNG.



AEITOYPT'IA ION (u6vo yia ta povréha 100.20/1S,
100.20/1, 100.30/1S, 100.30/, 100.11/1S, 100.11/,
100.02/1, 100.05/1)

H ouokeur} diabéTel Aeimoupyia 10vIGHOU TTOU TTaPAMEVEI
ouvexwg evepyoroinuévn. H ouokeurp mapdyel  por
aAPVNTIKWY.

Evdéyetal va akouoTei évag eAagplg Boppog amd
YEWATPI IGVTWY, O 0TT0i0g BEwpEiTal PUOIOAOYIKOG.

Ti givar Ta 16vTa?

Ta 16via eival NAEKTPIKG QopTIOPEVA CwpaTidIa TTOU
uTiGpyouv ot eUan. Ta 16vTa pe apvnTikd goprio BonBolv
aTov KaBapiopo Tou aépa KaBIoTWVTG OUBETEPT Ta IOVTTL
pe BeTKG @opTio TIOU, QVTIBETA, OUVEIOQEPOUV 0TV
emPapuvary Tou, eAkUovTag oty aTpdopaipa eyaho EPOg
TWV pUTIWV.

Mera amé pia karayida eite ot BdAacoa eite 010 Bouvd
€yeipeTal pia peyaAn ANBWP IOVTIWY e apvnTIKO @optio
KOVTG O€ KaTapPAXTEG Kal KOITEG TTOTOUWY, OTIOU YEVVIETaI
1 aioBnon g euvegiag Adyw TG Trapousiag Tou aEpa Tou
€ival o kaBapdg, PUOIKAG Kal avadwoyovnTIKAg.

Kahutepn evuddrwan Twv paAAikv
Ta 16vTa pe apvnTikd @oprtio fonbolv ot diatipnan Tou
OwaToU EMMTTEDOU EVUDATWONG TWV PAANILV.

laparikn emidpaon ota paAAid

H kaAUTEpn evudATWON EUVOET TO §EUTTEPDENT TWV LOANIY
006, £XEl avadwoyovnTIKG aToTEAETHA Kal Ta KAVE! aTraAd
Kal E0KOAQ OTO XTEVIOHQ, HE HEYAAUTEPO OYKO Kal Aduyn.

Xwpig nAektpooTaTiké goprio ) "fly away"

Ta 16via pe apvntikd goptio onbolv oTn peiwon Tou
aTarikoU nAekTpIopoU Kal Tou gaivopévou "fly away" ota
HaANG (katoapd PoANIG) Kal TwV KUPATIOTWY HOANIGV.
INHavTIKG:

Mnv agrivere agUAayTn Tn CUOKEUN KaTd T SidpKela
Aermoupyiag Tng.

LYMBOYAEZ I'lA TH XPHZH

+ ZUVIOTWHEVES BEPHOKPATIES:
£wg 150°C yia iola, Bappéva paANid pe AetrTr Tpixa
£wg 180°C yia oTraoTd PaANG pe AeTrTh Tpixa
£wg 230°C yia oyoupd paANid pe XovTph Tpixa

+ Opeokolouopéva  paAIG  TTOU  EYouv  OTEYVWOEI,
€TMTPETIOUV €va KaAUTEPO POpUApIOHa.

+ Kard Tig TpWTEG (QOPES TTOU XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUH,
ouvioTaTal va €GaoKnBeiTeE OF MIKPEG TIEPIOKEG TwV
HoANIGDY.

H ouokeur autr éxer peAetnBei yia va 1016vel, va yuahidel
Kal yio TV kouT Twv paAMiv amodidoviag o€ auTtd
peyaAUtepn Aapmepdra. Ma va XpnolhoToIoETe T
OUOKEUN, EVEPYNOTE WG EEAG: AQriOTE TN GUOKEUN Va QTATE!
oTnV emBupnTr Beppokpacia. XwpioTe Ta HaANId o€ ToUpeg
TAdTOoUG 5 eKat. TepiTou. BaAte pia ToUga ™ @opd
QvapEoa oTIG TAAKES I01LUATOG Kal KAEIOTE TIg TE(OVTOG HE
duvan Tig Aapég.

Ta va emtiyete iolwpa: MepdoTe apyd Tig TAGKeS TAVW
oTa PaANId Eexivivtag ammd T Baon Kai grévovTag PEXp! TG
akpeg (eIk. 4). Av xpeloorei, emavaAdBere T dladikaoia
HEXPI VO EXETE TO EMBUPNTO aTOTEAETA.

T va emmiyeTe oyoupd HaAAid kai pTroUkAeg, akoAouBrioTe
0 TTapddeIya Twv EIKOVWY 5, 6, 7.

AgrioTe Ta poANIG va KpUWOOUY TIPIV Ta XTEVIOETE 1 T
Bouproioere.

ZnuavTIKG: PE TNV TrapateTapévn kai eTaveiAnupévn xprion
NG OUOKEUNG o€ UYNAG Beppokpaaies, N 101wTIKA Gpdan
Tou oidepou pahhiwv ptropei va diatnpnBei yia peydAo
XPOVIKO didoTnua. XTIG TIEQITTTWOEIG QUTEG N TpiXa
ETTAVAQEPE! e DUOKOAID T GUOIKT PTTOUKAQL.

E§uanuu X’BRUSH (yia Ta povréAa Trou SiabéTouv
auTé To e§dpTNHa)

To e§apmua X'Brush éxer oxediaoTei yia TpITAR Spdon pe
pia kivnon (eik. 3):

. ZEMMNEPAEMA: o Tpixeg TG Bouptoag Eepmepdetouv
kai kaBodnyoUv Ta pahNid kaTd Ty ToTroBéTon avdpeoa
oTIG TTAGKEG Yiar amaAd Kal ypryopo ioiwya.

.AYOro IZIQMA xdpn oTIg 5 OTPWOEIG KEPUMIKAG

£mévOUaNG AT TOUPHOAIV TWV TIAKWV.

METIZTH AAMWH: o1 Tpixeg g Bouptaag xaidevouv Ta

{eaTd paANid kAeivovTag TiG QOAIdEG TnG emOeppidag Kal

eCaeipovrag v uepBoAik BeppdTnTa yia KaAITEPO

KpATNHO TOU XTEViopaTOG.

w o~

TomoBeTroTE TO E4APTNHA OTN OUCKEUH, OTIWG QaiveTal
omv eK. 2. MpoxwpnaTe Omwg gaiveral oy eik. 3 kai 4.
Mpocoyn: amoBnkeUoTe To GAPTUT PETG TN XPrON HE
TéT010 TPOTIO, WOTE O TPiXEG TG PoUpToag va pnv
oupmEdovTal 1) va PNV €ival AUyIopEVeg, kaBug uTopei va
TIapapopPwOOUV.
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E¢dptnua Thermocap

To e§aptnpa Thermocap (eik. 1, avag. 9) eivar pia Beppiki
didragn mpooTaoiag yia xprion Katd 1o KAeio1po Tou aidepou
HoAwv (ek. 1, avag. 2), 6Tav N OUCKEUr Tauel va
XPNOIHOTIOIEITal.

KAGAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH

MpIv kaBapioeTe TN GUGKEU, ATIOOUVBETTE TO QIG ATTO TV
Tpia pedparog!

AQAOTE VO KPUWOEI N GUOKEUR TIPIV TIPOXWPAOETE OF
KkaBapiopo.

Mmopeite va kaBapioeTe Tn CUaKeur oag pe Eva uypd Travi,
aAAG Oev Tpéel va Tv BuBiete ToTE o€ vepd 1} GAAC uypd!

Ce
Eyyinon

H valera eyyudrar Tn ouokeur} TIou ayopaoare uTré Toug
€¢1\G 6pouG:

1. loyUouv o1 6pol eyyinang Tou opiCel o emionuog
diavopéag pag oTn xwpa ayopds. Zv EABeria kar oTig
XWPEG aTIG oTToiEG 10X Vel N eupwrraikr) odnyia 44/99/EK,
) Mepiodog eyyunang dIpKei 24 priveg yia oikiakr xprion
ka1 6 priveg yia emayyeAuarikr i avaAoyn xpnon. H
TIepiodog eyyunang apyiger ammeé TV nuepopnvia ayopdg
G ouokeuig. Qg nuepopnvia ayopdg 1oxUel n
nUepopnvia Tou TTPOKUTTIE €€ aTG TO  TIAPOV
MOTOTOINTIKG €yyUnong KatdAAnAa GupTIANpwHEVO Kal
OQPAYICHEVO ATTO TO KATAOTNUA TIWANONG €iTe a6 TNV
amodeign ayopds.

H eyyinon pmopei va epappooTei Hovo peE TV TTPoaKOpIon
TOU TTOTOTIOMNTIKOU aUTOU f) TG amodeIgng ayopds.

H eyyinon kaAUmTer v e§aAeiyn OAwv ekeivwy Twv
eAaTTWPATWY  TTOU  TTpOéKUWav  OTn  ddpKela TG
mepiodoU  eyyinong  kai - Tou  ogeihovial o€
amodedelypéva EAATTWHOTA UAIKWY 1 Kataokeurg. H
§aheIyn Twv EAATTWHATWY TG GUOKEUNG MTTOPE v yivel
€IT€ e TNV EMOKEUN TG €iTe P TV avTikataoTaor mg. H
gyyunon Oev KaAUTITEl eAaTTwpata A {nuIEG TTou
TpokARBNKav amé oUvdean pe nAeKTpIKG OiKTUO Hn
ouUpBaTO PE TOUG Kavoves, oo pn déouoa xprian Tou
npq’\'dwog, oTwg emiong amé abéman Twv Kavoviopwv
Xpriong.

. AmokAeieTan kaBe GAAn Siekdiknon otolaadriTote puoNg,
€IdIKOTEPA N aTTOdNpiWan ia EVOEXOHEVEG {npieg TEpa
Qo T ouoKeur, pe eGaipean evdexopevng eubivng Tou
BeaiCeTan pnTd a6 TV Io)UoUCa VopoBEaia.

O1 utmpeoaieg eyyunang mapéxovtar xwpig xpéwan. To
Tapov Oev aTolxeloBeTel TapdTaon N véa Evapgn Tng
TIEPIGdOU €yyUNONG.

H eyyinon ekmimrel, 6tav n ouokeun e§etaleral f
€TMIOKEVAETAI OTTO N €50UTI0D0TNWEVT ATOMC

Z¢ mepimTwon PAGPNG, €mOTPEWTE TN OUCKEUR KaAd
OUOKEUAOHEV KOl P TO TTIGTOTIONTIKG yyUnang gépov
Kavovikd TV nuepopnvia kai T o@payida Tou TWANTA o€
£va amo Ta dIka pag egouaiodotnpéva Kévpa Zépig 1 aTo
dIKk6 oag £uTIopo, 0 oTroiog Ba ppovTiae! va T aTeikel oTov
€TMioNKO El0ayWYEa yio TNV UTIO £yyUNoN ETTIOKEU.

H ouokeu QuTh  OUPHOPQWVETAI ME  TIG
eupwrraikég odnyieg 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC kai Tov Kavoviop6 (EC)
ap. 1275/2008.

L

~

o

o

To 0UUBONO e GTO TTPOIOV ETIGVW 1 OTN CUCKEUAGTT TOU,
UTIOBEIKVUEI 6Tl BEV TIPETTEN VOl LETAXEIPICETTE TO TTPOIOV QUTO
wg oIKiaKkS améppippa. AvTiBETwG Ba Tpémel va Tapadiderar
aTo katdMnAo onueio guMoyrg yia v avakikAwan
nhektpikoU kai nAektpovikoU e§orAiopoU. E§aopahidovtag
6Tl T0 TIPOiGV auTd dlaTiBeTal owaTd, oupBaMeTe TNV
QTIOTPOTTH EVOEXOUEVWV  APVNTIKWV OUVETTEIWV YO TO
TepiBGMov kal v avBpwivn uyeia, ol omoieg Ba
HTopoUoav SIapopeTIKA va TpokAnBouv améd akatdAAnAo
XEIPIOP6  améppiyng  Tou  Tpoidviog  autol. i
AeTrTopepéaTepeg TTANPOYOPIEG OXETIKG PE TNV avaKUKAwaon
TOU TTPOIGVTOG aUTOU, ETTIKOIVWVATTE HE TO dNHapXEio TNG
TEpIoYig 0aC, TNV TOTIK 00G UTMPECTD QTTOKOMIBNAG
OIKIOKWY  OTTOpPILMATWY 1 PE TO KaTdoTnua  Omou
ayopdoarte T0 TTPOIOV.

H valera gival ofpa karareBév Tng
Ligo Electric S.A. - EABeria



KULLANIM TALIMATLARI - Orijinal talimatlar

Tip 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Cihazi kull lan once bu talimatlan dikkatlice okuy

www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

* Onemli: Ilave koruma saglamak igin cihazi beslemek (izere monte
edilen elektrik sistemine maksimum 30 mA ara akimi bulunan bir
diferansiyel kesicisi takilmasi 6nerilir. Daha fazla bilgi igin yetkili bir
elektrik teknisyenine bagvurun.

* Kullanmadan 6nce cihazin tamamen kuru oldugundan emin olun.

@ DIKKAT: Bu cihaz! kiivetin, lavabonun veya su igeren dider

> kaplarin yakininda kuIIanmayln

* Bu cihaz, 8 yas Uizerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitli olan, ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler
tarafindan bir yetiskin gézetiminde bulunduklarinda veya cihazin giivenli
kullanimi ile ilgili yeterli derecede bilgilendirildiklerinde ve olas
tehlikelerin bilincinde olduklari takdirde kullanilabilr.

* Cocuklar cihaz ile oynamamalidr.

* Temizlik ve bakim islemleri yetiskin gézetiminde olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

* Cihazin sicak olan ylizeyinin yizlnize, boynunuza veya
vicudunuzun dider uzuvlarina temas etmesinden sakininiz. Cihaz
daima kulpundan tutarak kullaniniz ve aksesuarlarini degistirirken ilgili
plastik koruma kisimlarindan tutunuz.

* Metal kisimlara dokunmadan 6nce sogumalarini bekleyiniz.

* Eder herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elekrikli
cihazlari asla kendi basiniza tamir etmeye kalkmayiniz, daima yetkili
bir teknisyen cagiriniz. Elektrik kablosu, hasarli olmasi halinde
herhangi bir riski dnlemek icin imalatc! firma veya teknik destek servisi
tarafindan ya da benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

+ Cihaz banyoda kullanildiginda, kullandiktan sonra fisini prizden cekiniz
¢tnkd suyun varligi, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz eder.

+ Cihazi sadece alternatif akimli bir elektrik prizine takiniz ve ana hat
geriliminin cihazin Uzerinde yazili degere uygun oldugundan emin
olunuz.

+ Cihaz asla suya veya bagka sivilara batirmayniz.

+ Cihazi asla, suya veya bagka bir sivinin igine diigme ihtimali olan
bir yere koymayiniz.

* Asla suya diigmiis olan elektrikli bir cihazi sudan gikartmayi
denemeyin: oncelikle figini elektrik prizinden gekin.

* Cihazi kullanirken, 1siya kargl hassas olan ylzey kismindan
tutmayiniz.

+ Cihaz! kullandiktan sonra daima cihazi kapatiniz ve fisini elektrik
prizinden ¢ekiniz. Cihazin fisini prizden asla elektrik kablosundan
tutarak gekmeyiniz.

* Elleriniz 1slak halde iken asla cihazin figini elektrik prizinden
cekmeyiniz.

* Cihaz! yerine kaldirmadan énce daima sodumasini bekleyiniz ve
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elektrik kablosunu asla cihazin etrafina sarmayiniz. Kablosunda bir
hasar olup olmadiini periyodik olarak kontrol ediniz.

* Metal kisimlar halen sicak halde iken elektrik kablosunun bu kisimlara
temas etmesini onleyiniz.

+ Cihazinizi saglariniz kuru iken kullaniniz.

* Cihazinizi asla sentetik malzemeden yapiima bir perukta
kullanmayiniz.

* Cihazin paketlenmesinde kullanilan malzemeler (plastik posetler, kutu
kartonlari, vs.) kuiguk cocuklarin erigebilecedi yerlerde birakilmamalidir,
¢linkil bu materyaller potansiyel bir tehlike kaynagidir.

* Bu cihaz, sadece 0zel olarak tasarlanmig oldugu amaglar
dogrultusunda kullaniimalidir. Herhangi farkli bir kullanim sekli olup
tehlike arz edebilir. Uretici firma, cihazin yanlis veya hatall
kullanimlarindan dogabilecek zararlardan sorumlu degildir.

+ Cihaz caligirken sag spreylerini kullanmayiniz.

* Plakalari daima temiz ve toz, sag spreyleri ve sag jleleri artiklarindan
temizlenmis durumda muhafaza ediniz.

+ Tehlikeli bir sekilde agiri isinmalardan kaginmak icin sarili olan elektrik
kablosunu tim uzunludu boyunca agmanizi/gozmenizi Gneririz.

* Profesyonel kullanim igin sag diizlestirici plakalarin ses basinci
seviyesi 70 dB(A) degerinden dusuktr.

+ Cihaz tanimi (Urun teknik verilerine bakiniz)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Terclime:

PROFESYONEL KULLANIM IGIN PORTATIF SAC DUZLESTIRICI
PLAKA

KULLANIM METODU Muamele edilecek sagin tipine gore, 10°C'lik araliklarla
- minimum 120°C’den 230°C'ye kadar farkli sicakliklar
PARGCALAR arasindan segim yapmak mimkindr.
1. Alet Segcilen deger birkag saniyeligine atim yaptiktan sonra,
2. Utiileme plakalari gosterge ekraninda (sek. 1, ref. 7) iitileme plakalarinin
3. ON-OFF diigmesi (sek. 1, ref. 2) gergek sicaklik degeri goriinir. Utileme

. plakalarinin sicakligi 110”den disik oldugunda,
4. Sicakiik ayarlama kumandalar (Tip 100.20/1S, 100.20/, | g5sterge ekraninda yanip sénen 3 kisa gizgi goranir.
100.20, 10030718, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, | Segili sicakliga ulagmasini bekleyiniz ve sag muamelesi

100.11) islemine baslayiniz.

5. Sicaklik segici (Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)

6. Isikli gdsterge (Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

7. Gosterge ekrani (sadece Tip 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, | 1ekerlek digmeyi cevirmek suretiyle istenilen sicakiigi
100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.111) seginiz (sek. 1, ref. 5): Led (sek. 1, ref. 6) yanip sGnmeyi

kestiginde alet kullanima hazirdir.

8. X'Brush Aksesuari (sadece bu
modeller igin)
9. Thermocap Aksesuari

10. Istya dayanikli ganta (sadece bu aksesuarla donatims | OTOMATIK EMNIYET KAPAMASI

modeler i) VE “HOT” FONKSIYONU
o =——>o Alet, calistirildiktan 60 dakika sonra otomatik olarak
C F kapanir:
Sek. 8.

- 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1,
. 100.30, 100.11/1S, 100.11/l, 100.11 modelleri igin,
CIHAZIN ACILMASI VE otomatik kapamadan 5 dakika nce gésterge ekraninda
KAPATILMASI (sek. 1, ref. 7) doniisiimlii olarak sicakiik ve “off’ yazisi
Tip 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | "+ , B

100.30/1. 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 60 dakika gectikten sonra, calistirma diigmesinin
100.02": 100.02: 100.05/1, 100.05 * | (sek. 1, ref. 3), tekrar aktive edimemesi halinde, iitileme
Aleti caligtirmak igin fisini elektrik prizine takiniz ve ON- | Plakalan (sek. 1, ref. 2) sogumaya baslar; gosterge
OFF tusuna (sek. 1, ref. 3) bir saniye siireyle basiniz. ekraninda “Hot “yazisi goriniir ve metal plakalarg
Kapatmak igin, ON-OFF tusuna (sek. 1, ref. 3) bir saniye dokunulmas! halinde yanmaya neden olmayacak bir

siireyle tekrar basiniz ve aletin fisini prizden gekiniz. sicakliga ulagilincaya kadar gorinur sekilde kalir.

L. - 100.02/1, 100.02, 100.05/I ve 100.05 modelleri igin,
Is1 segimi otomatik kapamadan 5 dakika once, led (sek. 1, ref. 6)
Tip 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS, | oldukca yavas bir sekilde _atim yapar. 60 dakika
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 gectikten sonra, galistirma digmesinin (sek. 1, ref. 3),

Kullanma sicakli§ini segmek igin, aleti calistirdiktan | tekrar aktive edilmemesi halinde, Gtileme plakalari
sonra, “+” veya “-” kumandalarina (sek. 1, ref. 4) | (sek. 1, ref. 2) sogumaya baslar ve led metal plakalar
gosterge ekraninda (sek. 1, ref. 7) istenilen sicaklik | dokunulmalari halinde yanmaya neden olmayacak bir
goriintileninceye kadar basiniz. sicakliga ulagincaya kadar hizli sekilde atim yapar.

56




HAFIZA FONKSIYONU

100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 modellerinde, alet
kapandiktan sonra, ayarlanmis son sicaklik hafizaya
alinir ve miteakip galistirma igin ayarli sekilde kalir.

IYON FONKSIYONU (sadece
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/I
modelleri igin) .

Bu irlin calisma esnasinda daima aktif olan “lYON”
fonksiyonuna sahiptir. Cihaz bir negatif iyon akisi
gerceklestirmektedir.

lyon jeneratériinden gelebilecek hafif bir vizilti normal
olarak kabul edilmelidir.

iyonlar nedir?

Iyonlar havada var olan elektrik yiklii parcaciklardr.
Negatif yiklti iyonlar, onlarin tam aksine atmosferi kirleten
etkenlerin  blylk bolimint alikoyarak havanin
kétilesmesine katkida bulunan pozitif yuklii iyonlari
notralize ederek havanin temizlenmesine yardimci
olurlar.

Bir firtina sonrasinda, denizde veya gaglayanlarin ve
akarsularin yakininda bir dagda

Cok bol miktarda negatif yiiklii iyon ortaya gikmaktadir.
Buralarda kisi kendini iyi hisseder ve giizel hislere kapilir
c¢linkii hava daha temiz, dogal ve canlandiricidir.

Saglarda daha iyi nem orani
Negatif yikli iyonlar saglarda dogru nem oranini
muhafaza etmeye yardimei olurlar.

Saclar uzerinde balzam etkisi

En iyi nem orani saglarinizin formunu koruyarak,
canlandirici bir etki saglar, saglara daha fazla hacim ve
parlakiik vererek saclari yumusak kilar, kolayca
taranmasini saglar.

Elektrostatik yiiksiiz veya “fly away”
Negatif yiikli iyonlar statik elektrigi azaltmaya yardimci
olarak saglardaki “fly away” (kabarik saglar) etkisini ve
dalgalanmalari azaltirlar.

Onemli:
cihaz galigirken denetim altinda tutulmalidir.

KULLANIM TAVSIYELERI

+ Onerilen sicakliklar:
ince telli, diiz, boyali saglar igin 150°C'ye kadar
ince telli, dalgali saglar icin 180°C’ye kadar
kalin telli, kivircik saglar icin 230°C’ye kadar

« Saglar yikandiktan hemen sonra kurulanirsa daha iyi
bigim almasi saglanir.

+ Cihaz! ilk defa kullaniyorsaniz kiigik bir sa¢ tutami
(izerinde uygulama yapmaniz tavsiye edilir.

Bu cihaz saclariniza maksimum parlaklik vererek
dizeltmek, dizlestirmek ve dalgalandirmak igin
tasarlanmistir. Cihazi kullanmak igin asagidaki sekilde
calistiriniz: cihazin istenilen 1siya ulasmasini bekleyiniz.
Saglarinizi 5 cm genisliginde tutamlar halinde ayiriniz.
Bir tutam sa¢ alin ve Utiileme plakalari arasina
yerlestirin ve kollarindan tutarak saginizi sikistirin.

Diiz bir etki elde etmek igin: plakalar saglarinizin tzerinde
diplerden baslayarak uglara dogru yavasca kaydiriniz
(sek. 4). Gerekirse, istediginiz sekli elde edinceye kadar
bu islemi tekrarlayiniz. Saglarinizi taramadan veya
firgalamadan énce sogumasini bekleyiniz.

Kivircik sag ve bukleler elde etmek icin sekil 5, 6, 7'teki
ornekleri takip ediniz.

Onemli: Cihazin uzun sireli ve tekrarli sekilde yiksek
sicaklikta kullaniimasi halinde plakanin duizlestirici etkisi
uzun sireli olabilir. Bu durumlarda saglar dogal haline
dénmekte giiclik cekebilir.

X’BRUSH Aksesuari
deller igin)

X'Brush aksesuari tek bir islemle 3 sonug elde etmek

lizere tasarlanmistir (sek. 3)

1. AGMA: Fircanin killari saclari agarak daha hassas ve
hizli bir duzlestirme islemi icin plakalarin girisine
dogru yénlendirir, )

2.MUKEMMEL DUZLESTIRME plakalarin 5 kath
turmalinli seramik kaplamasi sayesinde.

3.MAKSIMUM  PARLAKLIK: ~ Firganin  killar
sekillendirme islemini sabitlemek icin halihazirda
sicak olan saglari oksayarak kiitikiili kapatir ve fazla
sicakligi alir.

(sadece bu

la
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Aksesuari gosterildigi bicimde alete takiniz, sek. 2. $ek.
3 ve 4'te gosterilen islemleri uygulayiniz.

Dikkat: Kullanim sonrasinda aksesuari firganin killari
eziimeyecek ve katlanmayacak sekilde yerine
yerlestiriniz, deforme olabilirler.

Thermocap Aksesuari

Thermocap aksesuari (sek. 1, ref. 9), kullanim
sonrasinda cihazi kaldiracaginiz zaman sag diizlestirme
plakalarini (sek. 1, ref. 2) kapatmak icin kullanilan bir
termal koruyucudur.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden 6nce daima figini elektrik prizinden
cekiniz!

Temizlemeye baglamadan énce cihazin sogumasini
bekleyiniz.

Aksesuarlarinizi nemli bir bez ile silerek temizleyebilirsiniz,
ancak asla suya veya baska bir siviya daldirmayiniz!

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, ~ 2009/125/EC  Avrupa
Direktiflerine ve su diizenlemeye uygundur: C E
(EC) N. 1275/2008.

GARANTI

VALERA tarafinizdan alinan cihaz igin asagidaki

kosullarda garanti saglar:

1.Satin  alma igleminin  yapildigi ilkedeki
distribiitérimiiz  tarafindan belirlenen  kosullar
gegcerlidir. Isvigre ve 44/99/CE No'lu yénetmeligin
yurirliikte oldugu Ulkelerde garanti siiresi ev igi
kullanimda 24 ay ve profesyonel veya benzer bir
kullanimda ise 6 aydir. Garanti siiresi cihazin satin
alindigi tarihten itibaren baslar. Cihazin alindi§i satin
alma tarihi, satici tarafindan doldurulan ve
damgalanan bu garanti sertifikasi veya satin alma
belgesinde yer alan tarihtir.

. Garanti yalnizca bu garanti sertifikasi veya satin alma
belgesi ibraz edildiginde uygulanabilir.

. Garanti, garanti siiresi boyunca ortaya ¢ikan hatall
malzeme veya Uretimden kaynaklanan tim
sorunlarin giderilmesini kapsar. Cihazdaki sorunlarin
gideriimesi cihazin tamir edilmesi veya cihazin
kendinin degistirimesi ile saglanabilir. Garanti,
normlara uygun olmayan elekirik sebekesine yapilan
baglantidan ve Kullanim Normlarina uymayarak
yanlis kullanimdan kaynaklanan hasarlari ve
bozulmalari kapsamaz.

. Yriirliikteki yasalarca belirlenmis olan sorumluluklar
disinda, ozellikle cihaz ile ilgili zamanla meydana
gelebilecek olasi hasarlara dair zararlarin 6denmesi
gibi herhangi bir sekilde hak iddia edilemez.

. Garanti servisi Ucretsiz olarak saglanacaktir; bu
hizmet garanti siiresini uzatmayacak veya yeni bir
garanti siresi baglatmayacaktir.

6. Cihaz yetkili olmayan kisilerce kurcalandiginda veya

tamir edildiginde garanti gegersiz olacaktir.

Ariza durumunda, cihazi iyice ambalajlanmis bir sekilde,
satici tarafindan tarihi atilmig ve damgalanmis garanti
sertifikasi ile birlikte yetkili Destek Merkezlerimizden
birine veya garanti kapsamindaki tamir iglemini
gerceklestirmek iizere yasal ithalatgisina iletecek olan,
cihazi satin almis oldugunuz magazaya iade ediniz.

w N
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o

Uriiniin yada ambalajinin (izerindeki ‘s simgesi, bu
Urlinin normal ev ¢opl gibi atilmayip, elektrik ve
elektronik cihazlarin geri déniistim icin verildigi 6zel
toplama noktalarindan birine verilmesi gerektigini belirtir.
Bu riiniin dogru sekilde imha edilmesine katkida
bulunmakla hem gevreyi, hem de cevredekilerin
saghgini korumus olursunuz. Yanlis sekilde imha ise
hem gevreye hem de sagliga zararlidir. Bu triintn geri
doénistimine  iliskin -~ daha  ayrintili  bilgileri
belediyenizden, ¢op dairenizden veya iriinii satin almig
oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.

VALERA tescilli bir Ligo Electric S.A
Isvigre markasidir.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Originalna uputstva

Model 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo pre upotrebe uredaja

Dostupne i na web sajtu www.valera.com

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

+ VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se da se na
elektricnoj instalaciji preko koje se napaja elektriéni uredaj, instalira
diferencijalni prekidac Cija struja aktiviranja nije veca od 30 mA.
Za blize informacije obratite se elektrotehniCaru u koga imate
poverenje.

* Pre upotrebe uverite se u to da je uredaj potpuno suv.

@ PAZNJA: Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini kade,

lavaboa ili drugih sudova u kojima se nalazi voda.

* Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima
nedostaje iskustvo ili znanje, ukoliko se nalaze pod nadzoromili su
primile uputstva u vezi sa koris¢enjem uredaja na bezbedan nacin
i koje su svesne postojecih opasnosti.

+ Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

* Radove na CiS¢enju i odrZavanju ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

« Sprecite da vruce povrSine uredaja dodu u kontakt sa licem,
vratom ili bilo kojim drugim delovima tela. Uredaj koristite drzeci
ga za rucku, a kada menjate dodatke, drZite ih za plasticne delove.

+ Sacekajte da se metalni delovi ohlade, pre nego $to ih dodirete.

* Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravijajte sami
elektri¢ni uredaj, vec se obratite oviaS¢enom servisu. Ako je kabl
za elektrino napajanje oStecen, mora ga zameniti proizvodac,
njegova ovlascena servisna sluzba ili u svakom slucaju strucna
o0soba, da bi se sprecio bio kakav rizik.

* U slu€aju da uredaj koristite u kupatilu, iskljuéite ga iz struje posle
koriSCenja, jer blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je
uredaj iskljucen.

+ Ukljucite uredaj iskljucivo u utiCnicu naizmenicne struje i proverite
da li elektricni napon u vasoj uticnici odgovara naponu koji je
oznacen na utisnutoj plocici vaseg uredaja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.

* Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti u
vodu ili druge teénosti.

* Nikad ne pokusavajte izvaditi uredaj koji je pao u vodu, ve¢ ga
odmah iskljucite iz struje.

+ Tokom upotrebe nemojte spustati uredaj na povrsine koje su
osteljive na toplotu.

* Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite, ali to nemojte Ciniti
poviaCenjem za kabal.

+ Nemojte iskljucivati uredaj iz uticnice ukoliko su vam mokre ruke.

* Uvek sacekajte da se uredaj ohladi pre nego $to ga odloZite, i
nikada ne obmotavajkte kabal oko uredaja.
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* Povremeno proverite da kabal nije ostecen.

* Sprecite da kabl dode u kontakt sa metalnim delovima uredaja dok
su oni jo$ topli.

* Uredaj koristite na suvoj kosi.

* Nemojte koristiti uredaj na perikama koje su napravijene od
sinteticke kose.

* Ne Koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravljajte sami
elektriCni uredaj, ve¢ se obratite ovia§¢enom servisnom centru.

* Pakovanje ovog uredaja (plasticna kesa, kartonska kutija,..) drzite
dalje od dece jer to za njih predstavija potencijalnu opasnost.

* Uredaj sme da se koristi samo u svrhe koje su jasno naglasene.
Svaka druga upotreba se ne smatra odgovarajucom, i kao takva je
opasna. ProizvodaC ne preuzima nikakvu odgovornost u slucaju
kvara izazvanog nepravilnim rukovanjem.

* Nemojte koristiti lak za kosu dok je uredaj ukljucen.

* Redovno Cistite grejne ploce.

* Da bi ste izbegli opasna pregrevanja, savetuje se da odmotate
celu duzinu kabla.

* Nivo buke za prese za kosu za profesionalnu upotrebu je nizi od
70 dB (A).

+ Oznaka uredaja (vidi tehni¢ke podatke proizvoda)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Prevod:

PRENOSIVA PRESA ZA KOSU ZA PROFESIONALNU
UPOTREBU

UPUTSTVO ZA UPOTREBU Nakon $to izabrana temperature treperi nekoliko

sekundi, na displeju (sl.1, stavka 7) ¢e biti prikazana

DELOVI trenutna temperatura plo¢a za ispravijanje (sl.1,
1.Apavrat ) o stavka 2). Kada je temperatura ploca za ispravljanje
2. Ploge za ispravijanje kose manja od 110 oC, na displeju trepere tri crtice.
3. ON-OFF prekidac¢ Satekate da aparat postigne Zeljenu temperaturu, pa
4. Kontrole pode3avanja temperature (Modeli 100.20/1s, | Pocnite sa oblikovanjem kose.
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS,
100.11/1, 100.11) Modeli 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

5. Prekida¢ za temperaturu (Modeli 100.02/, 100.02, | Da podesite temperaturu, okrenite prekidac (sl.1, stavka
100.05/1, 100.05, 100.061, 100.06) 5). Kada svetlo (sl.1, stavka 6) prestane da treberi,

6. Indikator spremnosti za rad (Modeli 100.02/1, 100.02, uredaj je spreman za upotrebu.
100.05/1, 100.05)
7. Displej (Modeli 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) AUTOMATSKA DEAKTIVACIJA
8. X'Brush cetka dodatak (za modele koji imaju ovaj SIGURNOSNE | “HOT” FUNKCIJE
dodatak) Aparat se automatski iskljucuje nakon 60 minuta od
9. Termokapa dodatak kako je ukljucen:

10. Torbica (za modele ko maju ovaj dodatak) - kod modela 100.2011S, 100.2011, 100.20, 100.3011S

o =—>o 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11 se 5
C ——=°F minuta pre automatske deaktivacije na displeju (sl.1,
SI. 8. stavka 7) naizmeniéno prikazuju temperatura i tekst

,off*.Kada prode 60 minuta, ako dugme za ukljucivanje
(sl.1, stavka 3) nije ponovo pritisnuto, ploce za
Uk|juéenje i iskljuéenje aparata ispra\llljanjek(:e hpoéeli da Sae khlac(ije; naldisplleju se
. pojavijuje tekst ,hot" i ostaje dok god metalne ploce ne
Modeli 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, dostignu nizu temperaturu koja ne moze da izazove
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, opekotine u kontaktu sa kozom.
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Da ukljucite aparat, ukljucite utika¢ u utiénicu, zatim | - kod modela 100.02/l, 100.02, 100.05/I, 100.05
pritisnite i drzite ON-OFF prekidac (sl. 1, stavka 3) 1 | 5 minuta pre automatske deaktivacije svetlo (sl.1, stavka
sekundu. Da ga iskljucite, pritisnite i drzite ON-OFF | 6) veoma sporo treperi. Kada istekne 60 minuta, ukoliko
prekidac 1 sekundu, i izvucite utika¢ iz uticnice. dugme za ukljucivanje (sl.1, stavka 3) nije ponovo
pritisnuto, ploce za ispravijanje ¢e poceti da se hlade, a
svetlo treperi veoma sporo dok ploce ne postignu nisku

Podesava nje temperature temperaturu koja ne moze da izazove opekotine u kontaktu
Modeli 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, sa kozom.

100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S,

100117, 100.11 MEMORIJSKE FUNKCIJE

Da podesite temperaturu, uklju¢ite aparat i pritisnite ,+*
ili - prekida¢ (sl.1, stavka 4) dok na displeju (sl.1, | Kod modela 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
stavka 7) ne bude prikazana Zeljena temperatura. 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, kada se
Za razlicite tipove kose moguce je izabrati razli¢ite | aparat iskljuci, u memoriji ostaje poslednja temperatura
temperature na temperaturnim razmacima od 10 oC, od | na koju je aparat bio pode$en i ona se aktivira kada se
minimalnih 120 oC, do maksimalnih 230 oC. aparat sledeci put ukljuci.
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JONSKA FUNKCIJA (Modeli
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Ovaj aparat takode ima i jonsku funkciju koja je uvek
aktivna tokom rada. Aparat proizvodi mlaz negativno
naelektrisanih jona.

Generator jona moZe emitovati blagu buku, ali to je
potpuno normalno.

Sta su joni?

Joni su elektricno nabijene Cestice koje se nalaze u
prirodi. Negativno naelektrisani joni pomazu pri
procis¢avanju vazduha tako $to neutraliSu pozitivno
naelektrisane jone, koji za razliku od negativnih
smanjuju kvalitet vazduha time $to u okolini zadrZavaju
mnoge agense zagadenja. Mno$tvo negativno
naelektrisanih  Cestica moZemo pronaéi posle
nevremena sa grmljavinom ili na obali mora ili u
planinskim predelima, u blizini vodopada i vodenih
puteva, gde je osec¢aj dobrog zdravlja posledica Ciostog,
prirodnog i svezeg vazduha.

Poboljsana hidratacija kose
Negativno naelektrisani joni pomazu pri odrzavanju
odgovarajuce hidratacije vase kose.

Balzam rezultat na kosi

Pobolj$ana hidratacija pomaze pri omeksavanju vase
kose ima regeneracijski rezultat i ¢ini je mekSom i
jednostavnijom za ce$ljanje, sa ve¢im volumenom i
odsjajem.

Bez elektrostatickog naelektrisanja ili
trenja

Negativno naelektrisani joni pomazu pri smanjivanju
statickog elektriciteta ili rezultata ,naelektrisane kose" i
neZeljene zamrsenosti kose.

Vazno: Nemojte nikada ukljucen aparat ljati
bez nadzora.
SAVETI ZA RUKOVANJE:

* Preporucene temperature:
do 150 oC za tanku, ravnu kosu
do 180 oC za taknu, talasastu kosu
do 230 oC za gustu, loknastu kosu
« Tek oprana i osu$ena kosa moze se lakse oblikovati.
« U prvih par navrata kada koristite ovaj aparat,
preporucuje se da ga koristitena manjim delovima
vase kose.

Ovaj aparat predwden je za ravnan]e |sprav|]anje i
oblikovanje vase kose, ostavljajuci je u punom sjaju. Da
biste koristili aparat, postupite kako sledi: sacekajte da
se aparat zagreje dok dok ne dostigne Zeljenu
temperaturu. Podelite kosu u delove oko 5 cm Sirine.
Stavljajte jedan po jedan pramen izmedu plota za
ravnanje i zatvorite ploce pritiskajuci drzace.

Da biste postigli efekat ravne kose, polako povlacite
ispravlja¢ da klizi kroz kosu od korena ka krajevima
(sl.4). Ako je potrebno, ponovite postupak sve dok ne
postignete zeljeni efekat.

Da biste dobili ¢vrste ili opustene lokne, postupite kao
$to je prikazano na slikama 5,6,7. Sacekajte da vam se
kosa ohladi pre cesljanja ili Cetkanja.

Napomena: duZa i ponavljana upotreba ovog aparata
na visokoj temperaturi moze prouzrokovati dugoro¢an
efekat ispravljenosti. To znaci da se svacija kosa bori da
povrati svoj prirodan talasasti izgled.

X’BRUSH CETKA DODATAK

(za modele koji imaju ovaj dodatak)

XBRUSH cetka dodatak dizajniran je tako da se

odjednom postignu tri efekta (sl.3):
RASPETLJAVANJE: cesljevi raspetljavaju kosu i
vode je izmedu grejnih plo¢a za neznije, i brze

ispravijanje.

2. SAVRSENO ISPRAVLJANJE: zahvaljuju¢i 5
turmalinskih i keramickih slojeva ploca za
ispravljanje.

3. MAKSIMALAN SJAJ: ¢esljevi dolaze u kontakt sa

kosom doj je jo$ topla, cCime se postize efekat
gladenja i eliminiSe prekomerna toplota kod
ispravljenih pramenova.

Postavite dodatak kao Sto je prikazano na sl.2.

Nastavite kao $to je prikazano na sl.3i4.

Vazno: odloZite dodatke nakon koriscenja da se cesljevi
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Termokapa dodatak

Dodatni deo Thermocap (sl. 1, ozn. 9) je termicka
zadtita koju treba koristiti za zatvaranje ploca prese za
kosu (sl. 1, ozn. 2) kada se uredaj odlaZze nakon
upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek izvadite utika¢ iz uti¢nice pre poSetka cis¢enja
aparata!

Ostavite aparat i delove da se potpuno ohlade pre
ciscenja.

Aparat moZzete ocistiti vlaznom krpom ali ga nikada ne
smete uroniti u vodu ili neku drugu te¢nost.

Ovaj aparat je u saglasnosti sa Evropskim
Direktivama  2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC i Regulativom
(EC) Br. 1275/2008.

GARANCIJA

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod

sledecim uslovima:

1. Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih
odredjuje prodavaé u zemlji prodaje. U Svajcarskoj i
drugim zemljama koje su podlozne Evropskoj
Direktivi 44/99/CE period garancije iznosi 24 meseca
za koris¢enje u domacinstvima a 6 meseci pri
profesionalnoj ili sli¢noj upotrebi. Period garancije
pocinje sa datumom prodaje/kupovine, kako je
navedeno na garantnom listu koji se obi¢no ispunjava
i overava od strane prodavaca ili na samom racunu
prodaje.

2. Garancija vredi samo uz podnoSenje vazeceg
garantnog lista ili racuna prodaje.

3. Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova nastalih
tokom garancijskog perioda, a nastalih zbog
dokazanih nedostataka u materijalu ili kvalitetu
izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi se bilo
popravkom uredaja ili zamenom. Garancija ne
pokriva bilo koju Stetu nastalu zbog pogre$nog
spajanja na elektricnu mreZu, neispravnog
koris¢enja, lomova, normalnog troSenja i
neuskladjenosti sa upustvom za upotrebu.

. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, uklju€ujuci

moguca ostecenja izvan opsega rada uredaja,

iskljucena su , osim ako je odgovornost zakonsko
obavezna.

Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije

podloZan datumu isteka garancije.

6. Garancija ne vazi u sluc¢ajevima kada popravke
izvode neovlasé¢ene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni na koji

nacin ne ugroZava vasa prava po statutarnom pravu. U
slucaju kvarova, molimo da uredaj vratite odgovarajuce
zapakovan zajedno sa garantnim listom koji je vazece
datumiran i overen, u na$ Valera servisni centar ili

jednako prodavacu koji ¢e uredaj zatim poslati
sluzbenom uvozniku na garantni servis.

o~

5.

Simbol e na proizvodu ili na njegovom pakovanju
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
kuénim otpadom. Umesto toga uredaj se mora predati
na odgovarajuée mesto za prikupljanje kako bi bio
prosleden na recikliranje elektricne ili elektronske
opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno
uklonjen, pomaZete pri onemogucavanju potencijalnih
negativnih rezultata na okolinu ili ljudsko zdravlje, koji u
suprotnom mogu nastati neodgovaraju¢im rukovanjem
otpadom.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite na va$ lokalni gradski zavod, vasu
sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod
kupili.

VALERA je registrovani zastitni znak
firme Ligo Electric S.A. - Svajcarska.



Slovensky

NAVOD NA POUZITIE ZEHLICKY NA VLASY
POVODNE POKYNY

Typy 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Pred pouzivanim pristroja si pozorne precitajte tento navod k obsluhe.

K dispozicii aj na stranke www.valera.com

OPOZORILA
* Vazno: da bi zagotovili dodatno varnost, je priporocljivo, da v
elektricni sistem, ki napaja napravo postavite varnostno
zaklopko z diferenciacijo elektrike, ki ne presega 30 mA. Za
dodatne informacije se obrnite na usposobljenega elektricarja.

* Aparat mora biti popolnoma suh ali pa ga pred uporabo dobro
posusite.

- POZOR: nikoli ne uporabljajte naprave blizu kadi, tus

kabine, umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

* Aparat lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 leta in tudi osebe
z zmanj$ano telesno, umsko ali zaznavno sposobnostjo, ali
ljudi, ki nimajo izkuSen;j ali znanja, razen Ce so pod nadzorom
ali pa so prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave, od oseb,
ki so odgovorne za njihovo varnost.

+ Otrokom ne dovolite, da se z aparatom igrajo.

* Postopke CiS¢enja in vzdrZzevanja smejo izvajati otroci le pod
nadzorom odrasle osebe.

* Predchadzajte kontaktu horucej plochy pristroja s tvarou,
krkom alebo inou €astou tela. Pri pouZivani drzte spotrebi¢ za
rukovat' a pri vymene nadstavcov ho pridrzte za jeho plastové
Casti.

* Nedotykajte sa hortcich kovovych Casti.

* Pristroj nepouZivajte pokial vykazuje zavady. NesnaZte sa
elektricky pristroj opravovat sami, obracajte sa vzdy na
autorizovany servis. Pokial je privodny kabel poskodeny, musi
ho vymenit vyrobca alebo jeho opravnené servisné stredisko
alebo osoba s potrebnou kvalifikaciou tak, aby sa predislo
akémukolvek riziku.

* Vysvetlite detom rizka a pravidla bezpeCnosti pri
zaobchadzani s  elektronickymi  pristrojmi.  Nikdy
neponechavaijte elektrické spotrebice v dosahu deti.

+ Sietovu zastrcku pristroja zapojte do zasuvky striedavého
napatia, uistite sa, Ze elektrické napatie vo vasej sieti je
rovnaké ako na vyrobnom $titku.

* Neponarajte pristroj do vody alebo do inej tekutiny.

* Nikdy nedavajte pristroj na miesto odkial méze spadnut
do vody alebo inej tekutiny.

* Nevyberajte elektronicky pristroj z vody, ale ihned’ ho
vypnite zo zasuvky.

* Nedavaijte pristroj na povrchy citlivé na teplo.

* Ked pristroj nepouzivate, vypnite ho zo siete - netahajte za
kabel. Nevytahujte kabel zo siete mokrymi rukami.

* VZdy pred uschovanim nechajte pristroj vychladnut.

« Z Casu na Cas sa uistite, Ci nie je kabel poruseny.
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+ Zamedzte kontaktu kabla s horucimi astami pristroja.

* Pristroj pouZivajte vyhradne k suSeniu alebo k Uprave vlasov.

* Nepouzivajte pristroj k suSeniu parochni s umelymi viaknami.

* Nepouzivajte pristroj pokial nepracuje spravne, pokial vam
spadol alebo je poskodeny kabel. Nepokusajte sa sami opravit
pristroj, kontaktujte autorizovany servis.

* Ak pouZivate pristroj v kupelni, vytiahnite po pouziti zastr¢ku
z0 zasuvky, pretoZe voda je nebezpetnd aj pre vypnuty
pristroj.

* Pristroj mdze byt pouZivany iba k u¢elom, ku ktorym je urceny.
Akékolvek iné pouZitie je nevhodné a preto aj nebezpecné.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nevhodnym
pouzitim.

* Nepouzivajte sprej na vlasy, pokial stale pracujete s
pristrojom.

* Dosticky udrZiavajte v Cistote a Cistite ich od prachu, spreja,
gélu a pod.

* Aby nedoSlo k prehriatiu kabla, je vhodné ho cely odmotat.

* Uroverh akustického tlaku pre Zehlicky na vlasy na
profesionalne pouZitie je nizSia ako 70 dB(A).

+UrCenie spotrebica (pozri technické data vyrobku)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Preklad:

PRENOSNA ZEHLICKA NA VLASY NA PROFESIONALNE
POUZITIE

NAVOD NA POUZITIE mozné navolit rozne teploty podfa typu upravovanych
vlasov v intervaloch po 10°C od min. 120°C po max.

DIELY 230°C.
1. P”S“rol Navolena teplota tak bude niekolko sekind blikat a
2. Zehlitka na viasy nakoniec sa na displeji (obr.1, bod7) objavi skuto¢na
3. Vypina¢ ZAP - VYP teplota Zehliacich dosiek (obr.1, bod2). Ked je teplota

4.Ovladacie prvky pre nastavenie teploty (ypy | 2ehliacich dosiek nizsia ako 110°C, na displeji sa

100.20/1S, 10020/, 100.20, 100.30/1S, 1003011, 10030, | OPjavia 3 blikajiice Ciarky. _
100.11/18, 10011/, 100.11) Pockajte na dosiahnutie zvolenej teploty a potom

5. Prepinac pre nastavenie teploty (typy 100.02/1, 100.02, pokracujte s Upravou viasov.
100.051,100.05) Typy 100.02/1, 100.02, 100.05/I, 100.05

6. Svetelna indikécia (typy 100.0211, 100.02, 100.05/1, 100.05) | po3adovand teplotu zvolte pomocou nastavovacieho

7. Displej (iba typy 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/S, | kolieska (obr.1, bod5), ked LED (obr.1, bod6) prestane
100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/1, 100.11) blikat, je pristroj pripraveny k pouzivaniu.

8. Prislusenstvo X'Brush (pre modely vybavené tymto
prisluenstvom)

9. PrisluSenstvo Thermocap

o AUTOMATICKE
10. Tepelne odolné plzdro (pre modely vybavené tymto = .
prislusenstvom) BEZPECNOSTNE VYPNUTIE A
— FUNKCIA “HOT”
°C=—=°F Pristroi ) -
ristroj sa vypne automaticky po 60 mindtach od
obr. 8. zapnutia:

. . . R - u modelov 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
Zapnutie a vypnutie pristroja 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, sa 5 minat
Typy 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | pred automatickym vypnutim na displeji (obr.1, bod7)
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, objavi striedavo teplota a napis “off”. Pokial sa po

100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 uplynuti 60 minat znova nestlaci tlacidlo pre zapnutie
Pre zapnutie pristroja staci zastrcit elektrické zastrcku do | (obr.1, bod3), Zehliace dosky (obr.1, bod2) zacnu
zéasuvky a stlacit tlaidlo ZAP-VYP (obr.1, bod3) na jednu | chladnut, na displeji sa objavi napis “Hot", ktory sa
sekundu. Pre vypnutie opat stlacte tlaidlo ZAP-VYP | zobrazuje az do dosiahnutia takej teploty, ktora zamedzi
(obr.1, bod 3) na jednu sekundu a vytiahnite zéstréku zo | popaleniu pri kontakte s kovovymi doskami.

Zasuvky.
- u modelov 100.02/I, 100.02, 100.05/I a 100.05, 5
minut pred automatickym vypnutim LED (obr.1, bod6)
Volba tepIOty blika velmi pomaly. Pokial sa po uplynuti 60 minut
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | znova nestla¢i tlacidlo pre zapnutie (obr.1, bod3),
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | Zehliace dosky (obr.1, bod2) zaénu chladnut a LED
Pre navolenie aplikacnej teploty po zapnuti pristroja | blika rychle az do doby, ked Zehliace dosky dosiahnu
stlacte tlacidlo “+” alebo “-” (obr.1, bod4), pokial sa na | taku teplotu, Ze sa vyluéi popalenie pri kontakte s
displeji (obr.1, bod7) neobjavi pozadovana teplota. Je | kovovymi doskami.
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PAMATOVA FUNKCIA

U modelov 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 pri vypnuti
pristroja zostane posledna nastavena teplota ulozena v
pamati az do dalSieho zapnutia pristroja. Lahké
bzucanie, ktoré pripadne vydava generéator iontov, je
potrebné povaZovat za normalne.

FUNKCIA ION (iba pre modely
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Tento pristroj je vybaveny funkciou ION, ktora je pri
zapnuti pristroja stale aktivna. Po zapnuti tejto funkcie
sa spusti tok negativnych iontov. Lahké bzucanie, ktoré
pripadne vydava generator iontov, je potrebné
povazovat za norméine.

Co st ionty?

lonty su elektricky nabité Castice, ktoré sa nachadzaju
v prirode. Nagativne nabité ionty pomahaju Cistit
ovzdusie pomocou neutralizacie kladnych iontov,
naproti tomu redukujd ich kvalitu zachytenim
znedistujucich prvkov v amosfére. Velké mnoZstvo
negativne nabitych iontov je mozné rozpoznat po
burke alebo na pobrezi, v horach, v blizkosti
vodopadov, kde je pocit zdravia spojeny so zvySenou
Cistotou a prirodnym, revitalizujicim vzduchom.

Zlepsena hydratacia vlasov
Negativne nabité ionty pomahaju udrzovat spravnu
hydratéciu vasich viasov.

Efekt balzamu pre vase viasy

ZlepSena hydratacia spojena s kondiciou vasich viasov,
ma regenerujlci U¢inok, zjemriuje vlasy a ulahéuje ich
rozCesavanie, zvacsuje ich objem a lesk.

Neelektrizujuce sa

Negativne nabité ionty pomahaji znizovat staticku
elektricitu vlasov, efekt strapatych vlasov a neziadlce
skuceravenie vlasov.

Dolezité: nenechavajte spotrebic bez dozoru.

TIPY POUZITIA
« Doporucené teploty:
do 150°C pre jemné, hladké, farebné
do 180°C pre jemné, vinité viasy
do 230°C pre silné, kuceravé vlasy
« Umyté a Cerstvo vysuSené vlasy sa [ahSie upravuju.
« Pri prvom pouZiti pristroja doporucujeme vyskusat' si
funkciu na menSom mnozstve viasov.

Tento pristroj bol vyvinuty pre narovnanie, vyhladenie a
ohnutie vasich vlasov, ktorym zéroven dava vacsi lesk.
Pri pouzivani pristroja postupuijte takto: pockajte, az
pristroj dosiahne pozadovanu teplotu. Rozdelte vase
vlasy na 5¢cm Siroké pramienky. Viozte jeden pramienok
vlasov medzi dosticky a zavrite ich ramena. i

K dosiahnutiu hladkého efektu nechajte dosticky klzat
po vlasoch od korienkov az po konceky (obr.4.). Pokial
je to potrebné, zopakujte tuto akciu este raz, az kym
nedosiahnete pozadovany efekt.

V pripade, Ze chcete vlasy skuceraviet, riadte sa
obrazkami 5,6 a 7. Pred rozesavanim alebo kefovanim
nechajte vlasy vychladnut.

Doélezité upozornenie: pri dlh§om a opakovanom pouziti
velmi horticeho pristroja mdze jeho vyhladzovaci Ucinok
vydrzat diho. Vlas sa totiz v tomto pripade iba obtiazne
vracia k svojmu prirodzenému zvineniu.

Prislusenstvo X’BRUSH

(pre modely vybavené tymto

prislusentsvom)

Prislusenstvo X'BRUSH bolo vyvinuté pre dosiahnutie

3 vysledkov naraz (obr.3):

. ROZPLETENIE: Stetiny kefy rozplietaju a vedd viasy
na vstupe medzi Zehliace dosky pre jemnejie a
rychlejSie vyhladenie.

. DOKONALE VYHLADENIE vdaka 5 vrstvam
keramického obloZenia dosiek z turmalinu.

. MAXIMALNY LESK: Stetiny kefy hladia este teplé
vlasy, uzatvarajl povrchovi blanku a zamedzuju
prebytoénému teplu zafixovat lomy.

[N
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PrisluSenstvo nasadte na pristroj, ako uvadza obr. 2.
Postupuijte podfa obr. 3 a 4.

Pozor: po pouziti prisluSenstvo ulozte tak, aby Stetiny
kefy neboli stlatené ani ohnuté, pretoze by sa mohli
deformovat.

PrisluSenstvo Thermocap
Prisluenstvo Thermocap (obr. 1, ozn. 9) predstavuje
tepelnt ochranu, ktora sa pouziva na zatvorenie
platniciek zehlicky (obr. 1, ozn. 2) pri uloZeni spotrebica
po jeho pouziti.

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim vzdy odpojte pristroj zo siete!

Pred Gistenim pristroj nechajte vychladnut.

Tento pristroj mozete Cistit' vihkou latkou, ale nikdy
nesmie byt ponoreny do vody alebo inej tekutiny!

Ce

Tento pristroj je v sulade s eurdpskymi
smernicami ~ 2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC, 2009/125/EC a s nariadenim
EC €.1275/2008.

ZARUKA

1. Zéruka vztahujlca sa na tento spotrebic je stanovena
nasim zéastupcom v krajine predaja. Vo Svajciarsku a
krajinach riadiacich sa podla direktivy Eurdpskej tnie
44/99/CE je zaruéna doba stanovena na 24 mesiacov
pre pouzitie v doméacnosti a 6 mesiacov pre
profesionalne a podobné pouzitie. Zaruéna doba
zacina plynit od datumu zakupenia spotrebica, ako
je uvedené na zaruénom liste (popr. Uctenke) alebo
na fakture potvrdenej peciatkou predajcu.

2.Zaruka je uplatnitelna oproti predloZzenému
zaruénému listu (popr. Uctenke) alebo faktury.

3.Zaruka sa vztahuje na odstranenie zéavad
vyplyvajucich z preukdzatelnych chyb materialu
alebo spracovania, vzniknutych v priebehu zéruénej
doby. Odstranenie zévad bude prevedené ich
opravou, popr. vymenou za bezchybny tovar. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poskodenie vzniknuté v
dosledku nespravneho pripojenia ku zdroju energie,
nevhodného  pouzivania, rozbitia, bezného
opotrebovania a nerespektovania instrukcii v ndvode
na pouZzitie.

. VSetky dalSie reklaméacie, vratane eventualneho
vonkajsieho poskodenia pristroja st vylicené, pokial
nas zavazok nie je pravne vymahatelny.

5. Zaruény servis je zdarma; neovplyviluje datum

vyprsania zaruky.

6. Zaruka sa stdva bezpredmetnou, pokial oprava
pristroja bola prevedena neautorizovanym servisom.

V pripade zistenia zavady vratte zabaleny pristroj

spolocne so zaruénym listom s riadne uvedenym

datumom a peciatkou servisnému centru znacky Valera
alebo predajcovi, ktory ho zasle na servisné centrum
oficidlneho dovozcu.

~

Symbolmmmna vyrobku alebo na jeho baleni udava, ze
tento vyrobok napatri do doméaceho odpadu. Je nutné
ho odviezt do zberného miesta pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. Zaistenim
spravnej likvidacie tohto vyrobku pomdzete zabranit
negativnym dosledkom pre Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ktoré by inak boli spésobené nevhodnou
likvidaciou tohto vyrobku. Podrobnejsie informacie o
recyklacii tohto vyrobku zistite u prislu$ného miestneho
Uradu, sluzby pre likvidaciu domového odpadu alebo na
predajni, kde ste vyrobok zakupili.

VALERA registrovana obchodna znacka
spolocnosti Ligo Electric S.A. - Switzerland



| 6bArapckvt |
WHCTPYKLIUA 3A EKCMTOATALIUA - OpurnHanHu MHCTPYKLmMM

Moga. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Mpeaw aa nsnon3sare AafeHns ypea, MONsi BHUMATENHO NPOoYeTeTe MHCTPYKLUMTE.

HanuyeH Ha www.valera.com

YKA3AHUWA 3A BE3OMACHOCT U CbBETU

* BaxHo: 3a nosuiLaBaHe 6e30nacHoCTTanpu excnnoarauusita Ha ypeaa,
eNn. Mpexara M3non3saHa 3a HeroBoTo 3axpaHBaHe € XenaTemnHo fia e
CHabaeHa ¢ avdepeHUManeH NpeanaseH U3knko4Baren, AeicTBaLy npy
cuna Ha Toka He noseye ot 30 MA. 3a nonyyasaHe Ha no-nogpobHa
MHGOpMaLms ce 06bPHETE KbM KBANMGULMPAH EN. TEXHUK.

* [peav Aa u3nonaeate ypeda ce ydeaeTe Ye ToW e HaMbIIHO CyX, T.e.
[0pv He TpsibBa fia Ma Crieay OT Bara.

@ * BHWUMAHWE: He n3nonasaiite ypeaa B 6n130CT 40 3ambiHEHM

C BOAA, BaHW, MVBKM WNK pyriA CbO0BE, 3ambiHEHM C BOAA.

* [laneHunsar ypen moxe a bbae 13nonssaH OT Aela no-ronemm or 8r.,

NMUa C  OrPaHMYeHM (U3MYECKM, CEH3OPHM UMM YMCTBEHN

Bb3MOXHOCTY UMW NnLa B3 JOCTATHYHO 3HAHNS U OMKT, CaMo aKo UM

e NMOKa3aHO Kak fia 13Mon3BaT NpaBuUiHO ypeaa v ce Hamupat nog

HaOMIOAEHMETO Ha NiALA, OTTOBAPALLM 3 TsXHaTa 6e30MacHoCT.

He pagaiite Ha aewa fia UrpasiT ¢ ypeaa

[leiHOCTM NO MOYMCTBAHE U TEXHMYECKO 0BCMyXBaHe Ha ypeda He

TpsibBa Aa e M3BbpLLBa OT AeLla, 663 Haa3op OT Bb3paCTEH.

W3bsareaiiTe CbNPUKOCHOBEHME HA FOpeLLM YacTi Ha ypeaa C nuue,

LUWS MAM JpYru YacTv Ha Tanoto. Mpyu U3NoN3BaHeTo Ha ypeda ro

[IPbXTE 33 PbKOXBATKATa ¥ CMMEHSIATE NPUCTABKUTE, KaTO I IbpXKUTE

3a NNacTMacoBMTE UM YacTu.

Mpeny fa AOKOCHETE METalHM YacTi Ha ypeaa uma AaitTe Bpeme Aa

N3CTMHAT

He w3nonssaitTe ypefa, ako BMaUTe 4Ye € HeuanpapeH. He ce

ONUTBANTE f1a PEMOHTUPATE ENEKTPUYECKIAT YPEs, a e 0ObPHETE KbM

0TOpU3MpaH cepau3. Ao e MoBpeaeH 3axpaHBalLnaT kaben, Herosata

3amsHa TpsbBa da Obae WM3BbpLUIEHA OT MPOU3BOAUTENS MM

CMeUManucT OT OTOPU3MPaH CEPBUM3EH LEHTBP, UMM TEXHUK C

noaxoasila keanudmkauus ¢ Lien n3bsreaHe Ha pucka.

Ao ypefia ce u3nonasa B baxsTa, TpsibBa cnen U3non3saHeTo My Aa

r0 W3KMoYBaTe OT KOHTaKTa, Tbi KkaTo 6nu3ocTTa Ha Boda

NPeaCTaBsiBa ONacHOCT OPY KOraTo YPebT € U3KITIOYEH.

CebpaBaitTe ypeaa camo KbM Mpexa C NPOMEHNMB TOK, 1 ce ybenete

Ye HaNpeXeHUeTO B Mpexara OTrOBaps Ha HAMPEXEHUETO HaM1CaHo

Ha ypeqa.

Hukora He noTansiiTe ypeaa BbB BOAA UM APYTY TEYHOCTH.

He nocTaBsiite ypeaa Ha MACTO OT KOETO TO/ MOXe 3 NaaHe BbB BoAa

WA APYTA TEYHOCTH

He c eonuTBailTe Oa u3BaguTe NagHan BbB BOAa yped: BedHara

W3KTKYETE LUEMNCENa OT KOHTAKTA.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypesa, He o NOCTaBANTE Ha YYBCTBITENMHM KbM

TONNMHa MOBBPXHOCTM.

Cnen 13non3saHe Ha ypesa, 3agbiMKNUTENHO 10 U3KIOYETE 1 U3BapeTe

lencena OT KOHTaKTa.3a LienTa U3abprBaiTe camust Lencen, a He

nbpnaire kabena Ha ypeaa.
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He n3BaxgaitTe Lyencena ot KOHTaKTa ¢ MOKpU pbLe.

Mpenv fa npubepete ypena, 3a0bIKUTENHO My AailTe BpeMe fa ce
OXMaAN W HUKOra He HaBWBaWTe 3axpaHBalius My kaben okomo
Hero.Mlep1oan4Ho NpoBepsBaiiTe LIeNocTTa Ha kabena.

He ce fonycka JokocBaHe Ha kabena Ao HarpeTu MeTanHy YacTi.
W3non3BaitTe ypeaa camo Bbpxy Cyxa koca.

He 13non3saiite ypena BbPXy NEPyKN OT CUHTETUYHM BRaKHa.

He ocragsiiiTe 0nakoBbYHY MaTepuany oT ypesa (HanoHOBY NNKOBE,
KapTOHEHa KyTvs 1 fip.) Ha JOCTBMHM 3a Aela MeCTa, 3aLLoTo Te ce
ABABAT NOTEHLMANEH U3TOYHIK Ha ONACHOCT.

[anennst ypen Tpsbea da Gbae 3nonssaH caamo 3a NpeapiaeHnTe 3a
Hero Lieni.Bcsko Apyro uanonasaHxe e cumTa 3a HeMPaBHITHO U CHOTBETHO
3a 0nacHo. Mpou3BOUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT, 3a BPEAN MPOU3TEKNK

OT HENPaBMNHOTO K3MOJ3BaHE Ha ypeaa.

Crpei 3a Koca, ren un fp.

Lenna 3xpaHBall kaben.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypeaa, He npyckaitTe kocata CbC CMpel.
[pbxTe nnactuHuTe YucTu. Ha Tax He TpsbBea Aa MMa npax, cneam ot

3ana n3berxete nperpABaHe Ha ypefa, Npenopbysame fia passuere

HWBOTO Ha 3BYKOBOTO HaldraHe Ha npecuTe 3a U3npaBAaHE Ha Koca 3a

npocbecroHanta ynotpeba e no-Hucko ot 70 dB(A).

MpefHa3HaueHme Ha ypera (BX. TEXHUYECKUTE AaHHM Ha NpoayKTa)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Mpesog;
MPEHOCMMA TPECA 3A
NMPOOECHOHANHA YNOTPEBA

HAYMH HA U3NON3BAHE
KomnoHeHTn
1. Ypen
2. NnacTvHK 3a n3npassiHe Ha kocata
3. MpeskniousatenON/OFF
4.ByTOH 3a perynupaHe Ha TemnepaTypara
(mop. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30,
100.11/18, 100.11/1, 100.11)
5. MpeBkntoyBaten Ha Temnepartypara (moa. 100.02/l,
100.02, 100.05/1, 100.05)
6. CBeTNMHEH MHAMKaTOP (mMoa. 100.02/1, 100.02, 100.05/l,
100.05)
7. Qvcnneit (camomog. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. lonbnHutenHanpucTaska X'Brush (sa moanw, kouto
1mat B KOMNAeKTa ci ToBa npucriocobnexue)
9. lonbnHuTeneH akcecoap Thermocap
10. TepmoycTOYMBAYAHTIYKA (a MOANM, KOWTO uUMaT 8
KoMNrekTa ci Toa npucnocobnexne)

Oc ':>OF
Puc. 8.

BknouBaHe U U3KNKO4YBaHe Ha
ypeaa 100.20/S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

3a BKMiYBaHe Ha ypeda nocraBeTe liencena B
KOHTaKTa u HaTucHete byToHaBK.-U3KT. (puc. 1, nos.
3) 3a 1 cekyHaa. 3a u3kniouBaHe Ha ypeda OTHOBO
HatucHete 6yToHaBKI1.-BbIKI. (puc. 1, nos. 3) 3a eaHa
CceKkyHfja 1 u3BajeTe Lerncena oT KOHTaKTa.

N36o0p Ha TemnepaTtypa

Moga. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
3a n3bop Ha paboTHaTta TemMnepaTypa, cres BKio4BaHe
Ha ypeqa, Hatuckaite ByToH«+» unn «-» (puc. 1, nos. 4)
[0 Torasa, Aokato Ha aucnnesi(puc. 1, nos. 7) He ce
nosiBM CTOMHOCTTA Ha XeMnaHaTta Temneparypa.

Moxe fja 36upaTe paaniniHin TeMMnepaTypu B 3aBUCUMOCT
oT TUna Ha obpaboTBaHaTa koca, B AuanasoHa ot 120°C
o makeumym 230°C ¢ untepsan 10°C.

M3MNPABAHE HA KOCA 3A

Cneq MuraHeTo Ha W30BpaHOTO 3HayeHWe Ha
Temnepatypara B TEYEHWE Ha HAKOMKO CeKyHau, Ha
avcnnes(puc. 1, nos. 7) ce nosssBa peaHata
TemnepaTypa Ha uanpassLLmMTe nnacTuHm(puc. 1, nos. 2).
Mputemneparypa Ha nnactuHute nog 110° Ha aucnnes
ce u3obpassisar 3 Muratym Tupeta.

MoyakaiiTe A0 AOCTUraHe Ha XenaHaTta Temneparypa u
3anoyHeTe obpaboTkarta Ha kocaTa.

Moga. 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
M3Gepete xenaHata TemrepaTypa C MoMoluTa Ha
cneynanHoto komeno (puc. 1, no3. 5). cnep kato
ovodbT (puc. 1, nos. 6) npecTaHe Aa Mura, ypeabT e
TOTOB 3a W3M0N3BaHe.

ABTOMATUYHO 3ALLUTHO
U3KITIOYBAHE U ®YHKLUA
«HOT»

YpeabT ce M3KMiouBa asToMaTuHo 60 MuH. cnea
BKITHOYBAHETO CU

- npu mogenu 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, 5 muH.
npeau aBTOMATUYHOTO W3KMHOYBaHe, Ha Auchnesi(puc.
1, no3. 7) We murat npoMeHsiiku ce HacTpoeHaTta
TMneparypa 1 Haanuca«offy.

Axo 6yTOHBT 3a BkmioyBaHe (puc. 1, no3. 3) He ce
3a/eiiCcTBa B TeueHe Ha 60 MUH., Cried M3TUYaHETO UM
13npaBsLuTe NNACTUHW (puc. 1, M03. 2) Lye 3anovHaT
[1a Ce OXMax/aaT, a Ha Aucnnes Lie ce MosiBi Haanuc
«Hot», KOIATO LLie cToM Tam AokaTo Temnepatypara Ha
MEeTarHUTe MnacTMHM He [OCTUTHE  CTOMHOCT
M3KrK04BaLLA NOSIBA HA U3rapsiHIAS NPY IOKOCBAHETO UM.
- npv moaenu 100.02/1, 100.02, 100.05/1 u 100.05,5 muH.
Mpev aBTOMATUYHOTO M3KITIOYBaHE, CBETOAMOABT (PUC.
1, noa. 6) Lwe 3anoyHe 6aBHo fa Mura. Ako GyTOHBT 3a
BKIto4BaHe (puc. 1,M03. 3) He ce 3apeicTBa B TeYEHME Ha
6 MUH.,Crieq M3TUYAHETO UM M3NPaBSILLMTE NNacTUHI (pyC.
1, M03. 2) LLe 3anoyHaT Aa ce OXMaXaar, a CBETOAUOAbT
LLie 3ano4He Gbp30 ja Mura AokaTo Temnepatypara Ha
MeTanHuTe NNacTuH He JOCTUTHE CTOIHOCT M3KITKoYBaLLa
nosiBa Ha M3rapsiHist NPy [JOKOCBAHETO M.

®YHKUUA 3A NAMET

Mpyn mogenute 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, npu
U3KMIOYBaHe Ha ypefia, B nameTTa My ce 3anassa
rocneaHata 3ajafeHa CToiHOCT Ha Temneparypara,
KOATO aBTOMaTM4HO Ce 3aAasa W Mpy CneasalloTo
BKIIOYBaHE.
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GOYHKUUA "ION" (Monunzauus) (camo
3a mogenu 100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS,
100.30/1, 100.11/1S, 100.11/l, 100.02/1,
100.05/1)

[anenust ypen e obopyasaH ¢ chyHkumsita "ION"
(MoHusaums), peiicTBalia npe3 LANOTO Bpeme Ha
paGOTaTa MyAYS[J'bT Cb3fjaBa MoOTOK OT OTpuUATeNnHo
3apefeHn 1oHW.JlekoTo GpbMUYeHe, CbMBTCTBALO
paborara Ha reHepatopa Ha VioHu, TpsibBa fia ce cuuTa
3a HOpMarHo ABMeHue.

KakBo e ToBa iioHN?

npuTexasallin enekTpu4eckn 3apa. OTpMLlﬁTeJ'IHD
3apefjeHnTe OHW Criomarar 3a NPe4qucTBaHeTo Ha
Bb3ayxa, HeyTpaanpalth IOHWTE C MOMNOXUTENEH
3apag, Kouto OﬁpaTHO - cnomMarart 3a BnollaBaHe
CbCTOAHMETO Ha Bb3ayxa, 3alep)Kﬁl7|KM B amoccbepa'ra
ronsmo Y1Cno 3ambpcsBallyn enemMeHTn.

Bucoko CbAbpXaHue Ha OoTpulaTenHun OHN BBLB
Bb3ayxa ce Habniopasa cnep 6yps, Ha MOpeTo Unu B
nnaHuHata, B 6nmsoct A0 BOAONaau Unu BoOAHW NOTOLM;
TOraBa 4oBEK M3NUTBA YyBCTBO Ha  KOMAOPT,
6naronapeHme Ha YNCTUA, CBEX M XNBUTENEH Bb3AYX.

Mo-no6poTo xuapaTupaHe Ha Kocarta
OTpuuatenHo 3apefeHute ioHM cnocoGeTBat 3a
CcbXpaHsiBaHe Ha HeobXogMMOTO XuapatupaHe Ha
BaLuara koca.

EcpekT Ha Gancam

Mo-pobpoto  xuppatupaHe  cnocobctea  3a
nozfobpsiBaHe CbCTOSHUETO Ha kocara Bu. Okassa
Bb3CTaHOBSABALL eChekT W 8 NpaBy NO Meka 1 NecHa 3a
paspecBaHe. YBenuyara obema 1 bnscbka.

OTCbTBME Ha CTAaTUYHO €NEeKTPUYECTBO U
ecpekTa "nerAwm” kocu

OtpuuatenHo 3apeaeHuTe ioHW cnocobeTear 3a
HamarnsiBaHe Ha CTaTTUYHOTO eNeKTPUYECTBO U echekTa
Ha "neTawum" kocu (ToraBa Korata kocata BU Ce e
pasnpbCHana BbB BCUYKM NOCOKY), @ CLLO Taka npasit
Kocata no rnagka.

BaxHa WHdopmauus: He ocTaBsiiTe Ge3 Haasop
ypepa no BpeMe Ha HeroBata pa6ota

CBHBETU NO U3NON3BAHE HA
YPEOA
+ MpenopbyBaHM TemnepaTypu:
10 150°C 3a TbHKM, Npasu, 6osancaHn kocu
10 180°C 3a TbHKM, YynnuBM kocu
10 230°C 3a NbTHW, KbpaBu kocu
+ Hait-no6bp pesynTar Lie umare npy Toky Lo U3MUTH
U N3CYLUEHM KOCK.
« Mpn TbpBUTE HAKOMKO W3MOM3BaHWUs Ha ypeaa, Bit
npenopbyBaMe, Aa MOTPEHUpATE Ha OrpaHuyeH
y4acTbK oT kocara.

YpenbT e NpeaHasHaueH 3a uarnaxgaHe, U3npassiHe Ha
Kocata ¥ npupaBaHe Ha neeve Gnscbk. 3a ga
u3nonseare NPaBUHO ypeaa, AecTanTe no cneanus
HauMH: OCTaBeTe ypeda Aa ce Harpee [0 XenaHara
Temnepartypa. Pa3fenete kocata Ha KU4ypiu LUMPOKU
okono 5 cm. lMocneosatenHo npekapsaiite BCekn
K/4yp Mpes NNacTiHUTE 1 r1 NPUTUCHETE CUITHO, KaTo
HaTyickaTe pbKoXBaTKaTa Ha ypesa.

3a fia n3rnaauTe kocara, 6aBHO Npekaparite Wunk1Te
1o Kocata OT KOpeHUTe [0 BpbXYeTara Ha kuiypure.

e
ﬁ)pm HeobXoaMMoCT MoBTOpeTe npoleaypata Ao
[0CTUraHe Ha XenaHus pesynTar.
3a fia nony4uTe Byknn W KbAPULM, AEACTBATE, KaKTO
€ NoKasaHo Ha npumepute, puc. 5, 6, 7.
OcraBeTe kocaTa Aa U3CTUHE, Npeav Aa 51 paspelueTe ¢
rpebeH unm yetka.

BHMMaHwe: Npu 4eCTO 1 MPOABIKUTENHO W3NoN3BaHe
Ha ypesa C BUCOKAa Temnepatypa, W3rmaxpaalloro
AelCTBYE Ha LLMMKUTE MOXE Aa Ce CbXpaHy 3a Abbr
nepuop OT Bpeme.

Torasakocara /b0 BpeMeHsiMa 1 MOXE fia Ce BbpHe
B €CTECTBEHOTO CY CbCTOSIHUE C KbAPULM.

,El,on'an UTeriHa NpucTBKa
RUSH (3a

B KOManeKTa)

[onbnHutenHara npuctaska X'Brushe paspaboTeHa 3a

nocTuraHe Ha 3 peayntata ¢ eaHo feiicTeue(puc. 3):

1. PASPECBAHE: = BnakHata paspecBaT U
HanpaBnsBar Kocata Mexzay NNacTUHIUTE 3a TAXHOTO
1o AenukaTHo 1 6bp3o nanpassiHe.

2. WOEANTHO WBMNPABAHE 6naropapesne Ha 5-
CcroiiHaTa OKp1Ta C KepaMn4HO MOKPUTME NacTiHac

TypManuH
3. MAKCUMANEH BIACHK: BnakHata uarnaxaat olle
Tonnara Koca npu TUCKaliKK KocbMa U npemaxaaﬁkm
u3nuwHara TonnuMHa 3a d)MKCaLlMﬂ Ha npuyeckara.
MocTaBete nNpuCTBKaTa Ha ypen, KakTo € nokasaHo Ha
gmc 2. [leiicTBaliTe, KakTO € NokasaHo Ha puc. 3 n 4.
HUMaHue: cnj uanonssaxe, anGepeTe npucTekata
Mo TakbB Ha4vH, Ye BrakHarta Aa He ce nperbHat unu

umawm To3mn
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CcMaukar, 3alloTo ToBa MOXe [Ja AoBeae A0 TAXHOTO
[necopmupare.

[JonbnHuTeneH akcecoap
Thermocap

Axcecoapa Thermocap (cpur. 1, pedp. 9) e TonnMHHa
3aluTa, MpefHasHayeH 3a 3aTBapsiHe Ha npecara 3a
u3npassHe Ha koca (cur. 1, ped. 2), koraTo ypeaa ce
npubupa cnep uanonagaxe.

NOYNCTBAHE U rPUXK

Mpean nouncTBaHe, 3abMKUTENHO U3KMKYETE Ypena
OT 3aXpaHBaLLOTO HanpexeHue!

OcTageTe ypeaa fja U3CTUHE Npeau Aa fia 3anoyHeTe
[a ro noyucTeare

[lourcTBaHETO MOXE A4a Ce M3BBPLLY C BriaXHa Kbpria.
B HiKaKbB Cryyait He roTansiiTe ypesa ¢ Boja v Apyra

|3
FapaHuusa

VALERA rapaHTupa 6e3nnaTHo OTCTpaHsiBaHe Ha
[edhekT Bb3HUKHANM MO BMHA HA NPOWU3BOAUTENS NpU
CcnasBaHe Ha CriefH1Te YCroBust:

1. FapaHuvsiTa € BanugHa npu ycrioBusiTa, ykasaHu ot
ouumanHuTe AMCTpUBYTOpK Ha TeputopusitTa Ha
CTpaHaTa B KOSITO e Oun 3akyrneH ypeaa.

B Wseiuapus v B cTpauTe ot EC rapHUMOHHUAT Cpok
€ 24 mecelia Npy AOMALLHO M3non3BaHe 1 6 mecelia
npu npod)ecioHanHo Mnu NofoBHO M3nonasaHe.
[apaHLIMOHHKST CPOK BMM3a B C/Ma OT MOMEHTa Ha
3akynysaHe Ha ypefa. [latata Ha 3akynyaHe Ha
ypena ce siBsiBa Aarata ykasaHa B HaCTOSILLOTO
CBMAETENCTBO 33  rapaHuusi.  [apaHLMOHHOTO
CBIAIETENCTBO TpsibBa Aa Gbae NPaBUHO NOMbIHEHO
11 3aBEPEHO C rlevaTa Ha npojasaya.

[latata Ha 3akynyBaHeTo Moxe fia Gbae noTBbpAeHa
C npukpeneHara kacosa Genexka unu daktypa.

. FapaHLoHHo obenyxBaHe ¢ e ocurypsia camo npu
npe/cTaBsiHe Ha TOBA rapaHLIMOHHO CBULETENCTBO 1
KacoBata benexka.

. FapaHunATa npeaBkaa OTCTpaHsiBaHe Ha BCUYKM
nedekT Ha ypena, MOSBUMM Ce B TeyeHue Ha
rapaHLMOHHUS CPOK, Bb3HWKHAMM MO BMHA Ha
npoussoanTens. OTCTpaHsiBaHETO Ha AedpekTute
MOXe fla Ce OCbLLECTBI MOCPESCTBOM PEMOHT Mnn
ypes 3amsiHa Ha ypena. apaHUMsTa He mokpuea
AedeKTM U NOBPEeAM, Bb3HUKHANM B pesynTar Ha
CBbp3BaHe Ha ypeaa KbM efl. Mpexa HeoTroBapsilLa
Ha [eNCTBLLMTE 3aKOHM, HEMPaBMIHO U3Non3BaHe, a
CbLLO Taka I HecMa3BaHe Ha NpaBunara 3a ronasaxe.

.TMo oTHOWIEHWe Ha rapaHUM siTa He ce mpuemar
NPETeHLMN BCAKAKBB B, MO CNeLnanHo Uckose 3a
obe3lLeTeRe, 3a BPeAN NPU4MHEHN M3BbH ypesa C
U3KNIOYEHNE Ha HE[IBYCMUCTIEHO YCTaHOBEHUTE OT
3aKOHa ¥ CyyaunTe 3a Bb3MOXHO 0besLLeTeHme.

5. [apaHLmoHHOTO oBcnyxeaHe € GesnnatHo

6. MapaHuVsiTa e HeBanMAHa B Cryyali Ha HapyluaBaHe

Ha KOHCTPYKLMSTA UMK HEYMbIHOMOLLIEH PEMOHT.

TEeYHOCT

[Hapennat  ypen C'bOTBeTCTBa Ha
esponerickute aupektueu:  2014/30
2014/35/EU, 2011/65/EC 2009/125/EC [

craHaapra (EC) N. 1275/2008.

N

w
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B cnyyail Ha Bb3HWKBaHE Ha kakeaTo M da e
HeM3NpaBHOCT, 3aHECeTe ONaKOBaHWUAT B OUTMHATHaTa
onakoBka ypef 3aefHo C NOMbMHEHaTa rapaHLVoHHa
kapTa ¢ ykasaHa Aata Ha 3akynysaHe 1 3aBepeHa C
neyar Ha npopaBa4a B HAKOWM OT HalLUTe CepBU3HM
LIEHTPOBE WNK NPy NpoAaBaya, 3a fja Moxe fa bbae
o6cnyxeH rapaHLMOHHO.

HesaBucumo ot TbpProBCKaTa rapaHuusa npoaaBaybT
OTroBapsi 3a Juncata Ha CbOTBETCTBME Ha
noTpebuTenckata cToka ¢ AOrOBOPa 3a NOKYMKO
npoaaxba cbrnacHo pasnopenbute Ha 33,

CHMBOMBT memm HA 37€NIMETO UMM HEFOBATA OMAKOBKA
yKa3Ba, Ye [afileHOTO W3[enve He MOANeXW Ha
YTUNN3aLVs B ka4ecTBOTO Ha 6uToB oTnaabk. Bmecto
ToBa To TpsiGBa Aa GbAe npepfafeHo B MyHKT 3a
npuemMaHe Ha  €NeKTPOHHO W eneKTPU4YecKo
obopyaBate, 3a nocreaBalla yTunnsaums.
Cobniofaiikin Tean npasuna, Bue Lie Moxe fa
npeaoTBapTUTE NPUYMHABAHE HA €BEHTYaIHM LETU Ha
OKOMHaTa cpefa 1 Ha 3[paBeTo Ha xopara.

3a no-nogpobHa WHopmaums 3a yTunusaumsTa Ha
[JafIeHoTO M3fenue, ce 06bpHETE KbM MECTHUTE BNacTit
unu cnyx6ata 3a yTUnu3aLmus Unn ThProBCKUAT 0BeKT
OT KOWTO CTe 3aKynunu NpoaykTa

VALERA e peructpupaHa Tbprocka
Mapka Ha Ligo Electric S.A. - LLiBenuapus



YKpailHCcbKa

IHCTPYKLISA 3 EKCMYATALII - OpuriHanbHi iHCTpyKuji

Mogensb 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Mepw HiX BUKOPUCTOBYBATM NPUNaA, YBaXHO BUBYITH IHCTPYKLlO.

[ocTynHi TakoX Ha canTi www.valera.com

MONEPEMXEHHSA
* Baxnueo: [Ins rapauTii pogaTkoBoi Oesnekn pexomeHaoBaHo
BCTAHOBUTI B OCHOBHIl ENEKTPOMEPEXi, 40 SKOI NiAKMIOYEHO Npunag,
[vdepeHLiitHe pene-3anobikHUK, po3paxoBaHe Ha iHTepBEHLiHMI
ctpym B 30 MA. [ins Binblu feTanbHoi iHpopmaLii 3BepHiTbCH [0
KBanichikoBaHOro enexTpuka.
* [lepes BUKOPUCTaHHAM Npumagy NepekoHaTecs B TOMY, LLO BiH CyXWiA.
- YBATA: He kopuctyiitech npunagom B BaHiit ao nig pywiem,
6ing BaceltHiB abo IHLLMX EMHOCTEN 3 BOZOK.
* Llum npunagom MoxyTb KOPUCTYBATUCA AiTH CTapLLe 8 pokiB | 0cotm 3
oOMexXeHUMM  DI3MYHUMK,  CEHCOPHUMM  abo  PO3yMOBUMM
MOXTMBOCTSIMY, aB0 TaKkiMI, LLO He BOMOZiKTb JOCTATHIMI 3HaHHAMMN
7 YMIHHSIMI, SIKLLIO BOHY NepebyBatoTb nif JOrNAA0M, abo AKLLO BOHK
MPOIHCTPYKTOBaHI LWOoJo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA nmpunagy i
YCBILOMIIOKOTb NOB'A3aHY 3 HUM HEDE3MEKy.
CrigkyiTe, 06 AiTU He BUKOPUCTOBYBAMYW NpUnag Ans irop.
Onepaii 3 WICTkW it [OTNAAY He MOBMHHI MPOBOAUTUCH AiTbMM 663
Harnagy.
3anobirainTe KOHTAKTY HarpiBanbHOI NOBEPXHI Npunagy 3 06nnyysMm,
LUMELO, IHLLMMM YacTiHaMu Tina. KopucTyitech npunagom, TpuMarum
70ro 3a pyuyKy, nig 4Yac 3MiHW HaCaLOK TpUMaTe 1X 3a NNacTUKOBI
MOBEPXHI.
MepL HiX TOPKAaTUC METaneBMX YacTWH Ta NOBEPXOHb, AaNUTE iM
OXOIOHYTH.
He kopucTyWtecb HecnpasHuM npunagoMm. He Hamaraitecs
CaMOCTIHHO ~ MOMaroguTh  eneKTponpwunag,  3BEpHITbCH A0
YMOBHOBAXEHOro (paxiLis. 3 MeTow 3anobiraHHs pU3nKIB 3aMiHy
HECMPABHONO LUHYPY XUBMNEHHS Mae BUKOHYBATI BUPOBHUK, (haxiBLli 3
/00 CepBiCHOro LieHTpy abo chaxisLi 3 BIRNOBIAHOK KBanidikaLlieto.
Micns BUKOpUCTAHHS NpuUnagy y BaHHil KiMHaTi HEOOXIAHO BUAHATI
BUNKY LUHYPY KMBMEHHS i3 PO3ETKN, TOMY LLO HeBE3NneyHo Tpumati
nobnu3y Bif BOAY HABITb BUMKHYTUIA NPUnag.
BmukaitTe npunag Tinbkin B MEPEXY 3MIHHOTO CTPYMY Ta NepeBipsiTe,
W06 Hanpyra B Mepexi cniBnagana 3 Hanpyroto, BkaaHOH Ha npunagi.
He 3aHyptoiTe npunag B BOAY Ta B iHLUI PigvHM.
He knagitb npunag y micus, 3BiAku BiH MOXe BnacTi y Boay abo
B iHLY piAKHY.
He HamaraiiTecs gictaTi enekTpUYHMI NPUCTPIN, AKMI BNaB y
BOAY, TEPMIHOBO BUTATHITb BUMKY 3 PO3ETKM.
Mip yac kopucTyBaHHA He KnajiTb Npunag Ha He CTiNki oo
BMCOKMX TeMNnepatyp noBepXHi.
Micna KopucTyBaHHA NpUNagoM 000B’A3KOBO BUMKHITL HOTO i
BUTATHITb BUJKY 3 PO3ETKM, ane Hi B AIKOMY pasi He TATHITH 3a
WHYp. He BMiAMaliTe BUNKY BOMOTUMM pyKamu.
Ha 30epiraHHs MOXHa NOKNacTU TiNbKW MOBHICTIO OXONOMMNA
MPUCTPIN, NPU LOMY LWIHYP KMBMEHHA He Mae 0bmoTyBaTUCA
HaBKono npunagy.
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* epioanyHo nepeBipsiTe LINICHICT WHYPY KUBNEHHS.

+ 3anobiraiTe KOHTAKTY LUHYPY XMBMEHHS 3 rapsuumMin MeTanesumu
YyacTUHaMm.

* BukopucToByitTe npunag Tibkv Ha CyXoMy BOMOCC.

* He KopuCTy#TeCh NpunagoM Ha nepykax 3 CUHTETUYHUM BOMOCCSM.

* EnemeHTV ynakoBkv npunagy (nnacTukosi nakeTu, KapToHHi kopobki,
TOLLO) MatoTh 36epiraTucs B HEQOCTYMHIX ANS AITEN MICLSX, TOMY L0
BOHY € NMOTEHLLHO HEDE3NEYHUMI AN HMX.

* [laHuit npunag Mae BUKOPUCTOBYBATUCS 3a MPU3HAYEHHAM. Byab-ske
HLWE BUKOPUCTAHHS BBAXAETHCH HEMPaBUMbHUM Ta Hebe3neyH!M.
Bupo6Huk He Hece BiNOBIAANLHOCTI 3a NOMOMKY, LLO MatoTb MicLie B
pe3yrbTarTi HenpaBMbHOTO YK MOMUIKOBOTO KOPUCTYBAHHS MpUnagoM.

* He KopucTyiTech nakom Ans BONOCCH, KOMW npunag npaLioe.

* YTpuMy#Te NNACTUHW YACTUMM Big MUNY, Naky Ta rento Ans BOMOCes,
TOLLO.

* Ing  nonepemxeHHs HeDE3NeYHOro neperpiBy PekOMeHZ0BaHO
MOBHICTO PO3MOTYBATH LLHYP XVBEHHS.

* PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY BUMpAMIAYA BONMOCCA AN NPOKECIHHOMO
3actocyBaHHs He nepesuye 70 ab(A).

* [Tpu3HaqeHHs npunagy (avB. TEXHIYHI faHi npunagy)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Mepeknag;

MOPTAT/BHWIA BUNPAMAAY BONOCCA ANA NPOSECINHOM
3ACTOCYBAHH#A

IHCTPYKLUIA 3 EKCNNYATALUI Bubpate 3HadeHHs Gnumative npoTaroM KinbKox CekyHa,
K nicns Yoro Ha avenne (pue. 1, AvB. 7) BinobpasuTLCs NoTo4Ha
OMMOHEHTH TemnepaTypa WWNLB /A5 BUPIBHIOBAHHS Ta PO3ITIapKyBaHHS

1. Anapaj ) sonocest (puc. 1, ave. 2). Ko Temneparypa wynuis ans
2. UWunui AnA - BUPIBHIOBAHHA Ta  PO3MMA[XYBAHHS | BMDIBHIOBAHHS T PO3ITIA[PKYBAHHA BOMOCCS OMYCTUTBCA
BONOCCA Hivkye 110°, Ha Avicnnei MUrOTITUMYTb TPY CMBONM TUPE.

3. Mepemukay ON/OFF (YBIMK./BUMK.) 3avekaitte, [okM He Oyae AOCSTHYTO  BUGpaHoi

4. EnemeHTi KepyBaHHs HaCTPOIOBaHHAM TemnepaTypy Temneparypu, nicns 4oro NOYHITL YKnaaatu BonoccA.

(mopeni 100.20/S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, Mogeni 100,02/1, 100,02, 100,05/1, 100,05
100,148, 10011/, 100.11) : S o v ,
' ' Bubepito  notpibHy Temnepatypy 3a  0MOMOrol0
5. Mepemukady TemnepaTypi (mogeni 100.02/1, 100.02, 100.05/1, BignosiaHoro koriwarka (puc. 1, AuB. 5): konu iHaMkatop
100.05) (puc. 1, avB. 6) NPUMMHMTL GriMaTL, anapar Gyae roToBuin
6. IHgvKkaTopHa namna (moaeni 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) [0 BUKOPUCTaHHSI.

7. [lncnneih (nuwe mogeni 100.20/1, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,

109,30/\. 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) ABTOMATUYHE BUMKHEHHSA B
8. LLliTka (ans Mopenei, 10 KOMNNEKTY NIOCTABKM SIkX BXOLWTb Ligi LI,IﬂFIX BE3MNEKU Ta ®YH Kulﬂ

akcecyap)
9. TepMoHacazka «HOT»
10, Tennocrifionii Gymnap (ama wonene, g0 xownnexry | 1PAGA GBTOMATHIHO BAMUKGETbCA “epes 60 xeunu

MOCTaBKY SIKMX BXOAWT Liel akcecyap) NICAE BBIMKHEHHS:

°C ':>0F - sKWo ue mogeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
< 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 3a 5 xBunuH
Puc. 8. 10 aBTOMATUYHOTO BBIMKHEHHS! Ha avcnnei (puc. 1, auB. 7)
ronepemiHHo BifoBpaxaeTbCs TeMnepaTypa i TekcT «offy.

. Akwo npotsirom 60 xBUAKH He Gyae NOBTOPHO HATUCHYTO
YBiMKHEHHs1 Ta BUMKHEHHS KHOMKY BBIMKHEHHS! XVBMEHHS (plillc. 1, au. 3), wunuj [.')l/J-'Irﬂ
npunagy BIIBHIOBAHHS Ta PO3rNazyBaHHs BONOCes (puc. 1, avB. 2)

Mogeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, | M0#YT> OCHOBBATACS, Ka AUCINE] BAOBP2UTECA roiCT
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11, | Hob, AR we suikatuue, pokn ueraneel v ve
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 B sdnohaTyp, F@ HE MpH3BEAE A0 ONIKR ¥ pad
Lo ysimkHyTM anapar, npocTo npuegHaiite oro [0 y pof.
€N1eKTPU4HO] PO3ETKM, A MOTIM HATUCHITL | noTpUMaiiTe | .y mogensix 100.021, 100.02, 100.05/1 Ta 100.05 3a 5 XBuraH
g()epﬁggﬁg:oa'\llijoqi'i:e](‘y%le’\fﬁfmwMmgépmlzcﬁrlkﬂym P%ﬂrloﬂ 110 aBTOMATMYHOTO BMMg:eHHﬂ ngMKaTop (pvc. gi ,OLMB. 6)
. ) | nodMHae ayxe nosinbHo Grvmati. ko nporsrom 60 XBunuH
MOBTOPHO HATUCHITL | noTpumaiiTe kHonky ON/OFF | e gyne lrJl()),:(TopHo HaTUCHyTO ><Hon|<K|y-Ll BBiIEKHeHHS! KVBNIGHHS
(YBIMK./BAMK.) (pvc. 1, Ave. 3) npoTsirom oAHIEl cexyHay (pvc. 1, auB. 3), LML ANS BIAPIBHIOBAHHS Ta PO3MMapKYBaHHS

Ta Bi'eAHaiiTe anapar Bia poseTki. BOMIOCCA (pUC. 1, AWB. 2) MOYHYTb OXOMOMKYBATUCS, @
iHOVKaTOp MOYHE AYXe MOBIMbHO GnMMaTK, oKW BOHM He
Buoi p Temnepatypu [IOCATHYTb HU3bKOT TEMNepaTypy, Sika He npu3sene A0 Onikis y

Mogeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, | P 10TaTy i wiépoo.

100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11
LLlo6 BubpaTin pobouy Temnepatypy, YBIMKHITb anapar i OYHKUIA NAM’ATI

HaTiCKalTe enemMeHT kepyBaHHs «+» abo «-» (puc. 1, ame. | Y mogensx 100.20/S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
4), poku Ha aucnnei (puc. 1, avB. 7) He BigoGpasutecst | 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 nicns

notpi6Ha Temneparypa. . BMMKHEHHS NpuUnady OCTaHHi napameTp Temnepatypu
Anst BonoccA pisHoro TMMy  MoxHa Bubupatvt pisHy | 3bepiraeTbcsl B NaM'ATi Ta 3anuLIAETbCH aKTUBHUM [10
Temneparypy 3 iHtepsanamu 10°C, Big, 120°C fo 230°C. HaCTYMHOTO BBIMKHEHHS.
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GOYHKUIA ION (nuwe moaeni 100.20/1S,

100.20/1, 100.30/IS, 100.30/l, 100.11/1S,
100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Lleit B1po6 ocHaeHo chyHkuieto “ION” , sika € 3aBxan

akTuBHoto nig yac pobotu. Mig yac ii aktveisavii npunag
BUNPOMIHIOE NOTIK HETaTUBHO 3aPSKEHNX iOHIB.

loHHWiA reHepaTop MOXe BiaaBaTH Nerke ryaiHHs, ke cnif
BBAXATV HOPMANbHUM.

Lllo Take ioHM?

|oHY — Lie BinbHO iCHYt0Hi B NPUPOAI ENEKTPUYHO-3apAIKEH]
YaCTUHKW. HeraTuBHO-3apsilKeHi 0K 04MLLYIOTb NOBITPS,
HENTPaniayio4n No3NTUBHO-3aPAKEHI IOHN, AIki, HaBNaKM,
3HIKYIOTb SIKICTb NOBITPS, YTPUMYIO4Y B aTMocdepi 6arato
3aBpYAHI0K04UX PEYOBIH.

[ockoHane 3BOMOXeHHs BONoccs
HeraTuHo-3apsikeHi  iOHM  cnpusitoTe  36epexeHHio
HeOBXiHOTO 3BOMIOXEHHS! BALLIOTO BOMIOCCS!.

BoHu noppibHIoKTL YaCTUHKM BOAM, ki 3HAXOAATLCA Ha
LUOHO BUAMMTOMY BOMOCCI, TaklM YMHOM [03BOMISIHOYN
CTEPXHSAM BONOCCA NOMMMHATK Ginbluy KinbKicTb BOMOTY,
Bi[IHOBMOK04M Ti NpUpOAHMIA Banakc.

EdpekT 6anb3amy
Kpale 3BOMOXeHHS CTIpUSE KOHAMLIIOBAHHIO BaLIOrO
Boroccs, 3abeaneyye BiAHOBMIOKYMI edeKT, pobuTh ix
6inbl  M'SKUMK, BOMOCCS Nerlie poadicyeTbCs, Mae
6inblunit 06'em Ta Brmck.

BiacyTHicTb cTaTuyHoro 3apsgy Ta
edekTy «BOMnoccs, Lo po3niTacTbCsi»

HeratiBHO-3apskeHi  iOHW  CPUSIOTb  3HUKEHHIO
cTaTM4Horo  3apsgy Ta  edekTy  «Bonmoccsi, WO

PO3NiTagTbCs» (KOMM BOMOCCH CTUPYMTD Y PisHi Gokw), a
Takox pobuTh ioro BinbLu rnagkuM.

Baxnuso:

He 3anuwatu npunag 6e3 aornsay nia yac poGotu.

NOPAON 3 KOPUCTYBAHHA

+ PekomerpoBaHi Temneparypu:
po 150°C Ans ToHKoro, mpsiMoro Ta nocpap6oBaHoro
BONOCCH
10 180°C Aans TOHKOrO XBUMSICTOrO BONOCCS
10 230°C ans TOBCTOrO B'IOHKOTO BOMOCCS
+ BumuTe Ta BrCyLLEHe BOMOCCS YKIaZa€eThCst kpale i neriue
+ Mv pagumo npu nepLLOMy BIKOPUCTaHHi NOTPeHyBaTUCs
Ha HeBENUKiit AinsHui Bonocces.

Lle npunag npusHayerWii Ans  BUPIBHIOBAHHS Ta
pO3rnajXyBaHHs BONOCCS, @ TakOX Ans 3a4iCoK, BiH
3abesneyye Bonoccto Ginblmid  Gnuck.  Po3nouHiTL
BMKOPUCTOBYBATY Mpunag, Komu BiH gocsrHe GaxaHol
Temneparypu.

Po3giniTb BONOCCA Ha CErMEHTM 5 CM  3aBLUMPLUKM.
TMoMiCTiTb CErMEHT MiX HarpiTmMn NOBEPXHAMM LUMNLLiB,
3aKpUIATE LLNNLL, CTUCKAKYM YUK,

[ins edbekTy rnapkoro BOMOCCH: MOBIMbHO MPOBEAiTH
LWMNUSAMY BIA KOPEHIB A0 KiH4uKiB Bonoces (man.4). Mpn
HeoBXigHOCTi MoBTOpHOMTE Lii Aii 0 AOCATHEHHS GaxaHoro
edekry.

[insi NOKOHIB i 3aBUTKIB: VB. NPUKNaAN Ha MarnkoHkax
5,6,7. 3a ponomororo 0cobnMBOi «3arocTpeHoi» opmu
Hacagox 3abesnevyeTbc Gesnocepeatiii gocTyn Ao
KopeiB BONoCCH Ta kpalua 3avicka.

Meper posyicyBaHHsIM [jaliTe BOMIOCCIO OXOMOHYTU.

YBara: npu YacToMy i TpUBaroMy BIKOPUCTaHHI npunagy
Y BUCOKiA TeMMepaTypi posrnagxyBanbHui edekt Moxe
3bepiratiics TpuBanuil yac. Y TakoMy pasi Bonoccs 40Bro
He 3MOXe MOBEPHYTUCS B MPUPOZHWIA st HbOTO CTaH
3aBUTKiB.

AKCECYAP «U.I,ITKA» (Aans mopenen, o
KOMMNIEKTY NOCTaBKMN AKUX BXOOAUTb I.leﬁ aKcecyap)
Axcecyap LLlika onHovacHo mae Tpu dyHkuji (puc. 3):

1. POSMIYTYBAHHA:  wetuku poannyTyloTh
CIPSIMOBYOTb BOTIOCCS M WMMLSIMM 4715t M'SIKILLIOTO Ta
LUBUALLIOTO PO3MPSMITEHHS!.

IAEANBHE  BUMPAMNEHHA 3aspsku 5 wapam
TYPMariHOBOrO KepaMiyHOro MOKPUTTS LMNLB.
MAKCUMATBHE CAVBO: wweTuHkv npoxoasTs no
BOTOCCHO, KW BOHO LLie Terlfe, rapkylodin MyCoukM Ta
BUJANS04Y HaAMIDHE TEMmo Ans BUNPAMIEHHS 3ariHiB.
TpukpiniT akcecyap A0 NpuUnagy, sik NokasaHo Ha puc. 2.
BukoHaiiTe pii, HaeneHi Ha puc. 3 Ta 4.

BaxnuBo: 3Himalite akcecyap nicnsi BUKOPUCTaHHS, OB
LWETMHKM He 3iIM'ANNCH | He NeperHynuch, OcKinbki Yepes
Lie Moxe 3MIHUTICS iX popma.

TepmoHacagka

Thermocap (puc. 1 n03. 1) - TEPMO3AXMCHMIA KOBNAYOK, KNI
HaasralTb Ha poBodi nnactuhk (puc. 1 mos. 1) nicns
3aKiH4EHHS! KOPUCTYBaHHS NPUAaKoM.
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YNCTKA TA Jorman

3aBXav BUVMAIATE BUTKY 3 PO3ETKM NEpes TUM, Sk YUCTUTI
npunap!

[epL HiX NPUCTYNUTM A0 YMILEHHS Npunagy, 3avekaitte
11070 NOBHOTO OXONOMKEHHS.

[lanwit npunap MoXHa YNCTUTI BONOTOK TKAHWHOI, ane
3aBOPOHEHO MUTH 10r0 G0 3aHyptoBaTy Y Boay abo B iHLLY

Ce
FAPAHTIA

VALERA Hapae rapaHTito Ha npuabanuii Bamu npunap 3a

TakuX yMOB:

1.TapaHTis Al Ha ymOBaX, BCTAHOBEHUX HALMM
odhiLiiiiHM AMCTPHG'toTopOM Ha TepuTopii kpaiku, Ae By
npuabatuit npunag. Y Wseiuapii it y Tux kpaiHax, e
AiloTb NONOXeEHHs eBponericbkol [upektsu 44/99/CE,
rapamTiiHUi TepMiH cknagae 24 micsus ans nobyTosoro
BMKOPUCTaHHS | 6 MicsuiB Ana npodeciitHoro abo
aHarnorivyHoro IOMy BUKOPUCTAHHS. FapaHTilHNiA TEPMiH
obuucnioeTbes i3 AHS NpuabaqHs nmpunagy. [atow
npuabaHHs npunagy € Aara AiNCHOro rapaHTiitHoro
TanoHa, HanexHm YAHOM 3anoBHEHOro Ta MicTAY0ro
nevarky NpogaBLs, abo X fata oKyMeHTa Ha NOKYMKy.

. TapaHTiitHe 06CNyroByBaHHA HapaeTbCs Tinbku Npy

npen'siBNeHHi  AaHoro  rapaHTiitHoro TanoHy abo

[IOKyMEHTa Ha NOKYKy.

lapaHTin nepeadavae yCyHeHHs BCix  fedpekTis

matepiany abo AedeKTiB BUTOTOBMEHHS, BUSBNEHNX

NPOTArOM rapaHTiitHoro nepiopy. YCyHeHHs fedekTis

MOXe 3AjiiCHIOBATUCS LUNSIXOM PEMOHTY npunagy abo

1ioro 3amiHu. lapaHTis He nokpuae fedektn abo

YWKOKEHHS, LU0 BUHUKNM B pe3ynbTaTi NiAKNIOYEHHs

npunagy Ao enekTpUYHOI Mepexi, Wo He Bianosinae

BUMOraM [jl041X HOPM; BUKOPUCTAHHS Npunagy He 3a

NpU3Ha4YeHHAM , a TakoX HedOTPUMaHHA npasun

KOPUCTYBaHHS.

.Y BifHOLLEHH rapaHTii He NpuiiMatoTLCs NpeTeHaii Oyb-
SIKOTO POLLY, 30Kpema NpeTeH3ii Ha BiLLKoyBaHHs 30UTKB,
3aN0AIAHNX 33 MeXamu Mpunady, 3 BUKIKYEHHAM
HeaBO3HA4YHO BCTAHOBMEHWX l:lilO"IMMVI 3aKoHamu
BUNAZKIB MOXMNMBOI BiANOBIAanbHOCT.

. TapaHTiitHe obcnyroByBaHHs HapaeTbCs Ge3onnatHo;

Np1 LibOMY BOHO He Hajae npaso Ha NPOJOBKEHH:

rapaHTiiiHOro TEepMiHy, @ TakoX Ha Mo4aToK HOBOTO

rapaHTiliHoro nepiogy.

[apaHTisi BTpadae cuny y BUNaaKy HasBHOCTI YLIKOZKEHD,

WO BWHMKNW B pe3ynbTaTi MopyleHb npasun

ekcnnyatauii  abo  peMoHTY  npunapy Goky

HEYNOBHOBAXEHOrO NepcoHary.

Y BUNaKY BUSIBNEHHS HECNPABHOCTi NOBEPHITL HANEXHAM

YYHOM YNakoBaHWi NpUnaf, pa3oM 3 rapaHTiiHAM TanoHoM,

Yy SKOMYy NpocTaBfeHa Aarta i nevatka NpoaasLs, B OANH 3

Hawwmx LieHTpis cepaicHoro obcnyrosyBaHHs abo Balomy

npoAaBLIEBi, WO NepeacTb #oro odiitHoMy iMnopTeposi

NS rapaHTiiHOrO PEMOHTY.

pinnry!
Llen  npunag  signosinae  BMMOram
eBponeiicbkux  Aupektvs  22014/30/EU,

2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC Ta
pernamenTy EC 1275/2008.
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CuMBON e Ha NPOAYKTI a60 Ha YNAKOBLI 03HAYaE, LIO
Ueit npomykT Moxe OyTW nepepobnexo sk AoMalLHE
cMiTTA. 3amicTb Lporo iioro moxe Gyt nepesaHo B
cneuianbHe Micle Ans yTuniauii BiAXoAiB enekTpuHoro
Ta eneKkTPOHHOrO 0bnaaHaHHs. MapaHTykouu, LWo NpoayKT
YTUNI30BaHO KOPEKTHO, BW cnpusieTe  3anobiraHHio
NOTEHUjanbHO HeraTMBHUX HacmigKie Ans 30BHILHBOTO
CepeaoBuLLa Ta 340POB’S NiofeN, L0 MOXe B iHWOMY
BINAAKY BUHUKHYTA NpU HEHaneXHOMY MOBOAXEHHIO 3
Biaxomamu  uux  npoayktie. [ins  Ginbw  AeTanbHoi
iHcbopmaLiii npo yTunisaviio Luux npoaykTie, Gyab nacka
3B'A3YIATECH 3 BALMMU NOKaNbHUMK odpicammn B MicTi,
BaLMMKM AOMALLHIMK cnyxBamu no yTunisauii Biaxoais Ta
MarasuHamu, Ae B npuaGani Liei npoaykT.

VALERA e 3apeecTpoBaH/M TOPTOBUM 3HaKOM
komnanii Ligo Eleclric S.A. - LliBeuapis



WHCTPYKLIUA NO KCMNITYATALIUU - OpuruHanbHas MHCTPyKLus

Moa.100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,

100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

I'Ipexq:le YeM nonb3oBaThCA anﬁDpOM, BHUMaTesNbHO rlpoqwrav'ne AaHHble UHCTPYKLUK.

Takke AOCTYNHbI Ha canTe www.valera.com

YKA3AHWSA 1O MEPAM EE30MACHOCTH

* BaxHo: [Ins noBblweHns 6e3onacHocTi akcnnyatauuu npubopa
NEKTPUYECKYHO CETb, UCTIONb3YEMYI0 ANSt €10 NUTaHWS, PEKOMEHAYeTCs
CHabauTb anddepeHLmMansHbIM npenoxpaHxu-
TeNbHbIM BbIKTHo4aTeneM Ha cuny Toka He 6onee 30 MA. [Inst nonyyenus
bonee nogpobHolt MHGOpMaLUK 0BpaTUTECh B CELMan13vpoBaHHyo
Cnyxoy.

* [epeg ucnonb3osatuem ybeautech, 4To Npubop He COREPXMT CreoB
Brari; anekTponpubop AOmKeH BbiTb aBCOMKTHO CyXMM.

* He nonbayiitec npubopoM BOMM3N 3anONHEHHbIX BOROVH BakH,

PaKOBUH MK MHbIX EMKOCTEA.

* [laHHbIi npubop MOXET BbiTb CMONb30BaH AETbMM CTapLLE 8 NeT, NuLamm

C OrPaHMYEHHbIMU (DUNYECKUMM, CEHCOPHBIMIA WA YMCTBEHHBIMM

CMOCOBHOCTAMM, LMK, He 0BNafatLLMIA AOCTATOMHBIMU 3HAHUSMM

WM OMbITOM, MCKMKUUTENBHO B TOM Cy4ae, ecri M Bbino nokasaHo, kak

ucnonb3oBatb MpuboOp, W OHM HAXOAATCH MOE MPUCMOTPOM L,

OTBEYaIOLLYX 3a WX 6e30MacHOCTb.

He no3gonsitte 4ETSM WrpaTh C NpUGOPOM.

He nossonsitte geTam pasdupatb unu ouniLath npubop uim ero yacTu

6e3 npucmoTpa B3POCHbIX.

IA36eraiiTe CONPUKOCHOBEHMS FOPSUMX NOBEPXHOCTE! Npubopa C NuLOM,

el v Apyrvmu YacTamu Tena. Mpu ernonb3oBaHi npubopa aepxuTe

€ro 32 PyKOSTKY 11 MEHsIATe Hacaaki, 6epsich 3a MX NNacTMacCoBLIE YacTy.

Mpexae Yem KacatbCs MeTanmuueckux yacteil npubopa, faite um

OCTbITb.

He ucnonb3yite npubop, ecnv B Hem HabNIOAeTCs HencnpasHOCTb. He

MbITATeCh CaMM  OTPEMOHTUPOBATL  ANMEKTPUYECKMiA  npubop, a

obpatutecb K aBTOpM30BaHHOMY MacTepy. Ecnu kabenb muTamms

MOBPEX[EH, €ro 3ameHa A0MKHa NPOBOANTHCS CaMUM U3rOTOBUTENEM UMK

crewvianucTami ero CepBIUCHOTO LIEHTPa, B0 e TEXHWKOM C NOL0BHOM

VM KBanuduKaLmer ¢ LEnb npeaynpexaeHns BCEX BOMOKHbIX PUCKOB.

Ecnu annapat ucnonb3yetcsl B BaHHOW KOMHaTe, HeobxoguMo nocne

MCNONb30BaHNA BLIHUMATL BUTIKY LWHYPa MUTAHUA U3 PO3ETKM, TaK Kak

6n130CTb BOALI NPEACTABNAET ONACHOCTb Aae KOrAa Npubop BbIKMHKYEH.

MoakntovaiTe NpubOp TONMbKO K CETU NEPEMEHHON0 TOKa, U NPOBEPSITE,

YTOObI HAMPSIKEHWE CETV COOTBETCTBOBANO HAMPSKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha

npubope.

Hukorza He norpyxaitte npuéop B BOAY ¥ B NPOYME KUBKOCTH.

He craBbTe npubop B Takoe MeCTo, OTKyAa OH Mor Obl ynacTb B BOAY

WNK B KaKyH-NMOO ApPYryH KUAKOCTb.

He nbiTaiTech AocTaTh ynaBlWwuit B BOAY ANEKTPUYECKUI npubop:

HEMEeANeHHO BbIHLTE BUNKY U3 PO3ETKM.

Bo Bpems pabotbl npubopa He knaawTe ero Ha YyBCTBUTENbHbIE K TEny

MOBEPXHOCTH.

Mocne nonb3oBaHws NpUOOPOM 0043aTeNbHO BLIKIOHMUTE M0 U BbIHBTE

BUTIKY 113 ANEKTPUYECKOI PO3ETKN. He TAHUTE 3a NPOBOA, YTODLI BbIHYTH

BUTIKY 13 PO3ETKY.
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* He BbIHMMaliTe BUTIKY 13 PO3ETKM MOKDbIMY pyKaMu.

* Tpexae yem ybpatb npubop, 0ba3aTensHO AaiiTe eMy OXMaauTbCs W
HUKOTa He oOMaTbiBaiiTe BOKDYr Hero nposop. [lepuomnyecku
NPOBEPSiATE LIENOCTHOCTL MPOBOAa.

He  pmonyckaite
METannnYeckUMI YacTaMM.

CONpUKOCHOBEHNA

NpoBOZ@ C  HArpeTbiMy

Monb3yitech NPUGOPOM As YKMaZKy CyxviX BOMOC.
He nonbayiiteck npubopomM Ans YKNaakin CUHTETUYECKMX NapUKOB.
He octaBnsiite ynakoBouHble MaTepuansl npubopa (InacTuKkoBble

NaKeTbl, KAPTOHHYH KOPOBKY W T.4.) B AOCTYMHbIX AN A€Tel MecTax,
MOCKONbKY OHY SIBNSIOTCS NOTEHLVANbHBIM UCTOYHVKOM ONaCcHOCTY.

[laHHbIiA NpUBOP AOMKEH UCMONb30BATLCS TOMBKO B MPEAHA3HAYEHHbIX

ona Hero uensx. [loBoe [Apyroe ero MpUMEHeHWe CHMTaETCH
HeHanexaLLym 1, CriefoBaTenbHO, ONacHbIM. V3roToBUTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a YLEpd, BbITEKAKLIMA U3 HEHAZNEXaLero Unu
HEBEPHOTO UCTIONb30BaHNS MpUGOpa.

Bo Bpems paboTbl npubopa He pacnbinsiite Ha BOMOCH! Crped.
ConepxuTe NNacTUHbI B YuCTOTE, YTOOLI Ha HUX He BbINO MbinK, crpes

[N9 BOMOC, reneit 3akpenuTeneit i ap.

Bo uabexatvie onacHoro neperpesa nputopa, pekoMeHayeTcs pasMoTaTh

MPOBOJ ANEKTPONIUTAHNA Ha BCHO €10 ANKHY.

ypOBeHb 3BYKOBOrO 1aBNeH!A NOPTATUBHbIX LUMMNLOB ANA BbINPAMITEHNA

BONOC AN NPOECCUOHANBHONO Uenonb3oBaHus Meblue 70 Ab(A).

0603HaueHue npubopa (CM. TEXHM4ECKME faHHbIe 3Renws)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

[epesog;

MOPTATMBHBIE WWNLBI ANA BbIMPAMIEHAA BONOC AnA
MPO®ECCKOHANBHOMO UCMONb30BAHIA

CNOCOBb NPUMEHEHWA

KomnoHeHTbI

Mpubop

MnacTiHbl ANs pacnpsMieHns BOnoc

Bbikntoyarens ON/OFF

KHomku Ans perynupoBky Temneparypbl (moa. 100.20/1S,
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/,
100.11)

Mepekmioyatens Temnepatypsl (vo. 100.02/, 100.02,

el i

o

100.05/1, 100.05)

CBETOBOW MHAMKATOP (Moa. 100.02/1, 100.02, 100.05/, 100.05)
[ucnneii (ronsko moa. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
[ononnutenbHas Hacagka X'Brush (ans wonene,
WUMEIOLLMX B KOMNAEKTe 3T0 prCl’IOCOﬁﬂBHME)
[lononHuTenbHas npuHaanexHocts Thermocap
TepmocToiikasi CyMOYKa (ans Mopeneii, WMelowux 8
KOMMAeKTe 3T0 Npucnocobrnenue)

°C =—=°F
Puc. 8.

® ~No

S w©

1

BkntoyeHue 1 BbiknoYeHne npuﬁopa

Mog. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, 100.02/I, 100.02,
100.05/1, 100.05

[Ins BknioyeHms npubopa BCTaBLTE BUIKY B ANEKTPUYECKY0
po3eTky v HaxwmuTe kHonky BKI.-BbIKIT. (puc. 1, no3. 3) Ha
OfHy cekyHay. [ins BbIkmioueHUs npubopa cHOBa Haxmute
kHonky BK/.-BbIKN. (puc. 1, nos. 3) Ha oaHy cekyHpy i
BbIHBTE BINKY 13 3NEKTPUYECKON PO3ETKM.

Bbi6op Temnepatypbi

Mog. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

[inst BbiGopa paGoyeil TemnepaTypel, Nocne BKMIOYEHNs
npubopa, HaXUMalTe KHOMKY «+» UIn «-» (puc. 1, no3. 4) go
Tex nop, noka Ha aucnnee (puc. 1, no3. 7) He nosiBUTCS
3HaueHue Xenaemoil TemnepaTypbl.

MoxHo BbIGMpaTb pasnniHble TEMMepaTypbl B 3aBICUMOCTI
oT TUna obpabatbiBaembix Bonoc B AvianasoHe ot 120°C go
wmakcumym 230°C ¢ nrtepsanom B 10°C.

Mocrie MuraHMs BbIGPAHHOTO 3HaYeHus TemnepaTypsl B
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TEYEHNe HECKOMbKIX CekyHa, Ha aucnnee (puc. 1, no3. 7)
MOSBUTCS (hakTu4eckas Temnepatypa pacnpsmasiolnX
nnactuH (puc. 1, no3. 2). Mpy Temnepatype pacrpsaMasioLLux
nnactvH Hike 110° Ha gucnnee BbicBeunBarTcA 3
MUratoLLyX npoyepka.

TMomoxauTe [0 AOCTWKEHUS BbIGpaHHON TemnepaTypsl v
npucTynaiiTe K yKnaake Bonoc.

Moga. 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Beibepute  kemaemylo Temmepatypy C  MOMOLLbIO
cneLvanbHoro konecuka (puc. 1, noa. 5): nocne Toro, kak
CBETOAVOA (puC. 1, 103. 6) NepecTaHeT Muratb, npubop rotos
K MCTIOMb30BaHMIO.

ABTOMATUYECKOE 3ALLMTHOE
BbIKIOYEHUE U ®YHKLIUA «HOT»

Mpubop BbiknioyaeTcss aBTOMaTMYECKM Yeped 60 MUHYT
riocne BKMKYEHNS:

- B Mogensx 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 3a 5 MuHyT A0
aBTOMATUYECKOTO BbIKIIOYEHUs Ha aucnnee (puc. 1, no3. 7)
ByayT nonepemeHHo oToBpaxaTbCs 3HaYeHe Temneparypbl
1 Haanueb «offy.

Ecnm kHonka Bnioverus (puc. 1, nos. 3) He 3apeiicTayetcs
BHOBb B TeueHue 60 MWHYT, N0 MX NPOLLECTBIM pacnpaMAstoLLme
MNACcTUHbI (PUC. 1, M03. 2) HaYHYT OXNAXAATLCS, a Ha AucTnee
nosiBATCS Hagnues «Hoty, kotopas Gynet oToBpaxaThes 40 Tex
1op, roka Temneparypa MeTanM4eckix niacTiH He JOCTUTHET
3Ha4eHus,  UCKMKYAKLIEro  MosiBMeHne  OXOroB  Mpu
MPUKOCHOBEHWM K HAM.

- B mogensx 100.02/1, 100.02, 100.05/1 n 100.05, 3a 5 MuHyT
[0 aBTOMATUYECKOro BbIKIIIOYEHUs cBeToavon (puc. 1,
103. 6) ByaeT o4eHb MeaNeHHo nynbCeupoBaTk. Ecnu kHonka
BKIIOYeHMs (puc. 1, Mo3. 3) He 3aeiiCTBYETCS BHOBb B TEYEHIE
60 MUHYT, 1O UX MPOLLECTBUM PACTIPAMNSIOLLME MNIACTUHbI
(puc. 1, no3. 2) HayHyT oxnaxgatecs, a ceeToavon Gyaet
ObICTPO MyNbCMPOBATL A0 TeX MOp, Moka Temnepatypa
METannMyeckuX —MnacTuH He  [OCTUTHET — 3Ha4eHus,
VICKIIOHAIOLLIETO MOSIBIIEHME OXOrOB NP MPUKOCHOBEHIAN K HAM.

OYHKUMA NAMATU

B mogensix 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, npu BbIKnKYEHUN



npubopa B NamsTb 3aHOCUTCS MOCNEAHee 3afaHHoe
3Ha4eHMe TemneparTypbl, KOTOPOE aBTOMATUHECKN
YCTAHOBUTCS 1 NPV MOCNEAYIOLLEM BKIIOHEHNM.

CDYHKLIVIFI "|ON" (NoHm3aums) (ronsko ans mopeneit
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1, 100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1,
100.05/l)

[TlanHbiit npubop ocHalweH dyHkumer "ION" (MoHusaums),
[eiiCTBYlOLLel B TeYeHue BCEro BPEMEHM ero paboTbl.
Mpubop co3naeT NOTOK OTPULIATENbHbIX MOHOB.
Hebonbluoe ryaeHue, KOTOPbIM MOXET COMPOBOXAATbCS
paboTa reHepaTopa OHOB, CriefyeT CYMTaTb HOPMAMbHbIM
SBMIEHNEM.

Yro Takoe MOHbI?

WoHb! npepcTaensitor coboii npucyTCTBYIOWME B BO3AYXE
yactvupl,  obnajalolme  ANeKTPUYECKUM  3apsAOM.
OTpuLaTenbHO 3apsikeHHbIe WOHbI MOMOTAIOT  OYMLLEHNIO
BO3YXa, HENTPanM3yst MOHbI C MONOXUTENbHBIM 3apSAOM,
KOTOpbIe, Ha060pOT, CMOCOBCTBYIOT YXYALLEHYIO €70 COCTORHYS,
YAEPXBas B aTMOCHEPE 3HAYUTENBHOE YCTO 3arPSBHSIOLLVX
areHTOB.

Bbicokoe copepxkaHue B BO3AyXe OTPULIATENbHBIX MOHOB
HabntopaeTcs nocne rpossl, UKy Mopst 1 B ropax, B6nuan
BOJONAA0B M BOAHbIX MOTOKOB; MpU 3TOM uenoBek
MCMbITbIBAET Y4YBCTBO KomdopTa, Gnarogaps 4ucTomy,
€CTECTBEHHOMY U KMBUTENbHOMY BO3ZYXY.

Jlyywee yBnaxHeHue Bonoc

OTpuuaTenbHO  3apsikeHHble  WMOHbI  criocoBeTayloT
COXpaHeHMio HeoBXOZUMOTO YBIaXHEHUY BaLLUX BOSOC.
Adhdpekt banbama

Jlydlwee cmaunBaHue cnocobeTByeT KOHAULMOHMPOBAHMK
BalLMX BOMOC, OKa3blBAET BOCCTaHABNMBAIOLLNI S(DEKT 1
faenaet ux Gonee mArkMMM 1 nerye pacyecbiBaembImMu,
yBenuuuBas ux obbem u Gneck.

OTCyTCTBYE CTaTUYECKOrO ANEKTPUYeCTBa U adhdekta
“pasnetatowmxcs” Bonoc
OTpuLaTenbHO 3apskeHHbIE MOHbI cnocoﬁcraym CHIKEHVIO

BHuUMaHme: nocne ucnonb3osaHus yoepute Hacaaky Ha
MECTO TakuM 06pa3oM, YTOBbI LUETUHKY He Bbinv NpUMSTLI
WN - 3arHyTbl, MOCKOMbKY STO MOXET MPUBECTU K UX
[nedopmaLmm.

[lononHuTenbHas NPUHAANEXHOCTL
Thermocap

Mpucnocobnete Thermocap (puc. 1, nos. 9) npeacrasnser
co00/  Tenno3alMTHbIA  KOXYX, KOTOPbI Hajesaetcs
Ha LWMNLbI AN BLINPSMAEHIS BONOC (puc. 1, no3. 2), Koraa oHu
youpaloTCcst Nocre MCnonb3oBaHKs.

YUCTKA 1 yXon

Tpexze YeM NPUCTYMUTB K K Y1CTKe npubopa, 0BA3aTensHo
BbIHBTE BUTTKY M3 ANeKTpU4eckoit poseTku!

[laiite npuBopy OCTLITb, Mpexae YeM MpUCTyNaTh K ero
O4HCTKE.

MoxHo npoTupate Npubop BNaXHON TPSIMKOIA, HO HY B KOEM
CIly4ae He NorpyxaiiTe ero B BOY W B kakyio-nubo Apyryio

KugkocTb!
Ce
TAPAHTUA

VALERA rapaHTupyeT npuobpeTeHHblit Bamu npubop npu

CreqyrLux ycnosusx:

1. TapaHTUs JeiiCTBYeT Ha YCnoBUsX, YCTaHaBMMBAEMbIX
HaLMM ocMLManbHbIM AUCTPUBLIOTEPOM Ha TeppPUTOPUN
CTpaHbl, rae Obin npuobpeTeH npubop. B Lseiiapun 1 B
CTpaHax, B KOTOPbIX 3EVCTBYET eBponeiickas AvpekTiea
44/99/CE, rapaHTUitHbIii CPOK COCTaBNSIET 24 MecsLia npu
[ZiOMalLHeM 1Cronb30BaH Npubopa 1 6 MecsiLies npu ero
npocheccioHansHOM Ui nofoBHOM NpodheccuoHansHoMy
NpUMEHeHNN. TapaHTUiAHBIA CPOK BCTYNaeT B cuny ¢
MOMEHTa nokynkv mpuopa. [latoit nokynku npubopa
SBNAETCA 1aTa HACTOALLEro rapaHTUIHONO CBIYAETENBCTBA,

[laHHbIi Nprbop COOTBETCTBYET EBPONENCKUM
[upektvsam  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2011/65/EC 2009/125/EC v cTaHpapty EC)
N. 1275/2008.

CTaTN4ECKOrO aNeKTpuYecTBa n 3ddekTa “pa
BONOC (KOrAa BOMOCHI TOpYAT B pasHble CTOpOHbI), a TaKxe
Zenatot ux Gonee rmaakAMy.

BaxHas uHcopmaums:

He ocTaBnATe NpuGop 6e3 npucmoTpa Bo Bpems ero
pabothl.

COBETbI N0 NONb30BAHWIO MPUEOPOM
+ PexomeHzyeMble Temneparypbl:

10 150°C ANs TOHKWX, NPSIMbIX, OKPALLEHHbIX BOMOC

10 180°C ANs TOHKWX, BOMHUCTBIX BOMOC

10 230°C Ans NAOTHBIX, BLIOLMXCS BOMOC

+ Yknaake nyyie nopaaiotcs TONbkO YTO BbIMbITBIE
BbICYLLEHHbIE BOMIOCHI.

+ MepBble HECKOMbKO Pa3  MONb30BaHUs  MpUGOPOM
PEKOMEHAYETCA MOTPEHUPOBATLCS Ha OrPaHNYEHHbIX
y4acTkax Bonoc.

MpuBop npeHa3HayeH Ans pacripAMIEHNs 1 YKnajku BOMOC
W npupanus UM Gombluero Bnecka. Ytobbl nmpaBunbHO
nonb3oBaTbCs NpUBOpoM, AelicTBYiTe CrieaytoLLMm 06pasom:
faite npubopy HarpeTbCsi [0 HYXHOW TeMmpaTypbl.
PaspenuTe Bonockl Ha npsiau WupnHoit okono 5 cm. Mo
oYepesM  MpoMyCTUTe  Kaaylo  Mpsigb  Mexay
Pa3mMaX1BalOLMMU MIACTUHAMM, U COKMUTE WX, CUTbHO
Ha/laBVB Ha pyKosiTkv mpubopa.

Y7oBbl pasrnaauTb BOMIOCI, MENIEHHO MPOBEAWTE LUMMLiaMIn
110 BONIOCaM, OT KOPHEV ¥ 30 KOH4MKOB npsiel (puc. 4). Mpu
HeOBXOAMUMOCTY  MOBTOpUTE  OMEpaLMio  BAMOTb 0
JTIOCTWKEHIS! HYXXHOTO pe3yrbTaTa.

YToGbl MOMy4MnMCch 3aBUTKY U MOKOHBI, MOCTYNaiiTe, Kak
nokasaHo Ha npumepe, puc. 5, 6, 7.

[lalie BoNocaM OCTHITh, MPEX7E YeM pacyecaTb pacqeckoi
WNK LLETKON.

BHumaHve: fpn 4actoM W AfUTENBbHOM  UCMOMb30BaHUK
npubopa C BLICOKOW TeMnepaTypoil pasrnaxvBaoliee
[ieiACTBIE LIMMLIOB MOXET COXPaHATLCS B TEHEHIe ANUTENbHOM
BPEMeHM. B Takom cry4ae BOnock! JONMO HE MOTYT BEPHYTHCA
B €CTECTBEHHOE A5 HUX U MPUBbIYHOE COCTOSHIE 3aBIUTKOB.

ﬂononHMTeanaﬂ Hacagka X’'BRUSH (ans

Monenew, 310

[lononHuTenbHas Hacaaka X Brush 6bina paspabotana ans

[DOCTVXEHNs 3 pesynbTaTos 3a OAHO AeiicTaue (puc. 3):

1. PACYECBIBAHME:  weTuHkn  pacyechiBaior ¢
HanpaBnsIoT BONOCHI MeXay nnacTvHamy Ans ux Gonee
JAenKaTHoro 1 BbICTPOro pacnpsmMneHus.

2. MDEANBHOE PACNPAMINEHWE 6narosaps 5-crioiiHomy
Kepamu4eckoMy NOKPHITHIO MNACTUH C TYpPManuHOM.

3. MAKCUMATIbHBIM BNECK: weTuHkv npurnaxusaiot
€LLie ropsYne BOMOCh!, MPIKMMas BOMIOCSHbIE YeLLyiik 1
ynanss U3NULLHee Tenno Ans (uKcaLmi Npuyecki.

YcTaHoBMTE Hacaaky Ha npubop, Kak nokasaHo Ha puc. 2.

[leiicTByiiTe Kak noka3aHo Ha puc. 3 u 4
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06Pa3om 3anONHEHHOIO  3alLTEMMENeBaHHOT
Mpo/aBLIOM, N Xe Aara A0KYMEHTa NOKYMKM.
[apaHTuitHoe 06CnyXMBaHWe NPeaocTaBnseTcs TOnNbko
npy  NpenbsBleHMN  HACTOSLLEro  rapaHTUHOr
CBWAETENbCTBA UMK AOKYMEHTA MOKYMKUA.

[apaHTis NpeaycmMaTpuBaert ycTpaHeHme Bcex AedekToB
marepuana unu U3roToBneHus, BbIABNEHHbIX B TeYeHNe
rapaHTUiiHOrO nepuopa. YeTpaHeHne AedekToB MOXeT
OCYLLECTBASTLCA NyTEM PEMOHTa npubopa, Nibo 3ameHb
ero. [apaHTus He nokpbiBaeT Aedektsl  Un
OB 11151, BOSHUKILWE B pe3y NOAKIOYEHNS
npubopa K 3NeKTPUYECKO CETW, He OTBEvaroLLei
TpeGoBaHUAM  JENCTBYIOWUMX HOPM; HENPaBUbHOMO
uenonb3oBaHus npubopa, a Takke HecobniopeHus
Npasun NoMb30BaHMs.

B OTHOLLIEHI rapaHTV He NPUHVMAKOTCS MPETEH3VM GO0
poaa, B YaCTHOCTY MPETEH3MM Ha BO3MELLIEHVE YObITKOB,
NpU4MHEHHbIX 33 Npefenamu npubopa, ¢ MCKIHoYeHreM

L

[ad

Bl

HE[BYCMBICTIEHHO  YCTAaHOBMEHHBIX  [EACTBYIOLMMIA
3aKOHamK Cnyyaes BO3MOXHOI OTBETCTBEHHOCTM.
5. lapanTuitHoe  obcr npenocr: cs

Ge3B0ame3nHo. [Mpu 3TOM OHO He AaeT npaso Ha
MPOANEHUE rapaHTUiHOTO CPOKa, @ Takke Ha Havano
HOBOTO rapaHTWiiHOro nepuopa.

[apaHTis TepseT cuny B Criyyae HapyLLIEHNS KOHCTPYKLMN
v peMoHTa NpuBopa HeyromHOMOYEHHbIM NEPCOHAOM.
B cnyyae BO3HUKHOBEHWS Kakoil nuBO HeMCrpaBHOCTY
BEPHUTE HafNexalum 06pasom ynakoBaHHbI npubop
BMECTE C rapaHTUiHbIM 0653aTeNbCTBOM, HECYLUMM AaTy U
neyaTb npoaasLa, B 0ANH 13 Hawux LieHTpos cepaucHoro
o6cnyxuBaHUs WK BaLLeMy NpodaBLly, KOTOPbIit Nepeaact
ero  ouuManbHOMy  MMMOPTEPY ANS  BbINOMHEHUS
rapaHTUMHOTO PEMOHTA.

o

CUMBON mmm Ha V30ENn1 Un Ha ero ynakoBKe YKasbIBaeT, YTo
AaHHOE W3enue He MOANeXuT yTunusauun B Kadectse
BbITOBbIX 0TXO0A0B. Bmecto atoro ero crenyet caate B
COOTBETCTByIOLLlMVI NYHKT  NPUEMKU  3MEKTPOHHOro U
3MeKTPOOBOPYAOBaHUA ANS  NOCNEAyHoLeR  yTUnM3aLmMm.
Cobniofast npasuna ytunuaaumn unenws, Bbl nomoxete
npegoTepatuTb  MPUYMHEHWE  NOTEHUManbHOMo yu.Lepﬁa
OKpYXatoLLelt cpefe 1 3A0POBLIO MKOAEH, KOTOPbIA BOIMOXEH
BcneacTeM HenopoGatowero obpaluaHis ¢ noAoBHeIMU
orxonamu. 3a 6onee noapo6Hoi MHpopMaLwet o6 yTunmsaLn
[IaHHOTO W3nenus npocbba 0BpaLLaThcst K MECTHbIM BRaCcTsM, B
CJ'Iy)K6y M0 BbIBO3Y W YTUMKU3aLIMW OTXOA0B WUNK B MarasvH B

KoTopoM Bl nprobpen AatHoe uanenve.

VALERA siBnsieTcs 3apervcTpupoBaHbIm
ToproBbIM 3Hakom Ligo Electric S.A.
LUiBeityapus
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